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In numero librorum qui ab antiquis sine nominibus au- 
ctorum nobis traditi sunt, ille summa laude est dignus qui 
contra Caecilium rhetorem de sublimitate scriptus est. In eius 
libelli auctore nescias quid magis admirere, acumen ingenii 
quod in explicandis quingue sublimitatis causis praestet an 
exemplorum quae' ad sententias firmandas et illustrandas ad- 
ferat delectum sollertiamque iudicandi quam in illis scriptorum 
locis tractandis adhibeat. 

Iam negari quidem non potest qui sublimes de sublimi- 
tate sententias proferat eundem sublimi oratione eas expri- 
mere necesse non esse; tamen, antequam probatum sit rem 
aliter se habere, non est quod de talis auctoris artificioso 
genere dicendi dubitemus, immo in eam sententiam facile in- 
ducimur ut putemus auctorem talis libelli ipsum sublimes 
sententias verbis sublimibus expressisse atque ipso libello 
exemplum sublimitatis prodidisse. Quae cum ita sint, non 
alienum videtur quaerere num ignotus ille scriptor libelli qui 
est de sublimitate praecepta quae de sublimi genere. dicendi 
dedit ipso libro secutus sit. ) 

Quam quaestionem. optime ita instituemus ut primum 
anquiramus num scriptor animum suum ad magnitudinem 
provexerit, deinde qualem adfectum inter scribendum osten- 
derit, tum quibus figuris et verborum et sententiarum ora- 
tionem exornaverit, post qua ratione elocutionem dignam 
reddiderit, denique quibus compositionis formis usus sit. Eo 
enim ordine scriptor praecepta de sublimitate dat (VIII, 1).!) 
Qua in re tractanda dissertationis fines nonnullis locis pro- 
feremus, quibus statuendum erit auctorem praecepta sublimi- 
tatis secutum esse quae, cum singula quaevis recensere nollet, 
ipse non tradidit. 


') Talibus numerorum signis capita et paragraphi libelli indicantur. 


I. 


ÀÁc primum quidem videamus num auctor praeceptum 
quo oratores monet ut animum ad sublimitatem tollant mag- 
nisque sententiis gravidum reddant ipse secutus sit. Subli- 
mitatem enim magnitudini animi respondere (12, 12)!) nec 
posse verum oratorem humili esse animo dicit. Qui servilem 
animum praebeant eos nunquam vere magni quiequam proferre, 
cum eorum orationes magnae sint qui animos suos magnis 
sententiis compleverint (12, 17). Seriptorem autem non hu- 
milem animum in iudicandis rebus humanis praestitisse ex 
compluribus locis facile cognoscitur. Velut primo capite illam 
vocem Pythagorae laudat qui quaerenti quid diis simile ha- 
beremus veracitatem et beneficientiam responderit (2, 12). 
Itaque cum auctor animum benevolum et verum tanti aestimet, 
licebit saltem concludere ipsum benevolum et verum fuisse. 
Quae virtutes quamquam non necessario cum sublimitate 
coniunctae sunt, tamen sublimis animi imaginem perfectiorem 
reddunt. 

Divitias autem vel eius modi bona quae a multis animi 
bonis praeferuntur illum omnino aliena a se putavisse ex 
alio loco intellegitur. Septimi enim capitis initio pulchris 
verbis dicit divitias honorem gloriam alia homini vere philo- 
sopho non praeclara bona videri, immo digna quae negle- 
gantur et contemnantur. Maxime eos admirandos esse qui 
divitias et honores habere possint, sed propter magnitudinem 
animi pro nihilo ducant. Quam divitiarum et aliorum bono- 
rum contemptionem egregium in modum illa allegoria ostendit 
quam fere in fine totius libelli posuit (68, 5). Ibi enim de- 
pingitur, quomodo omnis generis vitia ex cupiditate habendi 
cum studio voluptatis coniuncta nascantur. Neque vero ea 
sola allegoria egregia, sed totum illud caput sententiis auc- 
toris mentem moresque illustrantibus et dignis quae accu- 
ratius examinentur refertum est. Philosophus inducitur quae- 
rens quidnam causae sit cur sua aetate non pauci quidem 


') Talibus numerorum signis paginae et versus exemplaris Vahleniani 
a. MDCCCLXXXVII. editi indicantur. 
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oratores persuadendi et publice dicendi periti neque argute, 
acute, iucunde loquendi ignari exstiterint, sublimis vero ex- 
celsusque nemo. Mea sententia ille philosophus ipse auctor 
est sub eiusque persona nobiscum communicat quid de suis 
temporibus sentiat. Itaque sententias quas auctor philoso- 
phum pronuntiantem facit ipsi attribuo, quippe qui impera- 
torum Romanorum sub dominatu antiquam libertatem laudare 
ausus non sit. Philosophus autem ex auctore quaerit, maio- 
resne liberae rei publicae temporibus oratores exstiterint, 
quorum genus post libertatis interitum exstinctum sit. Li- 
beram rem publicam oratoribus summae utilitati dicit esse, 
quia libertate alti sensus alantur atque ad aemulationem 
aliorum. excitentur. Hoc igitur loco scriptor laudatorem li- 
berae rei publicae se ostendit, qui rerum publicarum modus 
veteribus temporibus semper fere omnium optimus habitus 
est solusque hominibus altis animis praeditis placere potuit. 
At servitutem suae aetatis acerbe castigat. Ab incunabulis 
homines suorum temporum servituti adsuescere et, cum nemo 
servus verus orator fieri possit, omnes adulatores esse. Deinde 
servitutem eum arcis confert quibus Pygmaei vel nani alantur 
et mutilentur. Servitutem enim arcam et communem carcerem 
esse animosque ea prorsus depravari Quis negaverit ea 
philosophi verba magni animi testimonia esse? Itaque si 
concedetur sub philosophi persona Pseudo-Longinum latere, 
etiam concedendum erit eius animum in altis et sublimibus 
sententiis versari. 

Hic quaerat quispiam cur sublimitatis interpres!), cum tali 
animo qualem modo descripsimus praeditus sit illius capitis 
in fine dicat sua quidem sententia suae aetatis hominibus 
servitutem libertate multo salubriorem esse (69, 14). 

Nam iis verbis contrarium eorum quae supra sub philo- 
sophi persona dixerat videtur exprimere. Cui quaerenti respon- 
dendum est, quamquam profecto aliquis in iis verbis haerere 
possit, tamen ea facilia ad explicandum esse. Auctor enim, 


!) Vahleni verbis utor quibus auctor a viro doctissimo denotatur 
(ind. lect. Berol. hib. à. MDCCCLXXYX, p. 17, v. 21). 


postquam, qua est rerum humanarum peritia, facile et homi- 
num proprium esse dixit praesentia vituperare, contendit 


nou pace quae toto orbe terrarum sit, sed magna cupiditate, 


habendi magnoque voluptatis amore hominum et oratorum 
animos corrumpi. "Tum ostendit, quomodo istis vitiis atque 
iis quae ea sequantur, omnium animi corrumpantur, ut in 
tam pestifera vitae pernicie liber iudex et incorruptus vix 
etiam reperiatur (69, 11). Quae cum ita sint suae aetatis 
hominibus servitutem multo meliorem esse libertate. Profecto 
ea verba non adulatoris sunt, non eius qui libenter rem pub- 
lieam ab imperatore administrari patiatur, verum eius qui, 
cum intellegat suae aetatis homines libera re publica non 
etiam dignos esse, servitutem ab imperatoribus impositam 
adprobet, utpote in quae non omnia vitia per orbem terrarum 
vagentur. 

Ea est mea illius loci interpretatio. Aliam explicationem 
Birtius mecum communicavit, qui dicit philosophum inductum 
esse, quia questus de amissa libertate esset habendus. 
Id auctori, quem hominem Graecum?) nec civitate Romana 
praeditum fuisse suspicemur, facere non licuisse. Itaque 
cum tales questus nisi à cive Romano proferri non potuerint, 
veri simile esse hominem Romanum nobili genere ortum nec 
fortasse '"l'erentiano ignotum illis verbis denotari. 

Iam si Birtium sequemur, num auctorem sublimes sen- 
tentias excoluisse negabimus? Minime. Magnanimitatis testi- 
monium etiam tum manebit, si alterius philosophi iudicium 
libere exposuit. 

In fine autem multorum verborum quae de illo loco fe- 
cimus unam rem observemus. Potest enim aliqua sublimitas, 
non animi, sed sententiarum, in eo inveniri quod philosophus 
de politica servitute queritur, cum auctor de servitute libi- 
dinum loquatur novaque sublimitate illum vincat. 

Verum seriptoris animi magnitudo non solum ex illis phi- 
losophiae sententiis quae ad vitam bene agendam pertinent, 
sed etiam ex alia sententiarum serie intellegitur, quae de 


1) 24, 21 $ptv &c "EAXwow. 
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ipsa magnitudine animi et de sublimitate orationis agunt et 
quomodo in talem animi statum pervenire possimus ostendunt. 
Quas si quis examinaverit, aliquam magnitudinem ex iis elu- 
cere solumque eum qui magno animo sit talia scribere posse 
certe concedet. Id autem auctor vere magnum esse dicit 
(10, 10) quod, quo diutius consideretur, eo difficilius atque 
adeo omnino non ex animo dimitti possit; eius memoriam 
indelebilem et pertinacem esse; illam esse veram sublimitatem 
quae et semper et omnibus probetur. Quae sententiae quam- 
quam primo loco de sublimitate orationis dictae sunt, nihil 
tamen impedit quominus etiam ad animi magnitudinem refe- 
rantur. 

Quantopere autem animi nostri sublimibus magnisque 
rebus et sententiis delectentur et efferantur et quantum gau- 
dium ex iis capiant, pulchris verbis ab anonymo exponitur. 
Cum negari non possit — ita fere ratiocinatur (5b, 7) — 
esse scriptores qui diligentia in multis rebus neglecta magna 
consecuti sint et magni aestimentur, eos id spectavisse dicit 
naturam, quae nos humilia et ignobilia animalia esse noluerit, 
mentibus nostris invictum omnis magnitudinis studium inse- 
visse. Neque igitur universum mundum homini sufficere, 
verum saepe eius mentem extra mundi terminos egredi  Ne- 
minem si quis omnem vitam circumspiciat fugere posse nos 
ad magna natos esse. Admirationem nostram non parvis 
rebus, sed magnis commoveri. Quam ob rem non parva 
flumina quamvis pellucida sint et utilia, sed Nilum, Istrum, 
Rhenum, ante omnia Oceanum admirabilia nobis videri; mi- 
nusque mentem nostram parva flamma a nobis accensa quam 
aeternis caeli sideribus concitari aut Aetnae crateribus, ex 
quibus rupes et integri colles eiciantur et interdum flumina 
ignis terrigenae profluant. Itaque, quod ad sublimitatem 
attineat, primum omnes illos viros quamquam vitiis immunes 
non fuerint tamen omnem modum humanum excessisse, deinde 
aliis rebus humanam naturam eorum qui iis utantur facile 
ostendi, cum qui sublimitati studeant ad deorum magnitu- 
dinem efferantur, denique cum immunitas vitiorum a vitu- 
peratione libera sit, magnitudine admirationem effici. Neque 
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ea quae Homerus Demosthenes Plato magna  protulerint 
cunctis eorum vitiis imminui, sed eorum gloriam sempiter- 
nam fore. | 

Profecto verum philosophum se ostendit cum magnorum 
ingeniorum vitia quamquam ea non ignorat clementi animo 
excusat (D1, 1). Dicit enim, cum summa diligentia in om- 
nibus rebus minuta videatur, in magnitudine ingenii quoque, 
ut in copiosa re familiari; quaedam neglegenda esse. Neque 
id a philosopho vitam humanam accurate observante abest, 
quod parva aut mediocria ingenia, quia nusquam se periculo 
committant neque alta petant, plerumque a peccatis libera et 
a lapsu tuta esse dicit, cum magna ingenia propter ipsam 
magnitudinem ad lapsum proclivia sint (51, 4). ta mea. 
quidem sententia nisi qui animo magno praeditus est iudicare 
nequit. Tam bene vitam hominum eorumque mores observat, 
ut eum non fugiat, quiequid homines faciant, id facilius ani- 
madverti et sempiternae fere memoriae committi, si vitiosum 
sit, cum virtutes facile et celeriter in oblivionem veniant (51, 9). 
Cum tantae animi liberalitati concedens omnibus magnis 
viris vitia condonet, ea quoque in quibus magni poetae vel 
oratores vel rerum seriptores erraverunt neglegit ad solamque 
sententiarum magnitudinem spectat. Velut Homerum Apol- 
lonio quem nusquam lapsum esse dicit longe anteponit, velut 
Eratostheni Archilochum, Pindarum Baechylidi, Sophoclem 
Ioni Chio praefert, velut Demosthenem Hyperidi et Platonem 
Lysiae praeponit (51, 12). Quis negaverit eum magnorum 
virorum delectum eius animi esse qui ad summam magnitu- 
dinem et sublimitatem provectus sit? 

Nec minus bene eius animi magnitudo ex iis cognoscitur 
quae identidem de imitatione magnorum virorum dicit. Eos 
qui magnos scriptores aemulentur cum Pythia comparat, quae 
vi divina gravida oracula fundat (25, 26). Non solum Ho- 
merum dicit sibi Herodotum ad imitandum proposuisse, sed 
multo ante eum Stesichorum et Archilochum ; omnium maxime 
vero Platonem eum imitatum esse, qui ex Homerico flumine 
multos rivos in se derivaverit. Quid quod sublimitatis inter- 
preti usquequaque specimen est Plato, quocum ipse, memor 
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verborum quae Hesiodus de fructuosa contentione fecit, cer- 
tamen de principatu omnibus viribus ingreditur quod inter 
Platonem et Homerum fuisse ipse dicit (26, 15). 

Gravissima vero et consideratione dignissima sunt quae 
auctor praeterea de imitatione magnorum scriptorum dicit. 
Monet nos (27, 1) ut inter scribendum animo fingamus, quo- 
modo Homerum aut Platonem aut Demosthenem aut Thucy- 
didem ea quae seribamus expressuros fuisse putemus. Maiori 
utilitati eam considerationem fore qua interrogaturi simus, 
quo animo Homerus Demosthenes alii, si adessent, nostra 
verba audituri essent. Ad summam vero absolutionem et 
perfectionem nos venturos esse, si cogitaturi simus, quo animo 
posteri ea quae prodiderimus lecturi sint. 

Quibus praeceptis non modo subtilem, qui se ipse noverit, 
verum etiam sublimem animum ostendi equidem non dubito 
contendere. Itaque huius partis dissertationis finem iam iis 
faciam ut dicam sublimitatis interpretem animum ad veram 
magnitudinem provexisse praeceptaque quae: primo loco de 
sublimitate dederit, ipsum optime secutum esse. 


II. 


Proximum sublimitatis fontem Pseudo-Longinus vehe- 
mentem atque incitatum adfectum esse dicit. Sunt qui putent 
eum fontem in eo libelo de quo agimus omnino non tra- 
ctatum esse, sed 'auctorem alio libro in eam rem inquisivisse. 
Quibus equidem assentiri non possum, sed Vahleni indices 
marginales quos in editione posuit secutus eius capitis ini- 
tium quidem cum duobus Parisini folis amissum, reliquam 
vero partem conservatam esse puto. Quod caput tres partes 
videtur continuisse, unam de diversis adfectus generibus, al- 
teram de imitatione magnorum virorum, tertiam de phantasia. 

Àc. primae quidem partis sententiis quae etiam restant 
duo adfectuum genera inter se opponuntur, cum de Cicero- 
niana latitudine et de magnitudine Demosthenica et cui 
quaeque loco apta sit agatur. Cum autem haec secundum 
scriptorem ad vim rebus addendam et auditorem obstupefa- 
ciendum accommodata sit, Ciceronianae latitudini locus est 


— 19 — 


ubi aliquid copiose et cum ornatu dicendum est, in narra- 
tionibus disputationibus communibus locis. 

Iam dubium esse non potest quin disputationi quam 
anonymus de sublimitate instituit sola illa Ciceroniana latitudo 
apta sit, non vehemens et incitata magnitudo Demosthenis. 
Et re vera eam toto libro reperimus, id quod ex extrema 
disputationis nostrae parte elucebit. Id unum addamus Vah- 
lenum, qui librum optime cognovit, identidem in dissertatione 
quam prooemiandi occasione usus a. MDCCCLXXX. de au- 
ctore scripsit, eius abundantiam in condenda oratione et pa- 
tulum ae diffusum scribendi genus commemorare. "Tantum 
etiam abest ut Pseudo-Longinus illam Ciceronianam latitu- 
dinem prae Demosthenis magnitudine genus sublimitatis non 
agnoscat, ut exemplo e Platone petito, ubi is instar fluminis 
fuso dicendi genere piacide profluit, demonstret eo genere 
sublimes sententias bene exprimi (25, 10). Iam supra autem 
auctoris imitationem Platonis ostendimus tantamque saepe 
eius sententiarum magnitudinem esse vidimus ut sine ulla 
dubitatione cum Platonis comparari possint. Solet adfectu 
abripi ibi maxime, ubi scriptorum sublimes locos interpre- 
tatur. Ergo sublimitatis interpres quamquam vel quia non 
Demosthenis vehementem et incitatum adfectum, sed quandam 
Cieeronianam et Platonicam latitudinem disputationi aptam 
ostendit, inter sublimes auctores numerandus est. 

De reliquis duabus huius capitis partibus tot verbis opus 
non est, quoniam illud quod de imitatione magnorum virorum 
exponit, iam in priore disputationis parte tractavimus, phan- 
tasiis autem, quales apud poetas et interdum apud oratores 
exstant, in disputatione quae de sublimitate agit locus non est. 


III. 


Figurarum — ut ad illum tertium sublimitatis fontem 
veniamus — disputatione, quippe quae longa et adeo infinita 
esset, ab auctore non omnino absoluta nos eam quaestionem 
ita instituimus ut graviores figuras libelli colligeremus et 
certa quadam ratione in ordinem redigeremus. Cum autem 
non ignoremus neque a nobis totam materiam effusam esse, 
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tamen tantum figurarum numerum ostendisse nobis videmur, 
ut, si figurae ad orationis sublimitatem valent, propter earum 
frequentiam seriptorem in sublimibus numerandum esse auc- 
toribus pro certo habeamus. 

Ac primum quidem de verborum figuris loquentes inter 
eas discerimus quae in adimenda aut augenda et amplificanda 
verborum coniunctione et eas quae in verbis transponendis 
positae sunt. Itaque primo loco ad asyndeton vel dissolu- 
tionem accedamus. Ea figura scriptor saepe utitur. Ex 
quibus locis duo etiam in antithesibus tractandis nobis oeccur- 
rent, cum in binis substantivis et verbis sine coniunctione 
positis etiam antithesis figura inveniatur. Sunt autem hi loci: 

21, 3 ob jaundGetc, cc [arp] ónb 16 a)t6 viv (uy 15 
cix, tXc doc tijv 'YAGooavy tà Ovets tijv ypóav — emontet; 21, 0 
[Zero] xa oxsvavtuooetg Gad oyerat x&evat, XAo[tatel qpovet. 

Reliqua, in quibus nihil memorabile inest, eo ordine ad- 
feremus quo in libro exstant: 

10, 14 coig &xb Baópov &nttroevoptov Boy GfAov Y)ACUV 
Aóyov; ll, 13 otxtow Aonat qópot 15, 2 xpabpata (ev ctos; 
tuplac Odxpua Osojà md) mappupta; 24, 24 Ot& xb uex& Biac 
Éxacta, éÉtt O& vdyouc Doug Betvótrtog olov xaiety eqs.; 33, 9 
xal vaotbv — dua m6osL(g ott voO [oiv YjuaptQxévat, Tvaxpd- 
Gevy px, Ópxov míottg, ÉyxOuov, mpotpom!|; 389, 26 Omóvotav &vé- 
6pag &mtoUAfg mapaAoyuwpo0; 98, 2" Ota T, npbc xpvciiy xoptov 
6 AóYog, U&Atota 5& mpbg tupdvvoug paoUMéamg f)ysuóvac; 36, 06 
&pxv(Qv viv (oyüv viv met t6 xX)Xoc. (Is locus ob eam quo- 
que rem dignus est qui commemoretur, quod paulo ante de 
asyndetis dictum est, quorum exemplum iam ponit auctor.) 
3", 16 tàg AéEetg tXg vofjoetg tijv Éx toO xax& qooty sippioO mxv- 
volg vpbc poplag tporc &yxAAAvtoU0t vd5.v; 38, 28 ai ty mto- 
cEGv ypóvov mxpoodono0y Gpubuov vevv &vxAAdEetc ; 44, 16 péye- 
Voc Gua x4AXog &Omiveuxv Dpog toybüv xp&voc; 04, ll Odmyoptac 
tóvov, Épdpuya rd, veptouotav, dy ylvoxv, vdyoc, Eva: OT) XOptov, 
thv &mxxoty &mpóottoy BetwvóTrva xal Sovoquv; 56, 19 x& "Opjpou 
và AnuocSEvouc xà IIAdvovog t&v &AXov, 6cot 81; eqs. (consideres 
quaeso scriptorem non «xà cóv dGAX«cv sed solum x&v &AAtv 
scripsisse); 60, 11 meux(ag xtvobcaw üSéxg Ovoptow vofjosovy 
wpayuatov *XAAoUg E0peAetac. 
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In verborum figuris quae in coniunctione enuntiationum 
omittenda positae sunt, anacoluthia numeratur, quam Pseudo- 
Longinus non videtur ad sublimitatem referre. Nec potest 
negari, si quis ea figura utatur, eum neglegentiae cuiusdam 
accusandum esse, cum sententias ante scribendum in certum 
ordinem non redegerit. Quamquam altera ex parte conceden- 
dum est saepe tantam esse sententiarum abundantiam, ut is 
qui scribit eo flumine abripiatur sententiasque ordine quo con- 
ceptae sunt ponat nee postea eum ordinem immutet, utpote qui 
illius sententiarum abundantiae perfectam imaginem praebeat. 
Itaque etiam anacoluthia videtur ad sublimitatem pertinere. 

Cuius figurae pauca exempla apud Pseudo-Longinum in- 
veniuntur. Et dubitare possumus, num 9, 22 omnino ana- 
coluthia exstet. Ibi auctor dicere vult, ut in vita ea parva 
habenda sint quorum contemptus sit animi magni, ita etiam 
in orationibus multa quae non vere magna sint reicienda esse. 
Sed eum priori eius sententiae parti sententiam addat qua 
nonnullas ex illis parvis rebus adfert atque ei novam adnectat 
qua illos qui, quamquam divitias habere possint, tamen eas 
spernant, admirabiliores esse dicit iis qui eas habeant, 
obliviseitur quomodo enuntiationem instituerit ac nova enun- 
tiatione sententias explicare pergit: Ei&évet ypfj, q.xave, Ott, 
xadimep xàv và xot Bip obBv Ondpyet uéya o0 vb xawppovely 
écty uéya, otoy mÀoUtot tial BOEx. vopavv(Oec xal Goa OY XAX« 
Éye, moÀU tb ÉEoUtw mpootpaywOo0puevov obx v cüys qpovlpo 
Oó6betev. &YadX OneppaAXovta, (Qv abvb tb mepuppovety &Yyodby o0 
pévptoy : jaopidouct YoOv cy &yóvtov ark LAAAOv Tobg Dova- 
évoug £yety xal Guk ueyaAoduylav Onspopüvtas: vQOE vou xal ini 
ty Otmpopévov &v motfixot xal Aóyotg émtoxemtéow, pj vtya eqs. 
Alii eam anacoluthiam tollere conantur, cum inde a verbis 
Vau SoUot Yo0v eqs. usque ad ómxepopiyva; parenthesim statuunt. 
Tum verba «1866 xou xai àxi tv eqs, a 8x pendentia, cum 
verbis xad$&zep xàv vi xotv Bio eqs. congruunt, et una enun- 
tiatio evadit, cuius membra ita inter se cohaerent, ut semel 
parenthesi interrumpantur. Verum tamen opinor numerum 
enuntiationum quae ante parenthesim leguntur tantum esse, 
ut animus in verbis c78í xou eqs. audiendis non etiam initii 
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totius sententiae meminerit, praesertim cum parenthesis inter- 
posita sit. Quae cum ita sint, anacoluthiam quam parenthe- 
sim statuere malo. Aliud exemplum 54, * est. Ibi auctor 
periodum ex enuntiatione secundaria, cui éretórjrep praemissum 
est, et primaria, cui &tà to0to praemitteretur, fingere in ani- 
mo habuit. Sed cum, qua sententiarum abundantia est, secun- 
dariae sententiae magnum vocabulorum numerum adiunxerit, 
tam longe ab instituto orationis itinere recessit, ut se ad 
finem non perventurum esse arbitraretur, nisi ad initium re- 
verteretur repetitaque éxet57; coniunctione novam viam sibi ape- 
riret. Hic etiam duo illi loci commemorandi sunt quos Vahlenus 
in indice lectionum hibernarum Berolinensium a. MDCCCLXXX. 
(p. 4 et 5) eleganter tractavit. Equidem, cum illius philologiae 
antistitis ratiocinationem superare nequeam, eas partes quae 
huc spectant, ad verbum describere non dubito. Hoc igitur 
iudicium de altero (59, 18) facit: ,In paucissima collata sen- 
tentia haec est: o) yàp «Abg pév évttümot má, T) 66 covieate 
o0x éyttüpoty vel civ oóv9eoty obx olópeta &vctiévos. Sed — mu- 
tato dicendi modo in altera parte interrogatio cum conclu- 
sione inlata est, quo facto — negatio quae ad solam primam 
partem comprehensionis pertinere non potest, ab.altera autem 
prorsus seiuncta est, non habe[a]t omnino quo referatur. De 
altero (69, 4) autem loco postquam dixit quomodo auctor cogi- 
tationem formavisset haec adfert: ,Progrediente sermone a 
coepta ratione digressus alteram partem per interrogationem, 
conelusione etiam significata, extulit. Ita factum est ut ne- 
gatio principio collocata quae utramque sententiam compleeti 
debebat iam suo officio non fungatur et pendeat. 

In eodem figurarum genere quo anacoluthia parenthesis!) 
reponi solet, quam Quintilianus interpositionem vel interclusio- 

!) Roschattius in actis semin. philol. Erlang. (a. MDCCCLXXXIV, 
p. 189. sqq.) diligenter de parenthesium quae in orationibus et libris 
rhetoricis Ciceronis exstant usu egit. Quem secutus cum a. MDCCCLXXXVIII. 
Birtio monente sodalis semin. philol. Marpurg. parentheses quae apud 
Apollonium, Catullum, Vergilium, Ovidium (metam. 1. 2.) exstant collegissem 
et disposuissem, hac disserendi occasione usus etiam de Pseudo-Longini 


parenthesibus agere volui, quamquam, ne longus essem, paucas de iis 
observationes dedi. 
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nem dieit. Nec de ea anonymus loquitur; sed multum eum 
in eo genere esse Vahlenus monet (l.l. p. 4), et re vera viginti 
duae parentheses, quas quidem vir doctissimus in editione 
uncis incluserit, apud auctorem exstant. Nam quod 9, 27 verba 
taupGouct — bTepopivrag parenthesim non statuit recte eum 
facere contendimus, quamquam de ea re potest dubitari. Ne- 
que est quod 52, 1 verba ài mZvtov yàp dpwprov tb motg- 
péxtoy cum Wilamowitzio uncis includamus. Nam quamquam 
negari non potest, si oratio ita ut Wilamowitzius vult distin- 
guatur, totum sententiarum contextum ea sententia perturbari 
et parenthesim esse statuendam, tamen, si cum Vahleno distin- 
xerimus, nihil erit in quo haereamus. "Tum in media sententia 
vt 66 "Epatootdévnc àv xij Hotyóvg, &px B9) ustSov xotfjc; verba 
&uX mAytov Yo eqs. usque ad 90oxoÀov ponuntur. Constat 
autem saepe scriptores Graecos sententiam quae alius causam 
adderet ita in media illa sententia posuisse, ut yàp particu- 
lam ei insererent, quae uncorum muuere fungeretur. 

Idem de verbis 60, 21 dici potest, ubi inter priorem sen- 
tentiae partem 4AA' eb xal pav(a mepl tv obtu ópoAoyounévov 
&uxropety et posteriorem Odw*Aóv vé mou 8Soxst eqs. enuntiatio 
sine dubio parenthetica intercedit &xoypüco '*r&p 7) retpa. miottc, 
quam uncis includi necesse non est. "Tertius locus ubi yàp 
tamquam pro uncis est capite decimo exstat, ubi 22, 2 haec 
leguntur: 6 9& 'Opwpog xc; Év yàp &nb moXAGv Aeyéc)u iv 
5 é£mec eqs. 

Paucis verbis de duabus sententiis dicamus, quae paren- 
thesim brevissimam efficiunt, &&ol Goxet et iol Boxet, quae 24, 20 
et 4, 10 exstant. Quis negaverit iis sententiarum tenorem 
interrumpi? Nec vero quisquam negaverit ea verba eodem 
iure quo 8oxet got, quod saepe apud veteres legitur, propter 
parvam sententiarum interruptionem sine ulla dubitatione in 
mediis comprehensionibus poni posse. Denique olpoat verbum 
quod 24, 2' legitur, utpote quo brevissima sententiae inter- 
ruptio fiat, uncis includi non esse necesse nemo infitiabitur. 

Postquam igitur de illis locis qui ad parenthesim signifi- 
candam uncis carent, satis copiose egimus, restat ut nonnulla 
de reliquis 22 illis parenthesibus addamus, quamquam Vahlenus 
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in iis nihil memorabile esse praeterquam multitudinem in tanti 
moduli libello non iniuria dixit (1.1. p. 4. Cum vero paren- 
theses ad eam comprehensionis partem quae praecedit aut ad 
eam quae sequitur referendae sint, tredecim mea quidem 
sententia praecedentis partis sententiam plenam reddunt, 
septem reliquae eius quae sequitur. Quarum illae his locis 
exstant: 16, 11; 21, 6; 283, 11; 23,18; 25,10; 29, 18; 36,11; 
3, 11; 38, 7; 54, 9; 54,14; 57,8; 66,6; 69,9; hae inveniuntur 
his locis: 15, 9; 17, 1; 24, 21; 85, 19; 48, 22; 57, 8; 57, 15. 
Deinde si quaeritur quae particulae illis parenthesibus prae- 
ponantur vel inmittantur, duae — 29, 18 et 66, 6 — parti- 
cula carent; in una — 54, 9, qua sententia quae antecedit | 
expletur — xoóy partieula exstat; 85à bis reperimus (15, 9 
et 24, 21). Sed quattuordecim parenthesibus, longe maiori 
parti, y&p partieula inserta est. Quae quidem parentheses 
non omnes ad sententiam quae antecedit spectant; nonnullae 
etiam ad eam quae sequitur referendae sunt. Nam vàg parti- 
culae natura est, ut non modo sententias quae antecedunt 
explicet, verum etiam eas quae sequuntur praeparet. 

Iam illam quaestionem tractemus quomodo parentheses 
in toto sententiarum contextu positae sint. Ac dimidia fere 
parenthesium pars a scriptore mediis sententiis interponitur, 
velut 15, 9 parenthesis primum verbum sequitur: oix (moAAoic 
6& mpb Tiv Ó vómog &Ec(pyaotat) cX imi llooetó vog eqs. 

Reliquae huius generis parentheses post plura sententiae 
verba interposita sunt. Atque in secundariis sententiis hae 
leguntur: 23, 11 voüto 8& site Ouà vomwyopuáy — —- siv &mot- 
xovopixy Épyev Y) va Ov (poplat yàp 66a cvy aEfjoeev) vtvorco. 
25, 10 &év pívvo 6 IDxoy. (&nxdveuu yàp) xotootto. vtyl. yop 
d'poyrtii Géov eqs. 29, 18 óomsp xal |o] Extà ixi Ofjac map 
av) (&v8pscg, qwuotv, '"émxà Qobptot Aoyeyéxat, vaupooqeyobvtec 
ei; peAXvOetov ocXxoc xal Qury&vovteg yepol taupsloo qóvou "Apr 
"Evuc xai quAatpsavoy G6Bovy opxeouóvnoav) tbv i&ov eqs. 37, 11 
6g Yàp oi tà Gvrt ópytSópevot Y) — — 3| 0x. &AXoU ttybg (m0AAA 
Y&p xal &vapthnw ta Tm) xal o08 àv sinsiv ttg boa Obvato) 
éx&otote eqs. 54, 14 óg $eónsutta O&tvà Bophjxta (ob yàp 
eimety Qejutov &vOpomtyx) düpóa si; Éxutóv eqs. 
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In primariis sententiis hae positae sunt: 24, 21 ob xac 
dXXa BÉ va Y| taDtx, &pol Goxet, qÜUate Tepevtavé (Aéyo 6 
[s] xal vjtv &g "EXXnotw &osttat ct ytvboxety) xal 6 Kuxfpoy. 
43, 22 69cv xal tbv IDxova (Betwbg vào del mspl oyiua x&v 
ttoty. &xalocc) &v toig Nópoug eqs. 57, 15 «aig B& pweteqpopaic 
Yettvtioty. (Erxayvxéov yàp) at mapafoXal eqs. Huic generi etiam 
eam parenthesim adnumeremus quae 66, 6 exstat. Ibi post 
subiectum logicum, si ita loqui licet, et praedicatum et ante 
subiectum sententiae parenthesis interposita est: éxetyo puévcot 
Aouxby (Évexa. vfjc ofjc ypnotopaselac oox óxvijaouevy Entnpootetyat) 
Otxcafjoat eqs. 

16, 11 parenthesis post priorem partem sententiae pri- 
mariae duobus membris iunctae exstat: ob yàg Uy sÓyeca 
(Zv vàp xb aita o0 Tomogc v«metvótepov) &AX' eqs. In sen- 
tentia interrogativa, quae ex duabus partibus xai particula 
coniunctis consistit, parenthesis post priorem partem legitur 
22, 18: T) pévvot Btarpépet x00 &ptic eipnpévou. tà vOv maponryeX- 
Aópeva, (neprypoxpy, Y&p vto 7v Éxetyo t&v &xoov Xnpqutvov. xal. elc 
Éyóvqta cóvtaEte) xal vw xavóXou eqs. Simili ratione 54, 9 
parenthesis inmissa est: |tà '"Ymepíbou] tbv d&xpoaviv T)psustv 
&&vta, (ob8elg YoOv "Ymeplony &veytvooxo v qofetzat), 6 58 eqs. 

Iam eas parentheses enumeremus quae inter sententiam 
primariam et secundariam interpositae sunt. Itaque 35, 19, 
qui locus corruptus est, parenthesis prima verba sententiae 
sine dubio primariae sequitur, post parenthesim autem non 
Statim primaria sententia ad finem ducitur, sed secundaria 
incipit: £c coívov (Ev ydp cx t&v Ódw«Ao:dtov «5 'Hoobócstoy 
memíotsuvat) ei obvog É**. BD7,8 sententia secundaria imper- 
fectam primariam sequitur et ad eam referenda est, cum 
sententia primaria accusativo cum infinitivo expleatur. Inter 
priorem autem primariae partem et secundariam parenthesis 
interposita est D7, 8: mpoofjxet 89 Opec (&vaxdqumtet yàp Erl viv 
&oy"v fjpiv toO Onopvhtog Y) xapaíveotg) e&xeroy] — — poro mua 
tij qocet mXvty, voploeotrat trjv véyvnv. Similiter 69, 9 inter sen- 
tentiam primariam perfectam et secundariam quae ad novam 
primariam spectat parenthesis interposita est: ob vyáàp &m 
xpiaet péy ctc Gexac elg ox &v Éxt vv Orxatoy xal xaXov SAcose- 
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poc àv xpuchs vévotto (&vywm vào t Bepobóxo 1à oixsia py 
qaíveo ta, xaÀX xai Gxoua), Ómou 5b eqs. &pa by eqs. 30, ll 
parenthesis inter secundariam sententiam primariae inservien- 
tem et ipsam primariam, quae eit« particula primo totius sen- 
tentiae loco posita praeparatur, interposita est: s tva p 
énl tGy atv Ó Aóyog iov otf] (Év otdoet vàp tb TjpeuoUv, àv 
&tabím 8E tb mdOoc, éÉmcl qop& xal oóyxpuolg &gtv) ebd Ug &m 
&AXAa eqs. 38, 7 parenthesis sequitur «fa: infinitivum, qui, 
ex nxpó praepositione pendens et cum alia enuntiatione 6t 
particula iunctus, secundariae sententiae temporalis munere 
fungitur, cum ipsam parenthesim enuntiatio primaria sequa- 
tur: mpbó yàp toU qiíjoxt Ott aotoUg Bet movely (voto ydp Botty 
6 mxpaxsAe0etat) Épmpootev. &mo5lbeot eqs. Contrariam ratio- 
nem 1*7, 1 et 21, 6 cognoscimus. Nam primaria sententia 
antecedit, secundaria, cui ibi wu, hie tva particula praemissa 
est, sequitur. Inter eas autem sententias parenthesis inter- 
posita est: 17, 1 8s(xvuot 9' Bjuoc OX vij; O8ucosíac (xal yàp 
tata TO0AAGYy Évexa mpocemtüewpntéoy) bx. eqs. 21, 6 dpa djye- 
tat X&etat GÀAoytoxet qoovet (T) Y&p «oett Y) xap. OXCyrov cé vxev) 
ty uj eqs. 

Denique si in fine huius de parenthesibus disputationis 
in illud inquirimuas quomodo scriptor ipsarum parenthesium 
sententias composuerit, duodecies simplicem sententiam inveni- 
mus (15, 9; 16, 11; 17, 1; 23, 11; 25, 10; 35, 19; 38, '1; 
54, 9; 54, 14; 57, 8; 57, 10; 66, 6). Binae sententiae in 
singulas contractae sunt 43, 22 et 23, 18. Disiunctivam sen- 
tentiam 21, 6 cernimus. Poetae verba qmolv vocabulo inter- 
posito parenthesi 20, 18 exhibentur. Aceusativus cum infini- 
tivo qui ex &v&yxv, vocabulo pendet 69, 6 exstat. Atque cum 
24, 21 et 36, 11 primariae et secundariae sententiae legantur, 
auctor 36, 11 in primaria sententia etiam antithesis figura 
usus est. Restat 37, 11 ubi duas enuntiationes primarias 
cernimus, quarum ab altera etiam secundaria pendet. Iam si 
respicimus ad ea quae de parenthesibus diximus, varietatem 
parenthesium negare non possumus. 

Asyndeti figurae quam primo loco contemplati sumus 
polysyndeton, cum in sententiis firme coniungendis positum 
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sit, plane contrarium est. Eius figurae usum apud auctorem 
dimidio fere minus frequentem esse non miramur, cum de 
ea figura nihil praeseripserit, immo spernere se eam dixerit 
p.36, 24, ubi verba «pócódeg tobg cuvGÉopoug — (c motoboiy 
oi "Iooxodxevot cum despectu posita sunt. Longe plurimis 
autem ex illis locis singula verba xai particula inter se coniun- 
guntur, cum 3, particula bis tantum eo munere fungatur. Velut 
duobus locis terna substantiva ita xal particula coniuncta 
sunt, ut particula post primum et alterum inveniatur. Nam 
quod 9, 12 «oeto0tóv mc xai ai uexapoAol xal OmeppoAal xol 
tà mÀmquytxd ante ai uecapoAal xal particula exstat, ad sen- 
tentiam cum ea quae antecedit coniungendam servit. Alterum 
exemplum 38, 26 est: vc& ye uiv xoXAómto ta Aevópeva, &3poto|iol 
xal pevaBoAal xol xAüuxxeg. 24, 3, ubi tria substantiva xai 
particula coniunguntur, dubitare possumus, utrum illud xoi 
quod ante primum substantivum est, ,quoque' particulae sig- 
nificationem habeat — quae quidem explicatio mihi placet — 
an ceteris duabus xai particulis respondeat. Sed utut res se 
habet, polysyndeton statuendum est: 8Bóvatat ydp dp£Aet xod 
Üdoug xal ndoug xci tpóntov slvat xotybg obtog 8pog. Praeter 
xai etiam tà partieula auctor his locis usus est: 9, 9 «4 ce 
x&XAXw tij; épuvvetxg xai và Üdw xai mpg tobtotg at YjGovat. 25,4 
Éy t& taig OEtwosot xal toig oqoOpolg mdweot xal Évia &ci eqs. 
2b, 6 vomwyoplatg t& Y&p xal Emi Cyote xarà vb nÀÉoy xal mapa- 
B&osot xal toig qpaottxoig &maot xai &mtoEUXUUXolg, lotoplatg E 
xal quotoAoylate, xal oUx OAtyotg AAotg &ojió8tog. 00, 1'€ xvAsiv 
t€ Ouo0 xal mxpóc Oyxov te xal àbioua «xi Üdog xal mv O év 
ati, xepuAmppavet eqs. y) autem particulam hisce duobus locis 
invenimus: 37, 10 gc yàp ot x Ovx opytbópevot Tj qopoopevot 
7| &YavaxvoOvtec 7| omo CrAotumlac Y| 0mb XAAOU ttybg — &Exdotott 
xapamintovceg eqs. 39, 23 &g' dv Béyetat vX Onoxsiueva aDEnoty 
3| tÀq&ov Y) omeppoATv 7) mvog. 

Tertium genus verborum figurarum quibus auctorem usum 
esse constituo, illae sunt quae in verborum inversione 
iacent. Quarum duae species mihi occurrerunt, altera tra- 
iectionis, altera chiasmi vel commutationis figura. 

Ac traiectioni quidem verborum de qua hic loquimur 
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nihil cum sententiarum traiectionibus commune est, quibus 
auctor eos uti dicit qui ira vel metu vel aliis adfectibus com- 
moti semper ab instituta orationis via aberrent (XXIL), sed 
inversiones verborum sunt, quae in fine comprehensionum 
locum habent, quo melius ;aut cadat aut volvatur oratio' (Cic. 
Or. 229). Anonymus quamquam de iis quod sciam non egit), 
tamen saepissime iis utitur. Itaque magnum numerum traiec- 
tionum collegi et disposui, quarum causas saepissime ex numero 
repetendas esse neminem fugiet et subinde ad prima maxime 
exempla adnotabo. Itaque haee dissertationis pars quodam 
modo cum ea cohaeret, ubi de numerosa oratione agitur. 
Primum vero genus meo iudicio id est quo efficitur, ut 
substantivum ab iis vocabulis quibus certius significatur et 
definitur, separetur. Quorum verborum easus eum aut idem 
ac substantivi aut genetivus ex substantivo pendens possit 
esse, primo loco permagnum illarum traiectionum numerum 
hie adferamus, quibus attributum aut adiectivum aut parti- 
cipium a verbo aut substantivo aut pronomine aut adiectivo 
aut adverbio separatur. Ac primum quidem verbum intra 
substantivum et adiectivum vel participium his locis invenitur: 
2, 28 viv to0 pí(topog e000g &Opóay éveOsibaro Oovajuy. 9, 19 
vOÀAfj; &ott me(pxc teAeutatov émtyévvmpa. | 20, 2'€5 àAXovpio 
V'eogopobytat mveopxtt (iambi). 306, 16 ci; &xoQXdfA o Tfi tcet copá. 
91, 21 AavBbvoucay meptéyw viv véyvwv (paeones) 67, 1l oct 
&rxcay GouAe(ay — tpoyrfic yA«vtoxopuoy xal xotyby &y vtc &xorptvatto 
Becpuovrjotoy (iambi). 6, 1'7 &AXog fjpiv &móxetxat x6nxoc. 66, 13 co- 
catr Aoytv *oG|AUCT] tts exéyet toy Bioy àxopta (paeones). 49,12 óx 
ot xd myctxol xal qpaottxol xacà xo mÀslotoy «ütais yatpouot tóTOt. 
Deinde substantivum inter substantivum et participium 
intercedit 17, 16 xapsuxáoat ttg àv xavaboopévo xbv "Ownoov fjAUo 
(fere octon. iamb.). Pronomine substantivum ab attributo sepa- 
ratur 51, 12 zapetebepévog 8. o0x OAlyx xal atbc &uaxptijacv. 
9D, 9 Y| qbotg o) vanetyby YjkAe Gov Éxpwwe. Semel adverbio 
enclitico substantivum et attributum seiunguntur 70, 1 &Eíac 


l) Nisi forte Aétetg vocabulo (87, 16) idem ac ,verba' significatur. 
Cui interpretationi id mihi videtur repugnare quod auctor toto capite de 
sententiarum traiectionibus loquitur. 


moti üxpeAe(ag (troch.). Numerale uno loco verbo a substantivo 
secernitur: 9, 5 && gíav &pupoetat tol; Aóyotg aitiay (paeones). 
Non raro pronomen attributi munere fungitur. Cuius separatio 
his locis verbo fit: 36, 12 e00bc &x' GA ueddjAxto &oovOeta xod 
énayaop&c. 30, 1 &AAvv motobpevog 'éppoXfjv. 30, 23 y) àtatla 
Totày meptlapuavet vaEv. 51, 8 àAX& pv ob8& &xelvo dyvol cb 
6c0vepoy. 41, D mávta 5b và toU: — m abvv lotnot cby 
&xpoacijV t&v évepyoupévty. | 20, 26 xat Ye vobrvou, «qlAvate, &uplt 
éyGpeka toU oxonobo. Substantivum substantivo ab attributo 
pronominali secernitur 8, 10 0o58& toüto Eevogüvu cb duypbv 
xatéÀAuwxey. | Adiectivo substantivum et pronomen. 12, 15 sepa- 
rantur nzavtóg ouwAótepov Aóyou. Etiam numerali semel substan- 
tivum a pronomine separatur 17, 4: cuvceSetxig vaocny Beutépavy 
tiv bxó)eoty. Vocabulis quae adverbii vim habent duobus locis 
substantivum a pronomine segregatur: 21, 10 &vmep oljat xod 
énl vÓv yetuovov vpóxoy. | 20, 24 x&xslyotg Ono quiotplag cols 
xiwy8bvyotg mpoopiBate.. — Attributum autem quod ex articulo 
aliisque vocabulis consistit nisi verbo a suo substantivo sepa- 
ratum non est. Sunt autem hi loci: 2, 18 xai caig éxutóy 
meptépa.ov ebxAslotg xbv atóvya (troch. cum molosso) 4,11 civ 
énl ty mpoxetsévoov YyrTjoavco Veoplay (duo glycon). 31, 1€ 6 mepi 
cyvp&ttov égsEfjs xévaxtas xórxoc (bacch. vel eret). 14, 15 cf; xóxe 
gupmoAenet xal auyxcyBuvebet py. 94, 16 civ £x. x00 xax dooty 
elpuoO mavtoltc Ttobc uoplag vporg &yxAAdtcovuot x&Ey (). 46, 11 
6 xarà tv mpoOotüv &mtmnpocVet toU Q7topog Vupógc (l). 
Substantivi et genetivi ab eo pendentis separatio eodem 
modo verbis adiectivis adverbiis efficitur. His autem locis 
substantivum et genetivus verbis dissolvuntur: 4, 2 óméip toD 
Xotyo6 ty GyÜporoy &xogpatyevat Diou. 10, 2 ebt Ug &y f] eto- 
BoXf, ypdspaco tv vópov. 16, 7 chv vv "EXXfvov éxéyet wdymv. 
21, 18 npbg 15v tfj; oovepoqvtag GAwc qii] teAeoqpopobpieva ypóvov. 
391, 19 obx àv Y) tuyo0ca pueyédouc sin peplg. 32, 12 t5 tv 
éxet mpoxtyBuveuodvttoy. Byttielg qpovmpa. 323, lí tb vo0 téAouc 
OuxxéxAo:ev Ovoux. | 34, O civ Yàp &Acuteplav  dmoAAOE. "00 
6póuou. 38, D civ tv voruto vy &vécotpere x&&tv. | DD, C oí ioódeot 
Exelyot xal ctv peylotov &mopsE4uevor vig ouyypaqij,. 605, 16 
3| o«pobg Ovopkoat mavytoíov omepuávov. 18, 22 xb tüv &e 
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qepopéyoy ExAÉyery del và xoupubrata. | 5D, 14 Gyuxyov Épota 
évégugey Tiibv tato duyaio mavtbg del toO peydAoo (chor lambi). 
68, 19 àAA& totobtey Év xOxAt teAcotoupytlothat xav  OALyov viv 
tGy Blov &xp$opdv. Semel participio genetivus a substantivo 
secluditur 58, 12 «b x&v Aóyov &yxeptoy &rtotlac vijc xai aoto0 
toig &xobouct mapdryeA|a xal mpooljuov é5EO-mxev. — Adverbio bis 
genetivus et substantivum a quo pendet separantur: 2, 28 
tyjv toO BDf|topog so) U0g dOpóxy &veOelbato Bovajuv et 6D, 25 voc 
to0ttoy ÜÓtt TOppurttu OyetoUc üTéotpeney. ' 

Alterum traiectionis id mihi videtur genus esse quo duo 
vocabula sive verba sive substantiva sive adiectiva particula 
inter se coniuncta alio vocabulo interposito seiunguntur. 
Tales loci iueundae euiusdam auctoris neglegentiae speciem 
prae se ferunt. Nam scriptor initio comprehensionis non 
totam sententiam circumspexisse atque in cursu orationis 
addendis verbis sententiam pleniorem reddere videtur, cum 
re vera ad aurium voluptatem verba ita collocet. Itaque duo 
verbi participia 62, 21 substantivo interposito alterum ab 
altero segregantur: $udpóg xexA«o|vog AóYou xal ceaompévog. 
Inter duo substantiva verbum his locis intercedit: 24, 25 
ox(mt tty. mapecxdCort &v 7) xepaovip; 69, 8 Bexaopiol Bpaebouct 
xal &AAotplov $Mjoat Dvdtoy xai évépon OBuxO xov (dactyli); 
62, 19 àAA& otqptypo0g t& Éyety mpbg &AXWmAx xà Ovópaxa xol 
ébepetopata vv ypóvov. Uno loco adiectivo quod substantivi 
loco est separatio efficitur 14, 13 &vaxporrijy 86 &Aou xal Bi&otaoty 
tob xócpou Aapavovtoc. 

Adieetiva verbis segregantur: 10, 17 ioyvp&y jv Aapgtvet xai 
&vodpl.extov; 66, 5 cametvobg motvfjost xax t5 mÀetatoy xal &oyrfito- 
yac. Bubstantiva inter adiectiva intercedunt: 12, 17 Eyety 8et tov 
&AÀ€9 1, bfycopa: ui] xametyoy qpóvnua; 69, 11 Soxobpev Ext &Aeotepóv 
ttyx xputiv tGy ueydÀAmvy T) Beyxóvto v mpog tby atüvo. xàbExaotoy 
&roAcAeGpUat; 68, 8 &uétpi nAo0to xal &xoAdot. Quibus locis 
42, 3 addendus est ubi adiectivum substantivi munere fungitur: 
ép d eg tb moAunpÓócu moy xal dyy(otpoqoy vxpfotxxey. His de- 
nique locis adiectiva pronominibus separantur: 22, 10 m23Xv 
poxpby aóvb xal vAaqupbv Emolnoev; 26, 21 xal tà Ovt xaAóc 
obtog xal dEtovxótatog süxAclac d&y&v t& xal ovégavog. lam in 
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fine tres locos adferimus qui non bene in iis quos tractavimus 
numerari possunt: 9, 1b substantivum inter attributum et 
dativum ab eo pendens intercedit tà; &vaxexpauévag waxla; 
toig Od Ao. Similiter 65, 22 legitur pipetodat viv Onptoupr- 
caoay qüoty tby &y9oonov. 65, 21 verbum cum aliis vocabulis 
quae ab eo pendent inter genetivum qui ab adiectivo pendet 
et illud ipsum adiectivum positum est: cv&àv mpaypátov mpéno 
dv xal tXÀg quvXc Éyety Gta. 

Alterius inversionis generis, quae figura chiasmi vel com- 
mutationis est, verum exemplum unum apud auctorem repperi. 
1, 7 enim, ubi necessitas disputandi de eo modo quo aliqua 
ars in possessionem nostram venire possit exponitur, auctor 
dicere potuit ixi mdomns teyvoAloylag Susiv àmattoupévo v, mpotépou 
piv toO GSetfat vl tà ÜOmoxs(uevov, Ocutépou OE vi] tbet, xuputo- 
xépou 8&& ví; Guvauet, vc &vy eqs. Sed ut oratio pulehrior evaderet, 
verba declinavit et Seutépou pàv ví; vEet, vi] Guvdguet B& xupu- 
tépou Scribens chiasmi figuram effecit. Videtur quidem auctor 
etiam 15, 3 tob; piv &ml tv '"Duaxóv àv8ponoug — — $eobc 
memo xÉvat, vobg Veob; 6& dvüpomoug et 36, 22 oütog abt 
xal *Y| t5 &vaxtoy wal EymaxÀt Y &rabia motXv meptAa Batvet 
tàEry chiasmi figuram effecisse; neque vero ibi aliter scribere 
potuit, et cum verba declinata non sint, chiasmus tantum 
externae formae est. Ceterum illis locis traductionem statuere 
possumus, quam auctor ad Herennium (IV, 14, 20) dicit 
facere ut, cum idem verbum crebrius ponatur, coneinniorem 
orationem reddat. Ad locos modo tractatos etiam adnectere 
possumus 9, 23: 0o06£v Omdpyet péya, o «xb «atorppovely &aoci 
|iéya et 33, 23: qóost mztoc cuppuxyet ve v Oder cX oyrfjiaxa, xai 
mÁAÀty &vutooputoeyettat Waopuxotüc OT «toD. 

Post hyperbata auctor de permutatione casuum, tem- 
porum, personarum, numerorum, generum agit, quibus orationem 
valde variari et intendi dicit. Itaque 39, 4 plurales (rAn9uvtx&) 
commendat, quippe qui nonnumquam magnificentius sonent 
et ipsa numeri gravitate magnam vim habeant. Ipse autem 
illud praeceptum sequitur, cum 9, 9 plurali singularis loco 
utitur: &9ev émlpopov sig ouvtay[ukvov xatóptecty tà xe xdAAM 
tf; Éppwvelag xal tà Üdw xal mpbg vo0toig «i Tjoovat, xal at 
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taUtx, xa Ounep vijo &mttuylac, oUtuc Royal xal omo éost xal tv 
àyavtiov xadiotavva. Eodem modo 56,4 non de eratere, sed 
de crateribus Aetnae loquitur (tàv tfjg Aitvnc «pacfjoov). 

Quod autem Pseudo-Longinus 40, 17 ad lectorem su- 
bito verba derigenda esse dicit (&vayovtog 8 ópoloc xal 7, 
ty npocomov &yupevdosotg xal voAAdxt Éy piécotg totg xtyBOvotc 
voto0ga tbv Gxpoaviv Ooxsiy otpégeota), ad eam regulam non 
solum eo ipso capite bis (41, 2 óp&c, & éxa«ipe, &c eqs. et 41. 
6 ótav d o0 mpó; &Kmavtag &AX' (6 mpbc uóvoy và Axe), sed 
saepissime loquitur. Verum tamen, cum longum sit omnes 
illos loeos plenos exsceribere, eos solos hic ponamus, quibus 
auctor 'lTerentianum amicum nomine vel simili significatione 
adloquitur: 1, 2 Iloctoóque Tepsvtavà qüxate. 44, 7; 66, 7 
Tegevtay& qüXvate. 24, 20 dqüxaxe Tepevuavé. 23, 1; 7, 19 
Tegevtaye qBuxe. 9, 16 0 qoc. 25, 25; 33, 22 qÜxae. 
59, 12 xp&uote. 14, 12 éxaipe. 41, 2 0 éxaipe. Praeterea 
auctor illud praeceptum his qui insequuntur locis observat, 
quamquam nonnumquam dubitare potes, utrum verba ad 
Terentianum an ad omnes lectores derigat: 2, 8; 5, 9; 10, 
9; 10, 13; 12, 11; 14, 12; 18, 14; 21, 3; 23, 16; 25, 3; 25, 12; 
27, 14; 28, 6; 29, 11; 36, 24; 38, 27; 40, 12; 41, 9; 44, 12; 
501, 22; 52, 5; 58, 28; 00, 7; 61, 7; 62, 11; 606, 6; al. 

Sed veniamus ad sententiae figuras. Ac primum quidem 
de exclamatione disseramus. Cuius figurae unum quod sciam 
exemplum apud Pseudo-Longinum exstat. 8, 6 auctor Xeno- 
phontem vituperans, quod pupillas oculorum puellas appella- 
verit, haec exclamat: otoy 52 'HodxAstg 16 vàc &rdvtov &bfjc xópac 
&ioyuvvQAAàg slvat mexciodmt, Übnoo qaoly ob0Ev0 obtoc Évonguat- 
veathat vf)v xtyovy &yalBetxy og Éy cot ógxaA pois. Quam exelama- 
tionem quo vehementiorem redderet *HodxAe:g ei interposuit. Ea 
iurandi ut ita dicam formula scriptor saepe usus est et ipse 
eam in libro commendavit (32, 9). Qua de causa hie locos 
enumerabo quibus occurrit. 

Praeter locum modo tractatum, qui solus Herculis invo- 
cationem  vocativo casu exhibet, duodecies lovis nomen 
accusativo casu qui a vi pendet invenitur. Cum in ipsa 
formula, quam apud scriptores Graecos frequentem esse nemo 
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ignorat, nihil admirabile sit, id tantum moneamus, novem locis 
eam in sententiis ineuntibus post particulas sententiae prae- 
missas, tribus post duo vel complura verba positam esse. 
Velut post xai his tribus locis legitur: 

17, 0 xal vi AU àx toU t&g Oloqópoetg — mpooanobuSó6vyat ; 
60, 4 xal vij Aix qi óvrot xt dipac — &náyouot voXAdXxt — 9éAY»- 
tpov; 67, 18 xoi vi] Aix mpbg tobto tà qpoupobytu tbv vOv Diov 
eqs. tautl md. 

Bis post xal Éc invenitur: 38, 14 xai xoÀb tb dy vtottxby 
éx voU bmeopigdietw xal Ec vi A(m xb &E Omoyoou Aéyetv cuveji- 
qaívov. 00, 24 &à obx &Etóv &oxt &uamopfioo« mótepóy mote — T) — ; 
xai Eu vy Ax mótepóv mote — 7| —; In exemplis sententiae 
illustrandae et firmandae causa adlatis his duobus locis exstat: 
9l, 4 ég vn Alix xal 6 '"Ymeplónc — sixev —; 30, 15 (c Ti6n vi 
Ala xoi oi xa Tac Setvol pfjtopeg BAémouotw "Eptwómg. Post 7) 
disiunetivum invenitur 52, 6: &v xvpeyote [u3AXov àv elvat] "Tov 
6 Xiog [ÉAoto. &y] 7] vij Ata XoqgoxMs; et paulo aliter in philo- 
sophi quem scriptor loquentem inducit verbis 66, 14: "cocaóbtn 
Aóyov xoapuxT ttc én&yet tbv Biov &ropla. 3| vr, AC" Épr, moxeutéoy 
tQ $)puAouuév og; eqs. His novem locis tres illos addimus 
quibus vi Aíx formula sententiis inmissa est. 63, 19 cy 5E 
yi Ala, meptéyet tic Om &Oobótepa; 23, 14 ig o08Ev to0tovy xa9* 
abtb cuota ywpl; Doug téAetoy mÀTv sb pj By oixvotg dpa vi, 
Aia 7, £v &bveAtopots. 26, 17 e p [IIDAxov] mepl. rpotettov. vin 
Aix may Supp npbc "Opapoy — Stptocebeco. 

Praeteritionis in illis sententiarum figuris quae in 
grammaticae formae mutatione positae sunt numerandae duo 
exempla adferam. Ac primum quidem 7, 20 exstat: c( Bet mepl 
Ttpatou A&yetv, Bou ye xal oi fpeec &xetyot — mot& éxotóy émtAav- 
$4vovtat.. Quae praeteritio quamquam ab aliis eiusmodi figuris 
paulum differt, cum auctor iam plura de Timaeo dixerit, tamen, 
cum iis verbis ad Xenophontem transeat, in iis numerari potest. 
Propius ad usitatam formam figura quae 56, 16 legitur accedit. 
Ibi enim auctor per speciem praeteritionis ea ipsa quae a se 
praeteriri dicit adfert: c( yy, pog vobtotg Ext AÉyety dg eqs. — 

Age nunc, si placet, de interrogationibus quae rheto- 
rieae vocantur et eodem modo quo exclamationes in mutatione 
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formae grammaticae positae sunt agamus, de quibus Pseudo- 
Longinus 34, 24 loquitur. Interrogationes rhetoricas eas intelle- 
gimus ad quas, cum dubium non sit, quid is qui interrogat 
sentiat, responsum omnino non datur. Quae figura saepe apud 
Pseudo-Longinum occurrit. Cum autem primo loco de iis dicturi 
simus quae ex una enuntiatione interrogativa consistunt, op- 
time nobis videmur eas quae, sive ipsae forma affirmativa sive 
negativa indutae sunt, sententiam affirmativam exhibent, i. e. 
ad quas si responsum daretur affirmative responderetur, ab 
lis discernere quarum sententia negativa est. Ac duabus qui- 
dem ex illis pronomen interrogativum praemissum est. Altera 
autem earum, quae 14, 1 exstat: tí; oóv obx &v eixóvtg Gà civ 
ónspBoAXv toU peyéOoug àmupbéyEGato bx eqs. negativa forma, 
sententia affirmativa est, altera quae 18, 12 legitur: «( vào 
&y dAXo dqhjatev vaOtx 7) tip Ovtt Abg Bvonvn; forma affir- 
mativa, sententia negativa. 

Tribus ex reliquis &p« partieula interrogativa praeposita 
est, cum ipsae forma negativa praeditae sint; tres, ex quibus 
unius forma negativa, duarum affirmativa est, ea particula 
carent. Sunt autem hae sex: 

20, 11 &p' obx àv simotg, Oct y) duy toO vpdipovtogc ouvert- 
Baíve. to0 Gopatog; 34, 24 &pa obx abtaig vaig tv cynuávov 
etGoTotlatg TxpX woÀbD Bpnpaxtótepa wal ocopaperepa  auvcelvet 
tà Aeyópeva!); 50, 21 &p' obx àv Ev iow Otxmopfjooct mel 
aUrcoU cvobtou xadoÀtkGs, TmÓtepÓv Tote xpgsttvoy eqs. 21, 3 ob 
Vaupdetc, Gg bnxàó tb ath civ duynv tb cux — — émet; 
14, 19. àmfAénets, &vatpe, 6c &vxppmyvopévns piv éx páopov 
Y'jg eqs.; 41, 2 ópác, & étaipe &g mapaAapov cou viv duymv 
OX tV tÓmOv GYet viv &xoyvw Odty motóvy; 

Neque vero libellus tantum numerum negativarum inter- 
rogationum quae ex una interrogatione negativa consistunt, 
quantum affirmativarum, praebet. 52, 1 seriptor Erigonam 
Eratosthenis, quod carmen plane vitio careat, cum carminibus 
Archilochi, qui multa aliena rapere seeum videatur comparat; 
qua comparatione parenthetice interposita, postquam senten- 


l) Ibi Pseudo-Longinus, cum de interrogatione agit, ipse de inter- 
rogatione interrogationem ' instituit. 
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tiam, ut ita dicam, praeparavit, interrogat: &pa O5 pstQov 
vows (se. Eratosthenes Archilocho); dubium non est quin 
unusquisque Archilochum maiorem poetam dicat esse. Altera 
interrogatio rhetorica negativo sensu praedita 69, 10 exstat. 
Similiter ac supra scriptor interrogationem serie sententiarum 
praeparavit, cui yàp particulam praemisit, quamquam alia 
etiam sententia, cui Ómxou 5à verba praeposita sunt, antecedit. 
Nam auctor, postquam fieri non posse dixit, ut is qui pecunia 
corruptus esset liber etiam et integer iusti rectique iudex 
esset, et suae ipsius aetatis vitam corruptam commemoravit 
ita interrogat: &p« 6&1 éy tocaóto Aouuxi vo0 Qiou Stpbop& 
GoxoU|iey Étt &Aeb t epóy ttya, xpuvijv vOv peydAoy T) Gurxovtooy Toc 
tbv aiya xàbExactow ümoAeAstpUat xal wi] xatapyatoeataeo dat 
npe tl]g to0 mAEovextety Émiduuía;; Ne hoc quidem loco quid 
respondendum sit incertum est. Illis interrogationibus eam 
adnectam quae 38, 28 sqq. exstat: cx( 8& aí x&v vttoE0v ypóvov 
xpocuTOV Gotüuy vevav BvaAAdEete, Tg Tote xatamoux t A. ouot 
xal émeyetpouct và Épymveutxd; Ibi in respondendo non simplici 
affirmandi vel adsentiendi aut negandi vel dissentiendi voca- 
bulo uti possumus, cum interrogationi xg particula responsum 
multo aceuratius desiderans praemissa sit. 'lTamen ea inter- 
rogatio in rhetoricis numeranda est, quia omnino responsum 
non exspectatur. Admirantis enim ut ita dicam exclamationem 
scriptor ea exprimere voluit. 

Verum necesse est nos in ea interrogatione paulisper 
morari ab eaque ad nonnullas earum reverti quas iam trac- 
tavimus. Neque enim solae zóg mote particulae ii praemissae 
sunt, sed varia subiecta antecedunt, et ante ea etiam «( 5, 
formula quid vero? vel quid porro? significans legitur. Ad 
contemplationem talium initiorum instituendam optime ab 
interrogatione quam 34, 24 invenimus ordiamur. Ibi inter- 
rogationi quam supra tractavimus altera praemissa est: «/ 
& &xelym qüpiev, tXc webcetg te xal àxoxoíoeg; Àd eam non 
potest responsum dari, verum mera ad novam rem transitus 
formula est. Neque enim per se sententiam praebet, cum 
nihil contineat nisi insequentis interrogationis subiectum. Nam 
putamus cuvce(ye: verbi hoc loco vim transitivam esse et ab 
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àxeivx ita pendere, ut cà Aeyópeva obiectum sit. Similem in 
modum 52, 1 Eratosthenis nomen in orationem inducitur. 
Tt 88 "Epatootvns &v x1; 'Hpryóvg; quomodo autem res se habet 
cum Eratosthene in Erigona? Haec sententia ante paren- 
theticam ilam de qua supra diximus ea de causa posita est, 
quod scriptor transitum ad novam rem vividiorem reddere 
volebat, cum etiam dicere posset: Eratosthenes vero, cuius 
Erigona plane vitio caret, cum Archilochus multa aliena rapere 
secum videatur, num maior Árchilocho poeta est? Cum autem 
34, 24 plenam enuntiationem rhetoricae interrogationi ante- 
cedentem et 52, 1 sententiam verbo quidem carentem sed 
facilem ad explicandum invenerimus, illo loco ex quo orsi 
sumus mera formula subiecto praemissa est et transitum ad 
novam rem facit (38, 28 «( 5& a£ t&v rt., yp. xo. eqs.). Eadem 
formula auctor 52, 4 transitum ad totam enuntiationem inter- 
rogativam facit, ad quem locum iam accedamus. Ibi enim 
haec leguntur: «( 9'; àv péAeot p&21ov àv sclvav BoocyoAt9nc 
£Xoto 7| Il(y8apoc, xal év vpoyqgbía "lov 6 Xtog 7| vj Ala Xowgo- 
xAfc; Quid respondendum sit incertum non est, cum nemo 
Pindarum Baecehylidi vel Sophoclem Ioni praeferre dubitaturus 
sit. Verum quamquam rhetorica interrogatio statuenda est, 
tamen ab iis differt quas adhuc contemplati sumus. Nam hoe 
loco auctor duas res nobis proponit inter quas eligamus, cum 
omnibus illis locis nisi de una re non agatur. Simillimam huius 
interrogationem rhetoricam 51, 22 exhibet, ubi post compara- 
tionem inter Homerum et Apollonium Theocritumque institutám 
haec interrogatio in medio ponitur: &p' ov "Ojooc àv &AXov 7| 
"AnoAAOvtoc é&&Aotc yevécto.; Denique illis interrogationibus ea 
etiam adnectatur quae 43, 9 exstat: &pa 5; voóvotg petplog 
QYxooe civ vónoty; T) duy. Ax Bé conv ME éueAorotnae xat&rsp 
&opoviay vw vl Éx cfjo msptppáosog TEptyedpievog eüpéAetav ; 

Inter sententiae figuras quae in grammaticae formae mu- 
tatione positae sunt etiam ea numeranda est qua is qui lo- 
quitur ipse se de aliqua re interrogat et statim responsum 
subicit. Haec figura (34, 24), cui subiectionis nomen inditum 
est, identidem reperitur et a scriptore magna arte variata et 
mutata est. 
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Ac primum quidem enumerentur loci quibus scriptor re- 
sponsum enuntiationis affirmativae forma induit. His autem 
quinque locis ad interrogationem suis ipsius verbis respondet: 
2b, 24 moía 5E xal vig aUtr; tàv Éjmpoctev ueydAov cuyypacéov 
xal mouqtóv pümoíg te xal GnAwotg. 26, 8 nóvoc 'HoóSovoz Opun- 
poxtatoc £yéveto; Xieratyopog Ext mpótepov 6 ve "ApyU.oyoc, vvv 
6b vo0tov pAU tx 6 IAXvoy eqs. 30, 19. tL oov f) Pritopoxt) qav- 
taoía Bóvatat.; m0ÀAX piv (og xal XAAx tolg AÓyotg &vorytovta, xxl 
éa d] Tpogetoqépsty, xavaoxtpyaqévr iévvot tate Tpary warte emt 
ystptljaeaty o9 metier v6v &xpoaviy uóvov GAXAX xal GouAo0va. Quod 
responsum accuratius velim consideres, cum in priore parte 
non verbum finitum quod dicitur sed infinitivus pendens a 90va- 
tat in interrogatione posito legatur, in altera parte verbum fini- 
tum exstet. 34, ll cw yàp àvta00 6 (top Améxpu'je t5 oy; 
OfjAov Ott tà qui ati. 0D, 0 xi mot. ovy elooy oi io6t eot éxelyot 
xal t&v geyíotov &mopetduevot tijg cuyyporpíic, tijg 9. àv &maotw 
&xptBeíag Omepqppovroavtec; mpbc TmoÀÀotg &AAotg Éxciyo Ott eqs. 
Neque hoc loco monere omitto scriptorem responsa plerumque 
non perfecta et absoluta enuntiatione dare, sed interrogationis 
formam ut ita dicam porro et ad finem ducere, id quod Roh- 
dius in mus. rhen. (XXXV. p. 310.) attigit. Neque vero Roh- 
dius locum quo scriptor ab adamato dicendi genere aberravit 
(12, 11) ob id ipsum falso traditum esse contendere aut pro- 
nomine relativo adiecto mutare debuit, praesertim cum locus 
hic alia etiam re ab iis quos modo attuli differat. Neque enim 
scriptor ipse se interrogat, sed lectorem fingit ex ipso quae- 
rentem, quomodo animos nostros ad sublimitatem tollere possi- 
mus. zíva, qíjaete, tpómov; Yéypospk mou xal £cép t xb xotoUtov ' 
Üdoc ueyraAogpoobvrce &mfjynua. Ad locos adhuc tractatos etiam 
subiectio quae 32, 1 exstat addenda est. Ibi Demosthenis locum 
ex oratione de corona sumptum laudaturus auctor dmó6etv, 
inquit, 6 Anpocdévmc Omnip vv menoAtteupévov stoqéoe. "Tum 
interrogat: cíg 8' 7w 7| x«tà qoot ypijow; aovfjo; statim respon- 
sum subsequitur: oby Yj&ptete, & d&vyBoeg "Ajmvato: eqs. quo 
responso Demosthenis verba eo ordine adferuntur, qui senten- 
tiae aptior, verum minus artificiosus est. 

Iam nobis viam ad quattuor subiectiones praemunivimus, 
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quibus iucunda forma responsi ad interrogationem dati auctoris 
alicuius verba adferuntur. Sunt autem hi loci: 13, 13 6 8& 
Tc BeyedOvet và Oatpóva; 

6ocov 8' djepostO"c &vmp i6ey Óq9eAuoloty eqs. 

4, 12 toig 8& "Abmvatotg &Ao0oty Tepl XuxeA(xv xvm tpómov 
émupovet [se. Timaeus]: Post hanc interrogationem "Timaei 
verba laudat, sed ita, ut saepe apud Graecos est, ut iis &ct 
particula praemittatur: &u 'sig xbv 'Eppfw GosQfjoxvwtec xal 
veptxópavtec a0to0 tX dydÀuata eqs. 

22, 2 inter interrogationem et Homeri verba quae laudat 
parenthetice sententia interposita est: 6 5& "Ojmpoc mc; 8v 
Y&p &nxb voÀÀOV Acyécod«- 

£y & Émeo, Og Ote xOpa 9oi 8» vmt méomo: eqs. 

19, 4 auctor interrogat, ubi Sappho magnam suam : 
facultatem opportunissima quaeque ex rebus eligendi atque ea 
coniungendi monstret. Celeberrimum eius carmen quod scriptor 
nobis servavit yaívecal pot xTvog looc Veototy Éppiev. Ovfjp, Gate 
eqs. adferre in animo habet. Sed antequam id faciat, summam 
illam poetriam tum maxime artem suam monstrare dicit, cum 
eminentissima quaevis et altissima scienter deligat et copulet: 
vot 8& tyv &oetiy) &mxoOE «vota; Ove tà &xpa mot(y xal bTepteta- 
péva, Octvt. xal &xAéGat xol Eig RAAmA« cuvEcot. —GOatvevor eqs. 

Adhuc non egimus nisi de iis subiectionibus, in quibus 
responsum enuntiationis affirmativae forma praeditum est; 
verum aliis locis responsum interrogationis rhetoricae forma 
datur. Velut 6, 5 legimus: tí mov oy vb petpaxtGBÉég &oUv; 
3| 97Àov Oc ocyoAxotux! vónote, Onb meptepylac ATyouox eic 
duypóvqta; 34, 24 «( 8 éxeivm (pev, tX; mEDGEtG t& xal 
épe tree; &px ox abtaic tai; tv cywvpuavov etOomotatc TxpX 
T0Àb0 &pupaxtótepa xal copapetepa Guvtetvet tà Aeyopeva; 

Quibus expositis ad praesumptionem transeamus, quam 
eam sententiae figuram intellegimus qua auctor, quo clarior 
et dilucidior sententia fiat, id quod adversarius longe aliter 
de re sentiens obicere potest, occupat et refutat. Nam 
refutatione verborum ficti illius adversarii impedit, quominus 
re vera quisquam talia contra dieat. Cuius figurae usus apud 
anonymum non valde frequens est.  Àc primum quidem, 


postquam primo disputationis capite de vi et natura sublimi- 
tatis disseruit, capitis alterius initio (3,2) iam eam quaestionem 
instituendam esse dicit, num quaedam sublimitatis aut grandi- 
tatis disciplina sit. Quam quaestionem non exercuisset, immo 
statim ad praecepta de sublimitate danda transisset, nisi 
scivisset a nonnullis rhetoribus negari talia in artis formam 
redigi posse, id quod his verbis exprimit: émsi 8Awg otovvot 
órmravioVa. vob; tX totaUta Gyovrag eig teyvuxà mapapyeA parca. 
Neque vero eam adversariorum sententiam neglegit, sed ipsos 
adversarios ita loquentes inducit: yevvátat yàp v& WeyaAou, 
xai oü Büaxt:k mopaylvevo. — Atque ad illa adversariorum 
verba, quibus qmoi vocabulum inmittit, sententiam qua melius 
illustratur quid cogitent verbis &c otovcat interpositis adnectit: 
ysipem t& tà quotxà Épya wol vi Tav Bg repa, xad totavat tais 
tEyvoAoylate xavaaxeAeveuópeva. "Tum verbis àyi 98 &Xeyyfjoe- 
ciat to00* étéptc Éyov qni ea quae adversarii obiecerunt sua 
ipsius sententia ita refellere incipit, ut in fine eius capitis 
dicere possit eos qui litterarum studiosis artis studium ex- 
probraverint, non amplius censuros esse illam de sublimitate 
disputationem inutilem aut supervacuam esse. Similem in 
modum 24, 1, antequam ipsa adversariorum verba adferat, 
definitionem quam quidam rhetores de exaggerationis nomine 
fecerint sibi minime placere dicit: 6 pév ov tàv teyvoypáquv 
ópog Épgoty ox &peotvóg. "Tum ficta eorum verba quibus qao! 
vocabulum interponit adfert: aó&noíc &ovt Aóyoc uéyetog repuctdelc 
totg onoxetuévotcz. Sed aliter ac 3,8, ubi verbis àyà 9£ eqs. 
suam sententiam ilico adversariis opponit, hiec enuntiatione 
explicativa illorum definitionem etiam ad sublimitatem et ad- 
fectum et translata verba quadrare dieit: 8S0vatat Y&p &péAet 
xai bdouc x«i m&Wouz xxi vpónuv slvat xotvbg obtoz Dpoc, Émen8T 
x&xsiya t( AÓyt mepuctümot motóv tt péyed'oc. "Tum demum suam 
sententiam his verbis explicat: &poi 5& qaívetat vata RAM 
mapxAAKvtetw, T) xeltm, vb py Üdog Ev Buáppaut, y) &'ab6nots xol 
by vÀAfjV9et eqs. In fine autem huius tenoris sententiarum dicit 
quomodo ipse exaggerationis notionem definiat: Éottv *) a0Enotz 
— cupmAfjpeootg &m«xb vkvcoy Tv Epgepopévovy vols vpaypuaxot |io- 
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piov xol tómmv, loyuponoto0ca c Emtovi] tà xateoxeuao|iévov. 
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Aliter auctor praesumptionem instituit quae 58, 28 legitur. 
Neque enim suam ipsius sententiam, sed quaedam Herodoti 
verba refutatione adversarii defendit et firmat. De hyperbolis 
agens optimas esse dicit eas quae vix hyperbolae intellegantur; 
id autem fieri, si hyperbolae ab adfectu et magnitudine rerum 
adiunetarum  proficiscantur.  . Tum verbi gratia praeter 
Thucydideum locum etiam Herodoteum (7, 225) laudat, ubi 
historiae pater Graecos ad Thermopylas gladiis si quibus adhuc 
fuissent aut manibus et ore pugnantes a barbaris telis obrutos 
esse narrat. Quae hyperbole scriptori valde placet, cum ex 
ipsa re nasci videatur. Sed cum non ignoret alios aliter de 
ea re iudicare, eorum sententiam, quo melius eam adgredi 
possit, in medio ponit, et hoc quidem loco, cum illi sententiae 
éost; vocabulum inmittit, alteri personae adversarii partes 
dat: olóv àoxt tb xal otópaot páysoba mxpbz &mAtvopévoug xal 
ór-olóy tt xb xaaxeyGota. B£Acotv. Quartum etiam locum, quam- 
quam veram praesumptionem non continet, tamen addam, 
quia ibi obiectio illis de quibus egimus similis exstat. Eodem 
enim capite 38 Isocratem, quia omnia augere voluerit, ad 
puerilia delapsum esse dicit ex elusque Panegyrico locum 
quendam adfert ubi legitur tantam eloquentiae vim esse, ut 
magna minuere, parva dicendo augere, de priscis novo, de 
recentibus antiquo modo dicere possit. "Tum Isocratis adver- 
sarium fingit, sub cuius persona ipse latet, eumque foe: ct; 
formula usus haec Isocrati obicientem facit: obxoov, loóxpaez, 
oUtec péAAeto xal tX mEpl AaxeBatgoytovy xal "A9,vatoy àvaAAdt- 
x&ty; 'Tum adversarium laudat quod ea Isocrati obiecerit; Is»- 
cratem enim illis verbis auditores adhortari ut sibi diffidant. 
Haec habui quae de praesumptionis figura dicerem. 

Tertium genus figurarum sententiarum inter alia anti- 
thesim vel contrapositum vel oppositionem et ironiam vel 
simulationem vel illusionem continet. Sed antequam de iis 
duabus figuris loquamur, confitemur nos non omnia contra- 
posita collegisse — id quod longum erat —, quamquam nobis 
videmur satis eorum ad usum perspiciendum contulisse. Ac 
primum quidem de parvo numero earum antithesium agamus 
quibus singula vocabula inter se opponuntur. In iis opponendis 
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auctor nulla particula utitur. Quod autem ad sententiam 
attinet, haec est propria antithesium natura et vis, ut duae 
tantum res contrariae altera alteri opponantur. Ita legimus 
14, 14 obpavb; &B«c, tà Dvqtà 1à à9Xv«ta; 21, 9 cv duy 
tb oüjix, tàg &xoXe tijv YAGGcoxy, t&c Opet; tijv ypóxv; quamquam 
in tertio oppositorum membro nihil contrari est; 21, 5 
[Xam] dp doyexat xev, &AXoytotet qpovet. 

Iam antequam ad magnum numerum sententiarum inter 
se oppositarum accedamus, paucis verbis moneamus in ea 
antithesi qua 1, 7 exstat non singulas sed binas notiones 
inter se opponi, 8sutépou et &&e( notiones xuptotípou et 
Guvdpet notionibus. 

In disputatione autem quam de oppisitis sententiis iam 
suscipiamus, primum de earum sententia, deinde de forma 
agamus. Quarum antithesium tria genera discernenda sunt, 
cum primo singulae res vel notiones, altero binae, tertio 
ternae inter se opponantur. Atque eorum generum exempla 
eodem ordine traetabimus quo apud auctorem exstant. Ita 
9, 7 virtutes nostras vitiis opponit easque ex iisdem fere causis 
ac virtutes nasci solere dicit. 21, 7, ubi de magna Sapphus 
arte opportunissima quaeque eligendi et in unum corpus 
colligendi loquitur, uni adfectui concursum adfectuum opponit. 
.. .Cum iis duobus locis singulae notiones inter se oppo- 
nantur, binae his qui sequuntur. 15, 3, de quo loco iam supra 
egimus, scriptor dicit Homerum homines qui Troiani belli 
aetate fuerint in deos mutavisse, iisque deos a poeta in 
homines mutatos opponit. 24, 22 Demosthenes Ciceroni 
opponitur; illum auctor dicit in edito et praerupto loco ver- 
sari, hunc lato flumine portari. Etiam 24, 23 alteri alterum 
opponit et Demosthenem cum fulmine, Ciceronem cum incendio 
late fuso comparat, De iisdem viris agens Demosthenicam 
magnitudinem Ciceronianae latitudini opponit; illi dicit locum 
videri esse cum rebus vis addenda sit et orator animo valde 
commoto loquatur aut omnino is qui audiat percellendus sit, 
huic cum idem multitudine rerum obruendus sit. 28, 5 rhetorica 
phantasia poeticae opponitur; altera valde diversa ab altera 
dicitur esse, cum aliud illa, aliud haec sit. Et statim 928, 6 


denuo illae duae phantasiae comparantur; oratoriae autem 
phantasiae finem esse perculsionem, poeticae perspicuitatem 
rerum. 36, 22 de eodem Demosthene eiusque Midianae ora- 
tionis paragrapho 72. agitur, quae oratio tumultuario adfectu 
currat. 37, 190 primo et tertio sententiae membro natura et 
ars inter se opponuntur, secundo et quarto scriptor dicit 
quando utraque plurimum valeat. Illam perfectam esse cum 
natura esse videatur, hanc cum occulte cum arte coniuncta 
sit. 56, 8 utilia et necessaria cum inopinatis rebus compa- 
rantur; illa facilia ad parandum, inopinata semper mirabilia 
dicuntur esse. 56, 13 sublimitas ceteris rebus opponitur. 
His eos qui iis utantur homines cognosci dicit auctor, cum 
ila ad deorum magnitudinem efferantur. Et statim alteram 
antithesim addit, qua id quod sine vitiis est sublimitati 
opponit; cum illud non vituperetur, hoc dicit laudari. 957,4 
Pseudo-Longinus eum vituperat et refutat qui, ut demonstraret 
oratores vitiis immunes praestantiores esse lis qui vitiis quidem 
non immunes, tamen ultra mortalem condicionem evecti essent, 
Colossum vitiis adfectum Polyeleti doryphoro praestantiorem 
esse negaverat. Magnum discrimen inter artis et naturae 
opera interesse. In illis enim diligentiam, in his magnitudinem 
quaeri et postulari. Eundem sententiarum tenorem porro ducens 
501,06 statuas orationi opponit. Illas quidem aliquam hominis 
similitudinem, hanc autem id quod res humanas superet prae 
se ferre necesse esse. lam ad extremam ex iis antithesibus 
venimus quarum in duabus partibus bina verba vel binae 
notiones eonferuntur. Est autem ea quae 68, 4 exhibetur. 
Eo loco scriptor avaritiae voluptatem opponit. Illo morbo 
homines humiles reddi, hunc morbum ipsum humilem esse. 
Restat ut de duobus locis agamus, quibus duae antithesis 
partes terna membra opposita exhibent, 15,5 et 17,13. In 
illa antithesi cum deis comparamur, et malorum portus, qui 
nobis post mala peracta requietem praebeat, miseriae sempi- 
ternae opponitur, eodemque modo mors sempiternae naturae 
vel vitae. Quae res ut dilucidior sit, ipsa scriptoris verba 
apponam: 4AA' Yjpv uév 8us8atovoDoty mÓxevcat Au] xaxa 
6 Vvatoc, tGv Dey 8 o5 viv qooty, &AXX cv &xoytav l'Oumpoc] 
3a* 


énoínosv aiwov.  Concedendum quidem est eius antithesis 
formam non tam astrictam esse quam illarum de quibus modo 
egimus; verum dubitari non potest quin terna membra per 
oppositionem inter se comparentur. Alterum exemplum 17,3 
exstat. Ibi Ilias cum Odyssea comparatur. Illam anonymus 
plenam motu et actione esse dieit, cum haec plus sernonum 
habeat. Cuius rei causam tertio antithesis membro adfert. 
Iliadem enim ab Homero adhuc vigente, hanc a sene scriptam 
esse contendit. Neque vero hoe loco concinna antithesis 
structura exstat, cum secundo membro prioris partis tertium 
posterioris, secundum posterioris tertio prioris respondeat. 
Verum tantum abest ut hac structura minus concinna laedamur, 
ut ea quippe quae varietatem adferat delectemur. 

Haec habui quae de sententia antithesium plenis 
enuntiationibus expressarum dicerem; pauca etiam quae ad 
formam externam pertinent addenda sunt. Poterit enim quis 
quaerere, num etiam harum antithesium singulae partes sine 
ullà particula inter se opponantur. Hac autem ratione, quod 
quidem viderim, auctor libelli usus est, ut tribus locis (9, 7; 
38, 6; 36,22) posteriori parti xai particulam praeponeret, 
cum in priore nulla ei responderet; semel (37, 19) 29 parti- 
culae ante posteriorem sententiam positae sunt, semel (21, '7) 
6é£. Maior autem pars, ut e natura rerum est, initio prioris 
partis này particulam exhibent, cui in posteriore 8& respondet. 
Sunt hi loci: 1, 7; 15,3; 15,5; 17,13; 24,22; 24,23; 25,3; 
28, 6; 56, 8; 56, 13; 56, 15; 57, 4; 57, 6; 08, 4. 

Altera species tertii generis figurarum sententiarum, iro- 
niam dico, paucis locis invenitur. Ac primum quidem exem- 
plum "7, 8 exstat. Constat Alexandrum Magnum a Timaeo 
ob id laudatum esse, quod Asiam paucioribus annis supe- 
ravisset quam quibus Isocrates panegyricum scripsisset. Quam 
frigidam 'Timaei vocem scriptor ironice miram appellat aliam- 
que comparationem addit, qua Lacedaemonii Isocrate imbe- 
cilliores dicuntur fuisse, cum ill Messenam triginta annis 
subegerint, hic orationem decem annis composuerit. Idem 
Timaeus auetor alius frigidae paronomasiae est, cum dicit 
Athenienses in Sicilia Hermarum mutilatorum poenam dedisse 


— 94 — 


in primis propter Hermocratem, Hermonis filium, cuius genus 
ad Hermam violatum referatur. Ad quae scriptor per iro- 
niam dicit se mirari, cur Timaeus non scripserit Dionysium 
a Dione et Heraclide tyrannide privatum esse quia Aí« et 
Herculem violavisset (Y, 17). "Tertio loco (58, 11), de quo 
iam egimus, Isocratem vituperat, quod panegyrici initio dixerit 
tantam eloquentiae vim esse ut magna minuere, parva augere, 
de priscis rebus novo, de novis prisco modo dicere posset. 
Ibi ironice ex eo quaerit, cum Lacedaemonios ab Athenien- 
sibus beneficio quo Graeciam affecerint superari demonstraturus 
sit, num etiam Lacedaemoniorum et Atheniensium res immutare 
velit. Unus locus restat, quo ironia non in tota sententia, 
sed in uno vocabulo est (30, 17). Scriptor de poeticae phan- 
tasiae visionibus loquitur, quas sua aetate saepe ab oratori- 
bus in orationes transferri dicit, ut tamquam tragici poetae 
furias videant. Quos ironice egregios viros appellat, cum 
dicit o056& &xetvo pwaSeiv ob vevyatou Bovavtot Uv O Aéytv 'Opé- 
otnc BéSec: C oboa x&v Bpiv "Eptyótov pécov | oypdiete, Gc BaAvc 
ég típtapov — — — «avt sevat xaO vt patvecot. 


IV. 


Meminimus seriptorem in partitione libelli quartam subli- 
mitatis fontem elocutionem dignam atque eius partes verborum 
delectum et orationem translatam dixisse. Itaque iam de 
verborum delectu agendum est. "Totam autem vocabulo- 
rum copiam ita perlustravimus, ut primum de omnibus lexicon 
Passovii consuleremus, tum Stephani thesaurum evolveremus 
atque ea vocabula quorum usus secundum Passovium non 
frequens esse videbatur, denuo examinaremus, postremum 
haec in certum ordinem redigeremus, quem iam lectoribus 
proposituri sumus. Ceterum nos non fugit quae talibus 
quaestionibus colliguntur ea non prorsus certa esse nec 
posse impugnari, cum nondum omnia omnium scriptorum 
vocabula excussa sint; neque enim e. g. Philo in lexicis plene 
adhibitus est neque Philodemus omnino. Jam antequam ad 
rem accedamus, pauca etiam ad vocabulorum indicem ex- 
plicandum nobis dicenda erunt. Primo loco ea vocabula 


38 


exhibemus quibus solus Pseudo-Longinus videtur usus esse; 
his pauca addimus quae aut ea significatione aut ea forma 
qua apud Pseudo-Longinum leguntur, alias non invenimus. 
Tum magnus numerus eorum sequitur quibus non multi scrip- 
tores praeter anonymum usi sunt. Cum autem multa ex 
iis vocabulis etiam apud Platonem aut Plutarchum aut 
Polybium inveniantur, ad id significandum Pla aut Plu aut 
Po iuxta vocabula posuimus. "Totum numerum ita divisi- 
mus, ut vocabulis simplicibus composita opponeremus et illa in 
verba, substantiva, adiectiva discerneremus; haec ita disposui- 
mus ut primo loco vocabula quibus «-vel «v-privativum prae- 
fixum est collocaremus, deinde ea quibus una aut duae prae- 
positiones antecedunt, tertio loco ea quae ex duobus vocabulis 
praepositionibus exceptis composita sunt; omnibus autem voca- 
bula aut forma aut sententia aut forma et sententia memora- 
bilia adnexuimus. 


Index vocabulorum. 


À. vocabula quibus 3. &xoxy] 9, 14 
Pseudo-Longinus solus videtur ^ 9 47ox5Apo 40, 4 
UsUS esse. 5. &xrá9eu 38, 3 
6. &Eépetopa 40, 4 
l. verba: 4. &ntovxovopnta, 11, 2 
1. &vxavolyo 84, 41) 8. sontivews 30, 1 
9. &vrtooppayéo 17, 1 9. óvopuáztov 48, 2 
3. bu mpovopéo 12, 4 10. corzwyogta 11, 2 
4. &wxptotebopnac 13, 4 lll. adiectiva: 
5. BucBotovéo 9, 7 1. &PpemyoAog 8, 1 
6. xavagéryo 34, 4 2. &nóquxog 15, 8 
7. nposuoavtGopat 17, 3 3. &vaAnjne 15, 8 
8. npocsmide&ono, 30, 1 4. sbnáAavovpog 34, 9 
9. npocnspioptt;opa 28, 3 b. xatvóonouboc D 
10. covspxvéo 9, 11 6. x«:&po9uoc 41, 1 
ll. poxponotéo 41, 1 . 4. «axaonaavtxóg 32, D 
12. cuopopgéo 9, 14 8. neveSonotóc 39, 4 
18. qoprevoxyéo 43, 4 9. txporotóc 48, 6 
ll. substantiva: 10. noxosib)c 15, b 
1. &vaxor, 35, 4 11. ódw«Aonotó; 28, 1 
2. &nab6not; 7, 3 12. 0ódqAoqgavíi 24, 1 


1) In hac vocabulorum enumeratione talibus numerorum signis capita 
et paragraphi indicantur. 


ÁAdn. I. 
vocabula quibus nisi Pseudo-Longinus 
hac significatione nemo usus est: 
. 6tapote 8, 1 
. Otáovnpax 40, 2 
. toÀunpóoonoc 27, 9 
. tóxvoctg 10, 1 
. npootixn 21, 2 
. exnp voy. 17, 1 
. qAóvytov. (Xovtov) 35, 4 
Adn. IL. hac forma tantum apud 
anonymum exstant: 
paystov 32, 5 
vopóxpnow 27, 2 
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2. 


B. vocabula rara; 
Il. vocabula simpiicia ; 
a. verba: 

. yetv. 37, 1 

. 6ewóo 3, 1 

. &oxáto 28, 1 Plu Pla 

. &vóo 22, 3 

. 90360 8, 1 

. xayovi o 16, 4 

. *«ovboAtto 44, 4 

. peyed9ovo 9, 5 

. qotpátjo 8, 4 


b. substantiva: 
. Selva; 11, 2 Pla 
. 9exacpóc 44, 9 
. eippóc 22, 1 
. GjAeotg 13, 2 
. 9&Xv1pov 39, 2 
. Uno 9, 13 Plu 
. Uwopóg 31, 1 
. xopupavttacpóc 39, 2 
. GAóqupotg 9, 2 
. tpayuatvov 30, 2 
. tvotopa 33, 4 
. evnp.ypóc 40, 4 Plu 
. Góp qoc 32, 1 
. doypo. 10, 7? 
. $óaptoy 41, 2 
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c. adjectiva: 
1. «bEvtxóc 38, 2 
2. bopn:óg 9, 1 Plu 
3. &ppqveottxóc 23, 1 Pla 
4. 9pervxóc 31, 1 Pla 
D. xoopixóg 9, b Plu 
6. Anxóg (Acx&c) 34, 2 
7. gusuottxóc 42, 1 
8. &ortxóg 3, 4 
9. b8owrtxóc 8, 4 Po 
10. qotgactixóc 13, 2. 
1l. qpaotxóg 12, 5 
12. qovqxóc 30, 1 
ll. vocabula composita ; 
a. vocabula ex « vel «v privativo 
aut praepositionibus et vocabulis 
aliis composita ; 
1. « et «v privativum; 
verba: 
. &Aoqtoxéo 10, 3 Plu 
. &vesboA onotéo 14, 1 Plu 
. &xovéo 11, 2 Plu 
adiectiva : 
. &pAspyg 29, 1 
. &*uxvépymtoc 22, 3 
. &n&Anxvog 15, 5 Plu 
. &pevé9mc 34, 4 
. &pljyqxoc 28, 4 
. &pópmqcoc 33, 5 
. &vaA enc 3, 4 
. &vagplAsxtoc 7, 4 
. &veralot- toc 4, 1 
. &vqSonoUntvoc 34, 3 
. &voxovóuqxoc 33, 5 
. &reptóptotoc 16, 1 
. &xxo)toc 393, 4 
. &cegnyog 5, 1 Plu 
. &otfjptxxoc 2, 2 
. &covYvocxoc 3, 1 
2. praepositiones; 
«. vocabula quibus una praepositio 
praefixa est; 
verba : 
1. &va$9sopéo "7, 3 Plu 
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. &nac1pázus 12, 3 

. &nsocubc 22, 4 

, &xcSabtéo 32, 8 

. &xo9eówo 16, 2 Plu 

. &xrooxáto 17, 3 Plu Pla 
. &xotpax5vo 21,1 

. &noysteóo 13, 3 Plu Pla 
. &aZopaxitonoc 13, 4 Po 
. &uxxaAdao 39, 4 

. baxAssoáto 29, 1 

. Gvotxopac 10, 3 

. DtonaAtto 33, 4 

. évyépo 10, 1 

, ávagavtto 17, 2 

, ávonapyavóo 44, 3 

. &EopnaA(Go 9, 13 

. ánaxuáto 13, 4 

. énipi&o 15, 5 Plu 

. Xa1xBpovi&o 34, 4 

. *Xa1agu9(,o 44, 6 

. *a10Xtovd« 15, 9 

. *X&at1atotxlAAo 23, 1 

. Xaxapbu9uto 41, 2 

. Xa1apyatpsotuko 44, 9 Plu 
. *&xacxeAsve0o 2, 1 Plu 
. *atacopltoua. 17, 1 Plu 
. *&1xongobo 19, 2 

. *&10Avropéco 18, 2 

. pavambáo 22, 1 

. tapaboo 31, 2 

. RtapaxoApndo 8, 2 

. tagoAvropoáo 383, 2 Pla Plu 
. Rapoplto 10, 6 

. ReptxoYéo 17, 2 

. fgobqAóo 27, 1 Plu 

. tpootpayv béo 7, 1 

. fpoauavopéáo 9, 14 Plu 

. Guyxwwáo 29, 2 

. OUYxopuqóon 24, 2 

. eupgdrito 10, 6 

. duvaxuSo 44, 2 Plu 

. OuvsvSouoti« 32, 4 

. Quv9sopéo 36, 1 Po 

. QuvotXovopáo 10, 7 
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. o»vtsetyito 10, 7 
. 5xoovrolto 32, 5 Plu 
. busppigáto 22, 2 


substantiva: 


. $vadedono: 7, 3 Plu 
. &vanpax 32, 5 Plu 


&v&otqx 7, 2 


. Amy 7, 3 

. &bgoyr, 32, 5 

. xou 22, 4 Plu 

. 9tagp« 12, 1 Plu 

. &vxony) 41, 3 

. Surpropóc 12, 4. Plu 
10. 
. énvvévvqpa 6 Plu 

. Énixotou 33, 6 Plu 

. énippootg 11, 2 

. &xovxobópmow 39, 3 

. *avaevüic 20, 3 

. Xaxxx&Aoptie 17, 3 

. Xatóp)ot; 5 Po 

. Kap&ntona 36, 92 Po 

. tapaowotg 28, 2 Plu 
. tapév9pcoc 8, 5 

. tapópana 88, 4 Plu 

. nrspejonao 48, 5 

. tpoxóoynua 43, 8 

. tpocaryveAto, 10, 7 

. fpotépra 44, 3 

. Rpoogoóvnote 26, 3 

. GUY Yoxppvov 1, 1 

. oóv9Aupie 10, 6 

. Ürxevavtieot; 10, 3 Plu 
. órxépBxotg 22, 3 Po 


évépr nia 39, 3 Po 


adiectiva: 


. &xotsAsotxóc 16, 1 

. Ésqaviotxóc 31, 1 

. $vtpeyX c 44, 1 Pla 

. étatvstoxóg 8, 3 

. éntyomvxóc 4, 1 

. fapatpkyoboc 3, 1 Plu 
. ftXp&qovoc 28, 1 

. rapopumvtxóc 14, 3 


9. 
10. 


- 


b B GL (4 (A qa £e m 
€ OO -30» 601; 02 00 


Q2 O9 Qo t9 DO DO DO MD pn) tO DO PO 
€ G6 21 & DA ae OD RO rA CO cB OO -1 C DU Pe CÓ DD n 


c c o00-190»09g' 0 tX - 


xpoosxtuxóc 26, 3 
Ünaxpoc 34, 1 Pla Plu 
8. vocabula quibus duae prae- 
positiones praefixae sunt: 
verba: 


. &vobuxxtooqae 17, 1 

. &vtuis9tovqie 27, 1 

. Gieto9ebo 34, 2 

. &yxaxvau'óo 44, 1 Plu 
. &yxaxatávo0 43, 3 


énstoxuxAéo 22, 4 


. &mpoc9éo 32, 29 Plu 

. &npocti)muc. 44, 1 

. émouvayvo 24, 1. Plu Po 
. &ntouvbéo 41, 3 

. éntouvitoque 40, 1 

. &mtoootpépo 24, 1 

. tapevcióue 27, 1 

. fpoazobbop. 41, 2 

. RpostopdAA.0- 22, 2 

. Tpoéxxsuat l1, 1 

. tposxnimvo 38, 1 

. fpounavtáo 17, 3 

. tpounoSsixvup. 43, 5 
20. 
. fgounotió, 1, 3 

. fpooavanAARTtO 7,1 

. fpocanoóo(bo. 9, 12 

. fpoostopépo 15, 9 

. fpocexnin:» 15, 8 

. Tpocsrideopéo 9, 11 

. GQovayanAéxo 20, 1 

. Guvbtacopéo 40, 1 

. QovexAdgxo 44, 3 Plu 

. QuvexAbo 39, 4 Plu 

. Guvexouvéo 38, 3 

. QuvepBatvo 9, 10 Po 

. Guvepmixvo 10, 6 Plu 

. Guveppatvo 22, 3 

. ouvetcopolo 39, 9 

. GuyertBatvo 15, 4 Plu 

. Guventxplvo 1, 2 Plu Pla 
. cuventopovvopnc 11, 2 Plu 
. cuyun&pyo Plu Po 


npounóxsuam. 8, 1 


41 


L. 
2. 
3. 


substantiva: 
&vwupevck)sou 26, 1 
ártobv9sot; 40, 1 
brspéxrtoous 15, 8 


Y. tres praepositiones praefixae sunt: 


1l. 
2. 
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vpocenstopéoo 9, 12 
xXatsExv&otxoOu 7, 3 
b. vocabula 
ex aliis vocabulis composita: 
verba: 


. boEoxonéo 23, 3 Plu 
. bouAe vo yéo 44, 6 

. SiXovovpapéo 10, 6 

. T9oXovéo 9, 15 

. 9soqopéo 18, 2; 15, 6 
. loobpopéo 15, 4 

. loxoponotéo 12, 2 Po 
. XaAAvpaqéo 33, 5 

. peysSonotéo 40, 1 

. veottomotéonac. 44, 'T 
. teAsopopéo 14, 3 

. XpnovopaSéo 2, 3 


(Omnia in — £&o desinunt). 
substantiva: 


. &Etortoxta, 16, 9 
. sibonota 18, 1 
. eüpéAeta, 39, 3 
. £ÜteAcopóc 11, 2 


CnAocvonia 22, 1 


. XougoAoyvia 29, 1 Plu 
. *optoAovta 28, 1 

. BeyaAoquta 13, 2 

. óposi?eu 41, 1 

. ódonota 43, 3 Pla 
11. 
. toÀopopola, 39, 3 

. texvoxtvovia 40, 3 Plu 
. botepogvata 14, 8 

. bdwyropia 14, 1 

. Xopryrmo 43, 3 Plu 


vav&xsux 88, 5 


adiectiva : 


. &5o9abpaotoc Plu 85, 4 
. SóoA«ntog 6 
. 9opoSóxoc 44, 9 
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4. 9eónsuntioc 34, 4 2. &ya)JAoy 28, 1 

9. xaxótnAog 3, b 3. naubvetoc 16, 2 Plu 

6. xaxóoctopog 43, 1 

7. uevaAobbrgov 23, 2 Ádn. Il. 

8. ueyaAoqure 2, 1 vocabula rara et sensu memorabilia : 


9. utxpoxaprie 41, 1 l. «spiroiéo 22, 1 

10. iovóxovog 34, 2 2. broxpobo 41, 3 Plu 
11. 6Aóxpococ 43, 3 3. bónovoctéo 3, 1 

12. ra:$opabyc 44, 3 Po 4. à£oy* 1, 3 

18. n&jguptog 9, 7 5. &niysipnote 15, 9 
14. xoAAoctquóptog 86, 2 Plu 6. poxtnp 34, 2 Plu 
15. roA0spyog 16, 1 7. Enpótnc 3, 3 Plu 
16. xoAvtotop 4, 1 8. xonoxoná$eu 44, 1 
17. *paxstoxónoc 43, 4 9. Éynpaxtoc 11, 2... 
18. gAotó9nc 8, 2 Plu 10. &vevóvtog 9, 13 
19. qotBóXvr:oc 16, 1 Plu 11. petéopoc 3, 2 


20 ?ucet&Asutoc (compositum ex $ug — 12. órspyYpspoc 14, 3 
et adiectivo cui praepositio prae- 


Adn. I. vocabulum et forma et sententia 
vocabula rara et forma memorabilia: memorabile: 
1. 8oxistov. 32, 9 Plu 1. vAwtt1óxopov. 44, 5 


Iam si ad totum respieimus, 294 verba delecta apud 
Pseudo-Longinum reperimus, e quibus 35 apud eum solum 
videntur legi. Cum autem 259 vocabulorum quae etiam apud 
alios seriptores exstant tantum unam et vicesimam partem 
apud Platonem, septimam decimam fere apud Polybium 
reppererim, Plutarchi scripta, quantum e lexicis cognovi, 
amplius quartam partem exhibent. Utut res se habet, id ne 
eum quidem fugiet qui leviter rem attinget scriptorem se- 
cundum praecepta sua diligentem verborum delectum habuisse. 

Sed accuratius in eam rem inquirentes maiorem etiam 
auctoris diligentiam et artem cernere nobis visi sumus. Cuius 
quaestionis viam Birtius nobis monstravit, qui iis quae. ad 
Natorpii librum de ethicis Democriti scriptum addidit de 
philosophi genere scribendi sagaciter egit. Quod si ad subli- 
mitatem orationis efficiendam duae imprimis res in eligendis 
vocabulis observandae sunt, et ambitus vocabulorum et ipsa 
compositio, paucis, si placet, de ratione disseramus qua scriptor 
in illis triginta quinque vocabulis formandis usus videtur esse. 

Àc primum quidem statuendum est magni ambitus voca- 


bnla, quorum magnum numerum non solum totus liber sed 
etiam vocabulorum electorum index continet, etiam in ea indicis 
parte de qua agimus occurrere, velut 12, 4 owxAnpovopobpevov, 
30, 1 npocentüexoOóe0a, 29, 4 nxpoorspuoploato legimus. Nec 
desunt vocabula bicorpora — ut eo verbo uti liceat — quibus 
Birtius (l.l. p. 196) orationi sublimitatem circumdari dicit, ut 
41, 1 puxponxotéo, 28, 1 ódnXonotóc, 9, 14. cuonoppéo, alia. 

In componendis autem vocabulis duas rationes auctorem 
putamus secutum esse. Nam in aliis formandis nisi fallor simili- 
tudinem vocabulorum vicinorum, i. e. parhomoisin sive homoi- 
arcton eaptavit, alia eo consilio finxit ut certas notiones di- 
stinctius quam usitatis vocabulis exprimeret. 

Itaque 34, 4 «xaxadéyye:, cuius simplex quoque forma céyye: 
rara est, propter x«tafpovc& quod antecedit formatum est, ut 
idem esset utriusque vocabuli initium. Eadem fere ratio 34, 4 
inter ávravotEat et. &vcoqv'aAuwjoat intercedit, qua similitudine 
duarum in quibus exstant sententiarum similitudo bene 
adiuvatur: xal 94vtov &v ttg xepaovot; qepopévote &vvavolbat tà 
ópnpata O0vato 7) àvtoqpValujcat voto ExxAAMAOtS &xe(vou (SC. 
Avuoc9évou;) m&9sotv. 15, 8 &vXX«9ec sine dubio propter 
Éunpaxtov quod antecedit formatum est et 34, 2 ebmdAatotpov 
optime ad sbvévea quod antecedit et sbotóyou quod sequitur 
quadrat. Eadem ratione auctor fortasse commotus est, ut 
13, 4 propter &«$opaub6puevog scriberet &wotoveoexo, et 17, 3 
xposuqaviCexas vocabulo singulas partes vocabulorum zpobravti 
et qatveror videtur repetivisse. . 

. In his quattuor vocabulis quae sequuntur formandis dubi- 
tare possumus utrum auctor huiusmodi similitudinis an notionis 
rationem secutus sit. Sunt 11, 2 a&vtounpaysita, quod ad 
coppxyst referendum est, 41, 1 xetíputpua, post quod 41, 2 
xaxepput itouéva exstat, 35,4 &vayoat quod ad xpoyéouoty spectat. 

Homoioteleuti quod contrarium et in simili vocabulorum 
exitu positum est exemplum ex altera indicis parte adferatur. 
9, 1 legitur: xai eb 6mpmtóv tb np&ypa pAAAby Y) wtqvóv. Jam 
perspicuum est eur scriptor 8epwtbv sibi concesserit. 

Neque vero debet dubitari quin idem reliqua vocabula 
certae notionis melius exprimendae causa formaverit. In 


quibus fingendis nonnunquam vocabulis usitatis adiutus est, 
velut 38, 3 &xrdàetwx cum &xxat; cohaeret, 40, 4 &E£petapua 
cum &&epe(ót, 40, 4 àmoxóXtopa cum á&moxoA(voóo, 82, D xata- 
cqpavoxós cum xa«taonaívo, 42, 2 dxójoyoz; cum &nxojoyc. 

Cum autem á&xódjuyoc vocabulo id quod anima destitutum 
est apte significetur, auctor 7, 4 facete ad id quod paulatim 
minuitur notandum d&zx«óEmot; vocabulo utitur. Simili modo 
9. 14 &naxjíj vocabulum fingit, ubi decrescentis magnitudinis 
ingenii notionem exprimere vult. Nec minorem vim praepo- 
sitio 30, 1 in mxpoceni9eacope?9« vocabulo habet, quo auctor 
dicit praeter ea quae iam consideravit se etiam aliud 
contemplari velle, et 20, 4 mpoonepuoploaxo et. 9, 11 coveuavet, 
euius simplex forma 16, 2 exstat (ÉrveucSetc). 

Valde placet 12, 4 G&aexAwpovopobpevov, quo numeroso 
et amplo vocabulo incendii cui Ciceronis dicendi genus 
confertur magnitudo depingitur. Haud scio an 9, 7 8uo8a- 
povoocty quod a poetico 8uooat(uov derivatum est, poetice ut 
totus locus dietum sit. Cuius vocabuli partem -8aiovoboty. ad 
V)$s0vy spectare ut paronomasia quaedam evadat non audeo 
contendere. Maxime autem omnium illorum vocabulorum 
eUümivetz (30, 1) mihi quidem placet, quod felicissime ab 
auctore formatum nitorem obsoletum vel antiquitatem impexam 
significat et ab sbómvf; quod de rebus aerugine nobili ornatis 
. dieitur derivatum est. 

Restant undecim vocabula binis composita, quibus scriptor 
notiones ad quas explicandas multis verbis videtur opus esse, 
brevissime expressit. Sunt 41, l pxponotéo, 43, 6 puxponotóc, 
39, 4 eyed orotóc, 28, 1 ódymAortotóc, 24, 3 odmAoqavfic, 11,1 torm- 
Yopia, 9, 14 cvoptopqpéo, 43,4 qoproyoyéo, 15,5 moxostbf]c, 0 xatvó- 
ovou0o;, quod vocabulum fortasse per analogiam vocis xsvó- 
oxouBog; formatum est, 8, l1 áSpemíoAo; quod cum similibus 
auctor fortasse ex Theodoro Gadareo (cf. p. 6, 11) deprompsit. 

Haec sufficiant ad artem qua auctor in eligendis vocabulis 
usus est demonstrandam. Ceterum cum ab auctore orationi 
sublimi etiam idiotismi concedantur (45, 11 £oxty &p' 6 t&wttopnss; 
Ev(oxe toU xócpou mapk ToÀD &jupxwtotoxorepov) ipse vocabulis 
68pw xo (6, 2) bmtxo0 (6,9), xoxostBoos (29, 23), similibus utitur. 


De metaphoris quae praeter verborum delectum mul- 
tum ad orationem sublimem reddendam valent Pseudo- 
Longinus capite 32 agit; quarum usum certis praeceptis non 
circumsceribit, sed multitudinem earum aliter quam Caecilius 
adfectui permittit nec tales metaphorarum  medelas vel 
emollitiones ut (omepsi, otovef alias, quibus nonnulli rhetores 
audaciam metaphorarum excusent, valde commendat, quam- 
quam eas non prorsus abicit. Cum auctor saepe adfectibus 
obsequatur, saepe multae metaphorae uno loco inveniuntur 
exuberantque apud eum, ut, quamquam eum Theodoro zapév- 
$upcow vituperat quam animi commotionem inanem et alieno 
tempore concitatam atque immoderatam dicit esse, tamen 
interdum in illud ipsum vitium currere videatur. Fortasse 
etiam his et similibus Theodorus praeivit cum eoque Pseudo- 
Longinus contra Atticistas stetit. In enumerandis autem 
metaphoris ita progrediemur, ut primo loco eas adferamus 
quae sine medelis positae sunt, tum eas addamus quibuscum 
auctor audaciae leniendae causa tales formulas ut oíovei, 
óozepe( alias coniunxit. In illis autem duobus generibus 
inter metaphoras quae in verbis aut in substantivis aut in 
adieetivis aut in adverbiis sunt distinguemus. Sed antequam 
metaphorarum index adferatur, id etiam moneatur nos non 
in ea opinione esse, ut metaphoras plene et absolute nobis 
videamur enumeravisse. Saepe enim difficile est ad diiudicandum 
utrum translatum vocabulum a cotidiano loquendi usu ita 
acceptum sit, ut translatio non etiam sentiatur, an metaphorae 
vim servaverit. 


Index metaphorarum. 
A. metaphorae quarum audacia nullis medelis mitigata est; 
l. metaphorae quae in verbis sunt: 
2, 18 vai; éxutüv meptépaAov cxAclaug tbv aivya!); 3,8 
tà quotxX Épya xataoweleteuóueva; 0, T OXwotatvouot 8. el; voUto 
1) Hic locus, qui a viris doctis varie temptatus est, mihi quidem non 


videtur explicatione egere. Nam meptégaAov eodem sensu intellegendum 
est quo Plutarchus dicit meptg&AAst (gáta totg tvpayYjÀotg vel Aeschylus, 
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tb yévoc [sc. tb petpo8ec]; 6, 9 ànox&AAovteg eig tb Demxbv; 
6, 10 «oot mapdxertac vpltov. xt xaxlac elóoc; 1, 4 &xnirtov elc 
tb mau5xousOÉotatov; 9, D và dosuva &ppoetat tois Aóyotc; 9, 6 
vepl O uAtcTa xXopufavitGoty ol vov; 9, 15 tà; ivaxexpagévac 
xXaxiac vot; odmÀotc; 10, 1l avamtottóueva |tà Bgppéva]; 10, 9 
dxouó|evov tt — — mimvr — — eig &raoEnatw; 11, 6 méunte 5E 
peyétouc atm xai auyxAsiouca tà mpb &xutüjic &mavtx; ll, 15 
t& mepl voUc AÁAcdOxs vip mou mapatevoAumuéva; 12, 10 dva- 
tpégety t&z druyXc; 13, 4 etg vobc pAtota qpovnpatixg &primce: 
t& Oneprpua; 16, 1 cijv to Oe(oo Bovaquv &ytpnos ; 16, 6 ('Onooc] 
&c tX fpoUxX pueyéüv) auvepiBatvery 890,6; 17, 2. nevíAmc qoosoc 
ünopspopévnce; 17, 19 &Bepnatopéva tà Dn; 18, D toO mpoxtt- 
xoÓ xpatei tb potduxóv; 18, 20 mot vol; mpxypaot cuvebpsoet 
"vX pnópux; 19, 6 và &xpx atv xai Onsptevapéva Det] — ei; 
4AAmAx cuv8fjoa.; 22, 14 ['Apatoc] tXc mpotéost; douvbétouc 
obcac GcuvawxyxAcxe TXpX qoo; 22, lO xai eig àAMQAaG cop- 
Buxodpevos; 22, 16 tb Émoc épaoáwoev; 22, 18 póvov obx éve- 
vomtocev tij AÉBet toD xtyOOvou cb (Guo; 23, 8 ÉnxetoxuxAoDuevx 
peyé)m; 24, 2 Aóyoc uéyetoc meptttüelg volg Omoxetpévotc; 24, 4 
éxeiym v) AÓyt mEptclUmot motóv tt uéyetoz; 24, 19 obx &duxtat; 
24, 10 oby otc &xacotpxrtei; 24, 25 &ux vb olov xaletv te xal 
Ouxprdeety ; 20, 4 xatpbc toO AvpioctdevixoD Oneprerapévou; 25, 6 
tbóy &xpoatiy — xavavvMjoa ; 26, 1D xal o08' àv émaxudcot wot 
6oxst vrÀuxaO0tX tiva Toig Tíjc quAocopixe Bóypuaot; 20, l'ü6 wol 
€ TOUtXXs ÜAmc voAACxyo0 coveupfjvat xal qpaoete; 28, 20 cx 
a0tbc amOto0 qóocty év mOAÀAÀOl, Yevéotat tpaytuxry Tpoonvdyxaosv. 
29, 17 1o0 89' AioyüAou qavtaotiatg émwtoAuovtoz; 29, 25 o Eopt- 


medio genere verbi usus, in Agamemnone (1147) xsptg&Aovtó ot (t$) àvBóvi) 
Tx&poqópov 5énac 9eol. Itaque ut aliquis vestem induere vel — quamquam 
rarum est — sibi induere dicitur, ita hoc loco per translationem oratores 
famae suae aeternitatem induere vel — quod propius ad Graecum voca- 
bulum accedit —  cireumdare dicuntur. | Quod circumdandi vocabulum 
adamavit Tacitus, qui tribus locis famae notionem cum eo coniungit, quos 
locos huic de quo agimus similes esse negari nequit. "Velut dialogi de 
oratoribus capite 37: Catilina, inquit, et Milo et Verres et Antonius illi 
[sc. Ciceroni] famam circumdederunt, vel Àgric. 20: egregiam famam paci 
cireumdedit vel Hist. 4,11: erantque — — qui principatus inanem ei famam 
circumdarent. 
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ri5vc x&xslvot; — npoopigátec; 30, 21 [5] Pqxopoxri qaviaota] xaca- 
xipyauévn; 31, 10 &nxb toU &wxo8etxxtxo0 mepteAxópuetha ei; tb xatà 
qavtaoiay éxnÀTnxtxóv; 31,14 tb xpsittov eig &xotb vijv Vavépoo 
Bovapuy mepton ; 92,19 Aviootévns — vobc &xpoaxtéc — oovaprácaz 
Qyeto; 33,5 lya tfj; éxs(vyev &pevfjg xolg &xoboucty &viéxv] AOYov 
ABov; 33, 7 6 mono; &xl tb ddjoyoy &xenAavi)m; 323, 12 6 
prop — éEfjic xavoviGer; 33, 1'6. t6 toO x&Aoug OtxxéxAoqgey óvopax; 
94, 11 àníxpuje tb oyfjux; 94, 29 ckv tbyvny &nocxlater; 35, 23 
[49] xAoxx Éxnixtet v& Aeyóneva; 30, 1 cà GAMMA Buxxexopuévac; 
96, l x& xatconeucuéva; 30, V covavanenAsyuéva vÀ dobvyOeta; 
36, 12 Aqnocóéve; ix GAA« pedMjAato &oov8exa; 38, 16 Ampo- 
cüévnc eic ty x(yOuvoy tv puxxpüv OnepBatüv vobc &xouopévouc 
cuventonOpevoc; 98, 1'7 xbv voüv óv dppwoev eixety. &voexpepikoa; 
38, 19 dAA' &m dAAotg Bà pécoU xal &EcO v rotktv ÉnstoxuxAGv; 
38, 19 zi; qóBov àpBaAOv tbv àxpoxcív; 38, 21 tbv dxpoxrhv 
cuyxroxtvOuyeDety tip AÉyovtt ouvavayxdouc; 39, 14 yudel; eic cà 
nÀmgduvtx& ó àptbpbc; 41, 9 [xóv &xpoxtiv] toic ei éxotbv mpoo- 
que vrjasoty &&eyetpópevov; 41, 19 6 xoci; — viv &nxeUv và Supp 
toU Tjyepóvoc mepiéOmnxev;i 46, 11 và mAfj9e. tv tpontxGvy 6 xat 
t&v TpoSotOvy £mumpoc)set toO pljtopog Qupóc; 44, 18 Gmaviety 
tolg Aóyot;; 45,20 mapabóer tbv (uocnv; 49, 13. ot xattxol — 
&üraig yaípouct tómxo:; DO, 8 xbv IDxeva Ouxcópouot; 51, 12 5) 
Lvrjpy &moppet; 52, 2 "ApyüXóyou moÀXk wal votxovópwva mapa- 
dopovto;. D2,11 ob8elg àv — toO OlibtmoBog sig taotb cuvOelg xà 
"Iovog &vctufjoatto éETc; D7, 1D vaig 5&6 petarpopaic Yevcvcaty — 
ai mapuxpoXal eqs.; 58, 9 cvoig wuoxpotg meptietvat péyetoc; 61, 13 
á&xou rotae, vf] auyxomi, tb péycetog; 65, 3 éx tv OuvAotépovy 
e; tX tamEtvÓótepa GoBuopAoxst; 60, 19 o) yàp Ost xatavx&y &v 
tol; Odpeoty elc «& buxapá eqs. 69, 2 xaxa. uapalveothat cà duytxà 
peyédm; 69, 10 TJvBpamoOtopévot. 


Il. metaphorae quae in substantivis sunt: 

2, 26 Aóymwv Ü«oc; 7, 21 oi Tjpmsg &xsivot; "7, 22 &x tc 
Xuwxpatoug ovveg mxAax(otvpac; 10, 12 xate&avdotaot;; 12,18 Üdoz 
^ peyaAogpocovns GXmfynuax; 10, 15 cfc dpstijg &vvdquov; 17, 9 
Ufpuxtx; 17, 20 mpóyuow; 22, l &vboc; 24, 23 yóce; 277, 12 
fotct; 82, 20 «o0 Bpxou xb oxtpua; 41,6 axfjvouz; 53. 6 noxtf)p; 
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56, 22 fmot; 67, 2 vàpux. 69, 8 iMjoet Vavdvov; 69, 8 évé&pas 
Sox vy. 
Ill. metaphorae quae in adiectivis sunt: 

9, 16 àvepuáttota; D, 10 oyxnoo ; 5, 16 qXouenc; 9, 1T 
xaWapkv émtoTfurv; 10, 13 GuosbXAeurtog; 10, 19 vovupubvatot 
voyait; 19, 9. àpBprietg al Évvouxt; 23, 2. qAot8eg; 23, 6 obvsbpoz 
24, 23 &motoju ; 38, 12 ab d6nc; 38, 19 xataxoptotatoz ; 38, 28 
cuvepa. 

IV. metaphorae quae in adverhiis sunt: 
2b, 26 &npi&; 39, 21 dyeAn96v. 


B. metaphorae quarum audacia medelis mitigata est: 


I. verba: 277, 6 olov Buxnpérovra. 34, 22. olov &y xaxaxoA de: 
vnpet 66, 21 olov àxtpiexat 26, 19 otovel BuxBopartiGópevog 95, 23 
otovel mpoysita.. 2'0(, 18 domsp àpfAo0ckoa: 23, 1l (e [àv] eine 
tt GptotivOny. &xxadHipavtec. 

IL. substantiva: 02, 18 otov &v &moxoAlogatt 6, 6 olov 
Éjpoupoy 3€, 9 oiovel yapaxvi — &AXn$totato; 65, 1l olovel 
 ettypata. 10, 4 5j 8E &oupqgovov Oc xplot; xal ooyxatáseot; 
63, 7 d ày yop 10, 20 óomep 38dqouc ttvóc 01, 23 oysboy 
Épavoc 2, 16 dà&xpótnc xal iEoyy x; 10, 19 mwya( vec; 20, 6 
&roppotxt xtveg 41, 12 2xBoAMf) x; 59, 4. maydxeut ct; 17, 6 óc 
énetcó0uX. vtva, 18, 23. xadamnep Év tt opa. 

III. adiectiva: 12, 10 éonsp &yxópovac; 29, 23 olovel 
moxoetOel; 29, 28 otovel dpa xtouc. 

Scriptoris ordinem secuti metaphoris adnectimus conside- 
rationem comparationum, quas eap. 397 metaphoris finitimas 
esse dicit. Cum ea autem consideratione dissertationem de 
allegoriis coniungemus, quamquam seriptor earum mentionem 
non facit. Nemo vero ignorat, si sententiae quae metaphoris 
implicatae sunt, explicantur et evolvuntur, allegoriam evadere 
quae continuata trans]ationum series est. Cumi autem, quod 
materiam attinet, quaedam similitudo inter allegorias et com- 
parationes sit, primo loco universam disputationem de alle- 
goriarum et comparationum quae apud Pseudo-Longinum 
exstant materiis instituemus; deinde varias formas et com- 
parationum et allegoriarum contemplabimur. 


— 49 .— 


Itaque si quaeritur, unde seriptor comparationum et 
allgoriarum materiam sumpserit, sententias variis rebus et 
diversis modis dilucidiores et clariores reddit. Semel tantum 
(16, 8) ad Olympum nos reicit, quo loco Homeriéis versibus 
Homerum cum Graeco belli deo comparat. Ceteris locis com- 
parationes et allegorias e natura et ex hominum vita studiisque 
haurit. Velut 36,17 procella commemoratur, 37, 15 varius, 
16, 16 nautis secundus ventus. "Tempestas fulgura et tonitru 
secum ferens 2, 26 nobis occurrit, simili modo 54, 16 fulgur et 
tonitru. De magno iucendio auctor 24, 26 loquitur, de igne 16, 18 
et 52, 7. 44, 20 lucis et 31, 11 splendoris aliquam rem ob- 
scurantis mentio fit. De caelo cum scriptore ad terram descen- 
dimus et fundamentum compluribus terrae partibus commune 
10, 20 conspicimus. Etiam de antris vapores anhelantibus 
anonymus 26, 5 loquitur. Saepe ad aquae ut ita dicam 
elementum reicimur. Velut 24, 15 ad mare ducimur, et 1*7, 
22 recessum aestus Oceani cum scriptore contemplamur. Aliis 
locis de fluminibus agit. Ita 25, 10 scriptor placidum 
flumen nobis monstrat, cum torrentis imago 46, 6 nobis ante 
oculos versetur. Etiam ab artifieioso aquae cursu, a derivatione 
fluminis 26, 10 et a portu 15, 5 imago ducitur. Animalia ma- 
terium non praebent nisi duobus locis, 28, 22 ubi comparatione 
ex Homeri Iliade sumpta Euripides qui ex se tragicum poetam 
fecerit cum leone confertur, qui cauda latera plangat et 
69, 16, ubi cupiditates hominum cum bestiis e carcere missis 
comparantur. 

Maior autem comparationum et allegoriarum pars ab 
homine eiusque vita et studiis sumitur. Et consentaneum 
quidem est in libello qui de sublimitate agit multo maiorem 
numerum ab iis rebus ductum esse, quae ad hominum 
animos, ad rationes quae inter eos intercedunt, ad varia 
hominum studia pertinent. Itaque ut ab hominis partu ordia- 
mur 68, 13 procreationem liberorum et 27, 6 foetum imma- 
turum et caecum, abortu elisum ac plane imperfectum, seriptor 
commemorat. De infantis nutrice 66, 15 loquitur. Etiam 
arcarum quibus Pygmaeorum vel nanorum liberi includuntur - 
mentionem fieri supra vidimus. Tum nonnulla quoque e vita 
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liberorum nobis proponuntur, ut 34, 1 insipiens puer qui ab 
aliquo decipitur, vel 45, 2 puerulus in cuius ore magna per- 
sona fixa est. Quam comparationem sine dubio ab auctore 
ex arte sumptam Birtius mihi dixit marmorisque mentionem 
fecit quo puer qui personam ante os tenet fingitur. Ratio 
porro quae inter corpus et animum intercedit tribus locis 
tangitur. Nam 28,15 qui ex generibus exaggerationis, quo- 
rum nihil sine sublimitate perfectum sit, praeterquam in com- 
miseratione atque tenui dicendi genere, sublimitatem detrahat, 
is tamquam vitam e corpore eximere dicitur. E contrario 
44, 19 scriptor de anima loquitur, quae corpori iniciatur. 
Hunc autem animum etiam varie adfectum nobis ante oculos 
ponit. Itaque servilem mentem 67, 5 depingit, animum cupi- 
ditate habendi et voluptate captum 68, 1, ebrium sobriorum 
risum moventem 6, 13. Quibus opponi possunt qui alio furore 
capti sunt, ut Pythia quae tripodi adpropinquat, ubi e terrae 
hiatu divinus fumus exhalatur, et gravida vi divina oracula 
divinitus fundit (25, 26). Similis furor et divinus spiritus 
12, 5 depingitur, et 32, 6 Demosthenes deo adflatus et Phoebo 
plenus similiter ac 50, 3 Plato dicitur?) Et cum 35, 14 ii 
qui ab interrogantibus accensi celeriter ex animique sententia 
respondent commemorentur, 37, 9 alia observatio ad animum 
spectans refertur, qua vere irati aut metuentes aut propter 
aemulationem vel aliam causam indignantes semper a coepta 
via aberrare et, cum alia proposuerint, mediis quibusdam sine 
causa interiectis ad alia transsilire, tum ad initia reverti, agi- 
tatione animi tamquam procella huc illuc celeriter trahi, ver- 
baque et res et naturalem structurae ordinem multiplici modo 
dieuntur immutare. | 
]llas fere imagines auctor ab hominis per se spectati 
corpore et animo duxit; alias atque, ut iam supra dixi, 
maiorem partem e societate humana, e ratione quae inter 


7) Auctor in vocabulis quibus divinus furor circumscribitur adferendis 
multus est, velut 12, 6 qot&tov legitur, 16, 16 "Ojmpog obptog covepmvst 
toto &YGotw, 25, 26 &AXotplp Seopopobvxat nvsDpat, 26, d &yxopova vfjc bat 
poviou xoadwotapévny Duovápenc, 26, 7 &xuveóusvot, ibid. qotgaotxot, 26, 8 
tà É&tépuv cuvsvikouctóg. usvéoe,, 32, 6 &pmvsoc9s(c, alia. 


populos intercedit, ex hominis studiis ac doctrina sumpsit. 
Itaque societatis quae inter duas civitates est 33, 23 
duobus verbis mentionem facit. Ad symmoriam —- sit venia 
Graeco vocabulo — quod institutum Athenis plurimum vale- 
bat, 36, b et 61, 24 reicimur. Mundus 55, 11 magna cele- 
bratio appellatur, cum 68, 18 belli mentio fiat. 

Nemo meo quidem iudicio mirabitur quod auctor saepe 
eomparationes et allegorias a certaminibus sumit, quoniam 
certamen de summis in litteris honoribus saepius ab eo com- 
mendatur. 206, 10 et 55, 11 certamen cum iudicibus, specta- 
toribus, testibus nobis ante oculos ponitur. Recens adversa- 
rius, qui cum veterano et spectato pugnat, 26, 17 occurrit; 
alius, qui quinquertio a ceteris athletis vincitur, ipse vero 
artis imperitos vincit, qui omnes superare studet neque vero 
id consequitur 52, 14 ostenditur. De currentium corporibus 
ita constrietis ut currere non possint 37, 2 agitur. 606, 20 
scriptor .de praemiis propositis quae victorem exspectant dicit, 
51, 17 de suffragio secundum quod aliquis principi loco dignus 
est. "Victoriae vero praemia 26, 22, ubi etiam de clade non 
ingloria dicitur, et 56, 24 commemorantur. Etiam bestiarum 
quae in ludis e carcere emittuntur 69, 16 mentionem fieri 
supra vidimus. 

Quibus ceomparationibus et allegoriis a certaminibus 
sumptis locum (4, 1) adnectimus, qui ad artem equitandi per- 
tinet. Ibi auctor Platonis et Aristotelis dicterio usus magni- 
tudinem saepe ut stimulo ita freno egere dicit. Iam si ad 
varia hominum studia transimus, fabrorum illi clavi sunt qui 
63, 9 eommemorantur. Duobus locis seulptorum ars laudatur, 
26, 13, ubi imitatio magnorum scriptorum expressa formarum 
aut effigierum aut operum pulehrorum similitudo appellatur, 
et 44, 7, qui locus magnitudinem tractat quae in pulcherrimis 
statuis cum aliis virtutibus efflorescat. Hic etiam loci supra 
traetati (45, 2) meminerimus, qui de puero agit. Quod 
pieturam attinet, ei comparatio debetur quae 34, 15 exstat. 
Ibi de umbra et luce in eadem tabulae superficie iuxta colo- 
ribus expressis agitur, quarum tamen haec multo prius illa 
oculis occurrat nec solum emineat sed multo etiam propior 
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esse videatur. Duae comparationes quae 23, 3 et 603, 9 
exstant, ab architectura ductae sunt. Ad medicinae quoque 
artem auctor 32, 15 alludit, ubi Demosthenes in audientium 
animos medicinam inmittere dicitur. ^ Ars musica 43, 11 
breviter perstringitur. 42, 23 narratur quomodo in musicis 
soni primarii aliis adsumptis suaviores fiant. Hic etiam 
eapitis 39 locum commemoremus, qui quidem nee compa- 
rationem neque allegorium continet, sed ad magnam vim 
orationis numerorum ostendendam servit. Ibi enim vehementes 
adfectus tibia excitari et audientes velut. de statu deiecti 
furore repleri atque, cum eorum animis numerus impressus 
sit, ipsi ad numerum ire et cantum gressu imitari dicuntur. 
Etiam citharae sonorum varietate, mutua fidum pulsatione, 
concentu multiformi qui eam audiant mire oblectari auctor 
dicit. Denique 63, 7 odariis homines a re abstrahi contendit 
eosque nobis ante oculos ponit qui in choro odariorum 
numerum ante finem cognoverint eumque pedibus plodant. 
Atque ut tandem aliquando huius comparationum et allego- 
riarum enumerationis finis fiat, duo etiam loci adferantur 
qui ad poesim spectant, alter ad comoedias, ad tragoedias 
alter. Illius enim 18,16 mentio fit, ubi ea quae in Odyssea 
de aedibus Ulixis narrantur cum comoedia vitae usum et 
mores imitante comparantur, cum 30, 16 tragici poetae com- 
memorentur, qui furias videant et personas furias conspicientes 
in tragoediis inducant. "Tantum de fontibus e quibus auctor 
comparationum et allegoriarum materiam sumpsit. 

Iam ad formam comparationum contemplandam acceeda- 
mus. Cum autem eius figurae — nam a plerisque compa- 
rationes in figuris numerantur — duo genera sint, alterum 
earum quae ex duobus membris perfectis et absolutis, ex 
protasi et apodosi consistunt, alterum earum quae breviores 
sunt et protasi perfecta carent, primum harum brevium com- 
parationum enumerationem faciamus. Ac primo quidem earum 
genere eae comparationes breves continentur quibus duo 
subiecta, quorum ad utrumque verbum referendum est ita 
inter se conferuntur, ut alterum cum particula comparativa 
coniungatur, alterum ea careat. His locis inveniuntur: 24, 15 


* * mAougttata, XaddTep vt mÉAXYo,, Ei; iyomeETtOAEVOV XÉyUTAL 
vOoÀÀ«yS, néysbog 24, 26 Kixépov (gc aqvepuAapfs ttg Spmpnopóoc 
ola T&vtv, vépexat xol àvetAetca. 26, 14 eb wj [6 lAdcov] mepi 
nputsloy — Tpbo "Oprpov, à; &vveyo viaje véog mobs Tj9v xedau- 
paopévoy — Buptaveoevo. Qui locus ob id quoque memorabilis 
.est, quod etiam Homerus cum adversario iam spectato com- 
paratur. 30, 15 xai ot x«9 vic Betvol privopsc xad nep ot tpa- 
Yt50l BAE£xouoty "Eptvóng 34, l et [6 xpvcrz] c mai; pev on 
teyv(vou Dijtopos aymuatiou xaraooplsetat. 36, 16 sv &vteo dev 
n4 [Aqp.] 6 at xetacylosc &X)Xrv motobpevoz &poXM. 52,14 
| Yxepíónc] icti oysBbv Ümaxpog &v máotv og 6 mévtad Aoc. 2, 20 
Üdog 66 mou xatploc &Eevey dày v& ve pay puaxa, GO ovrymevo0 m vea 
Oveqópnoev. 49, 13 praetermittatur, quia veram comparationem 
non exhibet. 

In altero comparationum brevium genere praedicatum 
nisi ad enuntiationis subiectum non spectat, et comparatio 
inter duas res locum habet, cum de actione non agatur: 43, 11 
[IDAdcov] xa$dnep áppoviav ttvà tiv &x tfjg mepuppiosog mept- 
ys&pevoc sopéAetxv; 54, 14. &xetbt, | Anyoctévrc] xata. [oxmyopta: 
tóvov, Épduya mxd&)wv eqs.| — «dc Seónspmta 8etv& Bopfiuxta — 
&9póx sig Éxutby &éomacev; l'. 22 olov Omoytpoüvtog sig &xutby 
"QxeavoO xai mepi và iBux pétpa &pmuoupévou tb Aovmby qaivovtat 
toU peyéPouc Gum t5sg eqs.; 44, 17 óvonétov ÉxAXoyi péyctüoc 
Gua, xdÀAog... volg AÓóyot; (onep &y&Apaot xaxAA(otot; OC aoc 
&mayUely mapaoxeudtouga; 206, D àmb rfj; tv Goyaiov weyaAo- 
quias Eig tàg tv CnAo0vtOv Exelyouc duy&g; Og &nb (tepüv oto- 
piov &mxoppota( vtveg qépovtat; 38, 18. Avnoctdévrc tbv vobv Ov 
GppQcsy sixety &vaxpeuacac xal puevxbo (Og sic &AAÓquAoOv xal 
&reoUxutxy v&Ety dAX Bm RAAOtg ÉmetOXUXAÀGv; 0D, ll $) qootg x 
eig pey&Any ctvà maviyupty si; tbv piov Yjjdg xai eig tbv oop- 
vXxvva xXócpoy Em&youca; 01, 3 év toig ueyéOeoty, domep &v tol; 
GYav mÀo0tote, slvat xt ypy, xal mapoAvyopobpuevov; 9T, 15 ot tà 
óvtt Opytlópevot Távtm mpbg tj; &ywovíag Gg Or dotkrou mvyscÓ- 
[xoc vie *Axeloe d'yytotpóque vtta LEvOt. 

Tertium denique brevium comparationum genus id est in 
quo res sola, quacum alia confertur, non ipsa res quae com- 
paratur, expressa est. Sunt quattuor hi loci: 6, 18 xoAAà — 
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GoTep £x uéi e ttvEs eig à prxévt voO mpzypacoc, iow [5 | éxoxáv 
xaX gdyoAuxX Tapagépoyta. md0vn; 12, b domep nb uxv(a; TtwoQ 
xai Tveüpatoc &vüouctaotUxGc ÉExmvéov xai otoyel qotBdtov toU; 
Abyouc; 50, 3 [IIDAXteva] Gonep 0nb faxysiag vvóc t&v AÓytv cic 
etaxpopas Exqepóptevov. 

À brevibus eomparationibus ad longas et perfectas trans- . 
imus. Simplicissima et usitatissima comparationis forma, ubi 
protasi e; particula, apodosi obtogc praemittitur, 35, 14, 37, 9, 
42,23 exstat. In protasi éomep pro ex, in apodosi ote 31,2 
et 67,8 legitur. Duobus locis ad posterioris sententiae obtu; 
scriptor xai addit. ut formula óorep—o0to xai evadat, sunt autem 
63,2 et 65,6. Contra xoi particula non ad oütw sed ad domnsp 
addita est 34, 12. Quinto loco comparationem commemoramus 
quae 45, 2 exstat. Ibi vero protasis apodosim sequitur, neque 
Qonzep apodosi, quae huius comparationis prior pars est, sed 
1xotbv praemittitur. Jam de duobus locis dicendum est quorum 
protasi xx9dmep particula praeposita est, 9, 22 de quo supra 
egimus, et 61, 17. Neque vero una eos tractare possumus, 
quia apodoses valde inter se differunt. Illius autem compara- 
tionis quae 9, 22 exstat apodosis initium adverbio cj5e forma- 
tur, quod idem fere ac oütwg significat. "Verum intra protasim 
et apodosim tres sententiae interpositae sunt, quae ita alia 
aliam sequuntur, ut post tertiae finem non etiam certe sciamus, 
utrum apodosis ad protasim referenda sit an novus senten- 
tiarum tenor incipiat. 

Alterum exemplum quod 61,17 exstat non minus memo- 
rabile est nec explicari potest nisi per anacoluthiam. Auctor 
ibi dicere voluerat, ut recta compositione membrorum bona 
corpora fierent, ita recta compositione singularium partium 
sententiarum bonam periodum evadere. Si nihil adspicimus, 
nisi priorem illam sententiam &v ó& toig páAtota qeyetd-onotet 
tà Aeyópeva, xaO mep tà oGapuca Y, tv ueAOv &mxto0vO eot, non 
corporis membrorum, sed sententiarum membrorum compositio 
videtur significari. Auctor enim ita intellependus est ut dicat 
compositione membrorum sententiarum ea quae pronuntiantur 
grandia fieri eodem modo quo membrorum corporis compositione 
corpus ipsum. Enuntiatio autem relativa óv &v pv eqs, si 
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ad sententiarum membra spectaret, bene cum antecedente sen- 
tentia coniungeretur. Sed cum enuntiatio quae sequitur, quae 
nova atque ea primaria habenda esset, de sententiarum mem- 
bris loquatur, illa verba non ad sententiae, sed corporis mem- 
bra referenda sunt. "Tum vero non nova sententia esse potest, 
sed apodosis et ad xa&dmxep referenda est. Quae si ita ex- 
plicantur, magma difficultas exsistit, quod in enuntiatione, cui 
oto praemissum est, novum verbum finitum invenitur quod 
post peye&onowt non etiam desideratur. Neque ea difficultas 
nisi per anacoluthiam videtur explicari posse!). Aliter res cum 
comparatione quae 25, 26 incipit se habet. Ibi simplici compara- 
tionis forma dicitur multos oratores alienorum quos imitentur 
spiritu eodem modo quo Pythiam divino fumo gravidam agi- 
tari: quamquam in comparatione pro — oóteg — «(bg for- 
mulam quae idem significat xbv abrbv vpónov Ov invenimus. 
Sed cum auctor protasim ad quam exprimendam tot verbis 
opus non erat, multis verbis ad Pythiam illudque antrum quod 
divinum spiritum  exhalat spectantibus etiam exornavisset, 
oblitus est, ut ita dicam, se apodosim iam initio comparationis 
posuisse, itaque oótwg coniunctione usus per palindromiam simili 
modo quo 61, 17 apodosim iterum ponit. 

Omnino libera vero — ut ita dicam — forma auctor 
34, 15 comparationen induit. Ibi quod ad sententiam attinet 
comparationem exstare nemo negabit, praesertim cum 
animadverterit ante ipsum locum similes sententias com- 
paratione esse expressas. Verum nulla particula com- 
parativa reperitur, et protasis loco, quae «dg particula in- 
cipiat, mera enuntiatio affirmativa exstat, qua dicitur in tabulis 
lucem coloribus expressam prius ad hominum oculos venire 
quam umbram. Cui enuntiationi altera adnexa est, qua in 
orationibus quoque figurae adfectu et sublimitate animis nos 
Stris propioribus semper obscurari dicuntur, ut non molestae 
fiant. Sed cum ei sententiae obxoov particula conclusiva ante- 
posita sit, totum conclusionis formam sibi adsumpsit. Idem 
de duobus aliis locis dicendum est, quos propter sententiam 


') Fortasse locus sanari potest -— Birtii proponimus coniecturam — 
si interductus post t& Aeyópsva deletur et post óv inseritur d&omsp. 
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quam exprimunt, non propter formam adfero (59, 18 et 69, 4). 
Sine dubio ea quae 59,18 dicuntur bene comparationis forma 
ita induci poterant, ut auctor diceret, ut eorum qui audirent 
animi tibiae et citharae sonis commoverentur, ita eosdem ora- 
tionis numeris valde delectari. Verum toti sententiae con- 
clusionis formam dedit, cum duobus membris iuxta positis ad- 
mirabilem et tibiae et citharae vim descripsit iisque membris 
conclusionem addidit. Geminum huius loci exemplum, quod 
ad rem quam ipse tractat attinet, Vahlenus appellat locum 
qui 69, 4 incipit (l. l. p. 5, v. 14). Quae significatio etiam 
apta est, si ad rem nobis tractandam respicimus. Auctor 
enim, cum etiam hoc loco per comparationem dicere posset, 
ut in vita communi corruptus iudex non etiam verum sanum- 
que iudicium facere posset, ita illis temporibus corruptis verum 
sublimitatis iudicem non reperiri, comparationis loco toti sen- 
tentiarum tenori conclusionis formam induit. 

Sed eum verear ne longius a proposito aberrem, iam in fine 
huius quaestionis de duobus locis dignis qui soli tractentur loquar. 
Sunt autem 16, 18 et 28,21. Illo enim loco auctor Homerum, quem 
modo allegorice ventum secundum appellavit, cum furente Marte 
et cum magno igne qui montium silvas edit comparat. Neque 
vero comparationem suis ipsius verbis ornat, sed totum locum 
ex Iliade in librum suum transfert, verum ita ut etiam tertium 
ex Iliade versum suo more paulum mutatum addat quo He- 
etoris os spumare dicitur. .Itaque auctor Homerum ipsum 
sublimem lliadis P 645 locum componentem ut Martem vel 
ut ignem edacem furere et spumam in ore habere dicit. Cui 
loco magna similitudo cum 28, 21 est. Nam ibi Euripides, 
qui mentem suam ad altitudinem duxerit, res sublimes trac- 
tans cum leone comparatur, qui latera et femur cauda flagel- 
lando se ad pugnam irritet. Hos quoque versus, verum ver- 
bis &g 6 rotwcfjg additis auctor ex Homero deprompsit. 'l'antum 
de comparationibus. 

Exposita igitur comparationum forma restat ut de allego- 
riis loquamur et examinemus qua forma a scriptore indutae 
sint. Cum magnam similitudinem inter eas et metaphoras inter- 
cedere supra dixerimus, nemo mirabitur quod auctor magnum 


eorum numerum cum simili, ut ita dicam, fulcro grammatico 
sive legico ac metaphoras coniunxit. Itaque allegoriae quae 
excusatione carent, ab iis quibus scriptor excusationem addidit, 
discernendae erunt. In iis autem quae ab eo excusantur, voca- 
bulum fuleri loco positum aut ad totam allegoriam aut ad sin- 
gula verba referendum est. Quibus praemissis iam allegoria- 
rum indicem damus: 


A. allegoriae quae excusatione carent: 

9, 17 Bet vàp abcoig [totg peydAotc], te xévtpou moAAXxG, 
ot) 8B xal yatwoo; 15, 5 àAX Tiv piv GucSmiovoboty &mó- 
xsvtat Aubdv xaxGv. 6 $dvaros; 10, 10 "Opmoog obptog cuvepunvel 
tolg àyüotv; 25, 95 xai ve to0rou &nplE Py&peta toO oxono0; 
26. 10 6 ID.dtov &nb vo0 'Opwptxoo xsívou v&patoc popa; Óca; 
mapatpomüg G&moyeveuoduevoz; 20, 21 xal t vtt xaAbc obtoc xal 
AEowtxótatog EUxAclag dydmv ve xal otípavog, iv OQ xal xb Tyxà- 
c)at ty Tpoysveotépov cox doobov; 2, 10 tà yàp Ovx uéya xo 
&ywGjx, toto0tov Omotiktcdat tv (Olov Aoyov Brxaotrotoy xal 
$éxtpov xal &v vrAwxoDtotg Tipooct xal xputaig ve xal puaprucw 
UnÉyety TOv vpaqouéívoy ce0d0vac; 31, ll 6 «tb mpayuauxov 
éyxpomtetat meptÀaqunópevov ; 32, 18 Auk va. ébüc xavovlioer xad 
b doqaelag yet xal Ovópata; 44, 20 qügz yàp t( Ovu tOtov toO 
vo) tà xxAà Ovónata; Ol, 17 olpat tàg nellovag Gpetkg — viv 
tob mpuelou dpov p&AAov Gel «pépsotat; 50, 23 6 mág abtol; 
aitov xai Dfog, ob OuvXpuevog Umb toO qUVóvou mapavolac &Gvat 
qépov àxÉOcOxe t& voxthoux xal dypt vOv Avoatpeta quAdttet 
xal Éotxe cTnpfjostv, 

Écv ày ÓBwp te fém xal BévO6pea uoxpà teUd)m; 

66, 15 5j &«uoxpatia tv ueydiov &ya$ i t9wnvóc. 68, 18 
tà qpoupoüvta tbv vOv Dioy xal xav  &xpag Gyovta xol qépovta 
txUtl m0. 68, 8 sqq. magna illa et insignissima allegoria 
in priore parte (p. 8) à nobis commemorata, qua auctor 
ostendit quomodo cupiditas habendi et voluptas omnium 
malorum parentes appellari possint. 

B. allegoriae quibuscum excusationes coniunctae sunt. 
l. allegoriae quarüm excusatio ad universam sententiam referenda est: 

à. $c: 223, 15 (c doynv &Bepfjst; ooparoc;; 26, 13 &ou 
& o0 xAori tb mp&yua, &AX (Gc &xb x«AGv ci6Gvy T) nrAxop TOV 
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7| Onputoupynudttov &motbnzw0:,. —8, 1O (c qtopíou ttvbg éga- 
vt oj evoc. ) 

b) óonep: 50, 3 IDdteova Gonep ónb faxyclag wwbg tv 
Àóymy — &x«qepóptevov. 

C) Gomepei: 94, 16 Aw«nootévn: (onspe! xatafpovcà xod 
xataqéyvye: tobg dm aivos Qitopac. 

d) &oavet: 63, 9 doavel vyópupotg ttolv. &xaAXMAotS xat! &y- 
xom&c xai axAÀTnpótqtagc émtcuvOsOepiéva. 

e) otov: 52, 7 6 5à ll(vBapog xai XooxXfg 6tà piv olov 
TAvta &mwpAéyouot t1 topi, oBÉvvuvrat 8 AAe Y moAAdxtg. 

f) olovel: otovel djuyrfjv xtv cot pdt puaxat qe vntodyy évetsetoa. 

g) nc: 33, 23: qÜcet mw cuppayet te ti Üdjet tX oy 
pata xal mXAty &vvtouppixysitat Oxopaotóg Om xOtoD. —— 

h) obx oi9  ómtc: 'ooxp&tne ox olb^ Orc mabbe mpayya 
Értx cv. 

l1) oye5óv: 61, 28 aysoby íy vai; meptóbot; Épavóc &ott mA 
Qouc t& ueyéo". 

ll. allegoriae quarum excusationes ad singula vocabula spectant: 

a) Gonep: 27, 16 àwíyxn xal xà ovAXAapfavóneva mb tij. 
tobtoU dyuyfc GveM xal vuqAX d onsp àppAo0cUo mpbz ci 
botepocnutac OAmc pyj teAeoqopoDpeva ypóvov. 

b) otov: 36, 5 6tav Bo T, tpía olov xe oupuoplxy àva- 
xtpyauéva GAXfjAots &pavln Ev ioybv cy me cb x4: 
66, 20 &xdototve tà duytx& mpotepfiiata tiv bxxópov peXevopueva 
&xoy&vat wai otov éwtpifevat xal totg mpdypaot xacX cb sixbc 

! Rohdius in Mus. Rhen. (XXXV., 810.) óg «ip ioo ttvoc legendum 
proponit. Quae coniectura nobis non probatur. Nam quamquam non 
contendimus posse nullo modo Íírigidam Xenophontis vocem cum viro 
comparari — quae quidem comparatio difficilis et contorta videtur — tamen 
facere non possumus quin quaeramus num [fures virus auferre soleant. 
Accedit quod viri notio prorsus supervacua est neque omnino desideratur. 
Auctor cum dicere vellet quam cupide Timaeus illam vocem Xenophonteam 
adripuisset satis habuit eum cum fure aliquid auferente comparare. Itaque 
óc dquopiou ttvóg &pamiópevoc scripsit, quibus verbis nobis quidem videtur 
idem dicere voluisse quod verbis rem furto ablatam capere et adripere 
vel furtum facere exprimitur. Sola difficultas in eo est, quod scriptores 
qepiov numero plurali uti solent. Sed cum cognoverimus auctorem mag- 


num numerum vocabulorum ipsum finxisse, hunc quoque cuoptoo singularis 
numeri usum ei concedamus. 


&£Aeo epa cuvexAdet: 07, D ebdbc vXp &vaselv tb àmapprotxotoy 
xal olov Éjuppoupoy ünb cuvmüelac xexovBuAtGpuévov. 

€) olovet: 32, 6 olovet qotg6Xvmtoc vevópevos. 

d) xabnxsp: 32, 6 xatdnep Bpmveucdel; &Balpync orb eoo. 

e) tc àv eirot ttc: 68, 1 5) guioypnuaxtia xol T, quamSovla, 8o0A- 
&yeyoDot, |XAÀXo0v 88 (g àv eimot tt; xatapud i ouct tobc Biouc. 

f) xig: 25, 10 o IIA&tov totobttp. xtv. yeopartt Gxpoxnyci oéov; 
223, 15 xal Ga vau vyetóv ttva wat i)eEupippaxovy etc tX vv &xovuóv- 
tov t(juy&c xattelg Aoyov; 55, 11 v) qootc óz eic evan ttvà mavi- 
Yoptv &ig tbv Díov xal &g tbv cópnavta xoopov émayoucx Vratdc 
tvmc ty &OÀov aotfjs Ecopévoug xal qiAoupotarouc ymvtotac ; 
94, 6 tb toivov Üuoz; xai mto; tijg &nl t oynuatioety Omo- 
votag &Aébnpa xal Vaxopaot! ttg &mxoupia xadotatat xai TG 
vaoxATpütica Y, toO Taxvoupyely tÉyvr toig xXAAsot xal pueyédeot 
tb Aotrby BéOUxev xal mácav Omol(av ExmÉQsUYsv. 

Multis allegoriarum exemplis hyperboles, quem tropum 
scriptor in fine eius partis tractat quae de tropica oratione 
agit (XX XVIIL) nisi unum exemplum opponere nequeo. Quod 
capite 34 exstat quo Demosthenis oratio cum Hyperidis com- 
paratur et valde laudatur. Ibi auctor comparationem ita con- 
cludit ut dicat celerius aliquem oculos fulguri quam cumulatis 
oratoris adfectibus obvertere posse: xal $vtov v ttg xepaovotz 
qepopévots &vtavotta. và Oppata Obvatto Y| GyvoqWaxApfjcat tol; 
émaxAATfjAotg &xetvou ma eoty. 

Quoniam vero hyperboles exemplum ostendimus, etiam 
duos locos adferamus quibus litotes exstat. Cui tropo ea simi- 
litudo cum hyperbole est, ut haec rem ultra modum augeat 
et amplificet, ita ut decens veri superiectio evadat, cum illius 
natura sit, ut negatione per speciem veram alicuius rei rationem 
minuat, re vera eam augeat. Duo autem huius tropi exempla 
mihi occurrerunt. Alterum eorum 15, 17 exstat quo loco Moses 
o0y O tuy&v avio dicitur, alterum 28, 19 ubi similiter Euri- 
pides taig dAAatg &mttlüeot at qavrvaotatc o9x dtoXpuog appellatur. ?) 


lj Ceterum cum his exemplis talia conferri possunt: 25, 12 ox &vvosig; 
28, 6 obx &v A&k9o. oe; 383, 21 oDx &g.ov &mi vobtou toD tÓTOU TapaAuety; 
44, 19 i| xat mepuvtóv T) mpbg siàóxac BueEtévou; 09, 3. ig o0 BuxAeito Aéyov ; 
66, 6 obx Oxvfjcopsv &ntxpoo?stvat. 
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Quibus rebus expositis, antequam ad quintam totius disser- 
tationis partem progrediar, de duabus rebus etiam disserere 
mihi liceat, quae, quamquam neque in figuris neque in tropis 
numerandae sunt, tamen aliquid ad sublimitatem orationis 
augendam adferre possunt. Loquar enim de ratione qua auctor 
sententias universe dictas orationi inseruerit et aliorum auc- 
torum locos attulerit. 

Àc primum quidem, cum sine dubio sententiae universe 
dietae ad sublimitatem orationi cireumdandam valeant, non- 
nulla talium sententiarum, quas auctor compluribus locis ora- 
tioni inseruit, exempla adferamus: 9, 6 àq' ov yàp fiv v&vyod, 
oysbby dm  aOtüv toUttv xal tà xaxX vYeyvüctm quet. 12, 12 
Ójoc peyaAogpocóvns Gmüyvpa. 33, 18 [O64oxov  6u] xv 
Baxyeopaot víypetv &veyxatov. 39, 24 [émse( vo] tb  mavtoyoo 
x&80yac ébjp9a Aixv coptotxóv. 44, 20 oüg [yàp] v ovu 
(Boy toO voO tà xaAX Ovópacx. 49, 8 [xal yàp] 6 y&£AwgG m9oc 
&y $Bovij. 51, 1 |éy& 9' olba piv, og] ai OmspueyéOetg qoos 
pota xa9«pat. 51, 2 cb [yàp] &v mavil dxpifég xiv8ovog puxpó- 
vgto,. 97, D qosa& [8E| Aoyexbv 0 &vbpemno;. 07, 14 $áà- 
ov |, — & é&Xwote,] xal (wv àvOpo nou tb x«txaépupeotat tà 
&el mapóvta. | 

Qui numerus sententiarum universe dictarum fortasse ab 
aliquo augetur, cum non semper sine ulla dubitatione diiudi- 
cari possit, utrum sententiae prorsus universe prolatae sint 
an ad solum locum spectent quo exstant. Sed utut res se 
habet, etiam ex illis paucis exemplis rhetoris ars videtur elu- 
cere, qui orationem variis floribus consperserit. 

Neque vero in ea sola re sublimitas quaedam cernitur, 
verum etiam in forma qua sententiae in contextu verborum 
positae sunt. Nam cum illae sententiae absolutae brevitate 
quae talibus sententiis optime congruit, insignes sint, id quo- 
que videtur sublime esse, quod in iis oraculi instar semper 
éoxiy. omittitur.) 

Quam rationem verbi substantivi quod voeatur omittendi 
auctor tantopere amat, ut in quaque fere libelli pagina exem- 


! Utramque rem ad sententias absolutas quae in Democriti ethicis 
exstant pertinere Birtius ostendit (l. l. p. 181). 
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pla exstent. Itaque non solum sententiae prorsus absolutae 
ea forma indutae sunt, sed etiam eae quibus auctor id quod 
proponit maiore vi dicere vult. Cuius rei illustrandae gratia 
nonnulli loci adferantur: 6, 3 c5 [806] petgoaxt0eg Xvttxpug Ome- 
vayt(oy col; peyéUeoi: taxmxetyby vào &b OAoU xal puxpóbuyov xal 
t Ovu xaxby üyevvéotatov. 10, 10 xoovo |yàp] tà Ov péya, 
o0 mOoÀMY piv Y| &vadenpnot;, S0oxoAo; BÉ, nàXow &' &Obvaog, 
y xateGavaotxot,. 11, 22 [69ev] Tpuotw tv Q«v6pov ot mepr- 
ra eic éyxeuaottxol T, ÉjmaAtv ot Erat vettxol mepuacdet; (cuius sen- 
tentiae structura quam artificiosa sit velim consideres). 36,11 àv 
ctos: [yàp] tb Tjpepoov, &v dxab(m 88 tb m&Wo;. 37, 19 vóxvc 
Y&p TY) tÉyvm tÉAetog, TYjvix. àv qootg elvat Box, Y] 9. «9 qoot; &nt- 
tuyTje, Otav A«v9voucay meptéym vijv tÉyvmv (neque huius sen- 
tentiae structura arte caret, nec duae quas iam adferimus). 
46, 3 6 [yàp] A«goc)évns Opog xai ty towo0tov [sc. metapho- 
rarum usus] 9o tfj; ypstac 88 xoatpóc. 51, 19 [émeíxows xoi] 
Gmtotoc O6 "AÁnoÀAovtog ày tol; Apyovaotatg mOUrtlo x&v tolg Bou- 
XoÀUXols T|V GA bye v civ &&otkev 6 Ocóxprtoc &nttoyéotatoc. 60, 20 
&xoypGoa [y&o] Y] xetpa miotts. 02, 1 tuxponotooy [9 | o08&v oto 
év toic OuwAotg; t; pu)poc xexAxopuévog Aóyou xal oecopmuévos. 
Aliae eius modi sententiae permultis locis exstant, ut 2, 6; 3,6; 
4, 15; 9, 8; 9, 8; 11, 4; 13, 2; 19, 2; 25, 26; 26, 22; 27, 10; 
30, 12; 30, 13; 30, 11; 383, 20; 34, 10; 43, 19; 43, 22; 44, 15; 
4b, 1; 49, 8; 52, 6; 63, 10; al. 

Nonnumquam auctor eam dicendi rationem viamque tem- 
ptat, eum de aliqua re quam tractavit iudicium facturus est, 
velut 5, b, postquam locum Aeschyleum citavit, pergit o 
tpaytx& Évt taUtx, &AXà mapaipayw5a. IV, 2 Pseudo-Longinus 
comparationem frigidam Alexandri cum Isocrate a "Timaeo fa- 
ctam adfert, de qua 7,8, iudicium facit his: $aupaot!, ye co 
Maxe66vog Y| npbg tbv coqtotiy ooyxpuos. Cum illis locis con- 
ferri possunt 14, 16; 54, 14; al. 

Eodem dicendi modo auctor non raro utitur. antequam 
aliorum seriptorum locos adferat, velut 39, 5 legimus «otaü0t« 
maXpX tà IMogpoxAst tà &mi vo6 Oiéinou, quae verba locus Sopho- 
cleus sequitur. Similes loci sunt 13, 9. 49, 24. 42, 11. 43,3. 
58, 24. al.; possunt cum iis conferri 5, 17. 6, 17. 38, 10. 40,10. al. 
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Restat ut complures locos adferamus quibus tota senten- 
tia quae verbo substantivo caret in uno vocabulo consistit, 
ex quo aliae sententiae pendent. 

Quo munere Zv&yxv vocabulum 68. 17 et 69. 6 fungitur, 
&vayxatovy 12, 15, 613:X0v 6. 6. 49, 13. 63, 15, ofóv xe 12, 9. 12,18. 

Denique quod rhetor multis locis, ubi adieectivis quae ver- 
balia dicuntur utitur, verbum substantivum omittit, ut 3, 2. 
9, 18. 9, 28. 12,8. 17,2. 23,21. 45,8. 47,5. 53,10. 5',195. al. 
in ea re nihil miri est. 

Neque vero auctor in omittendo vel ponendo verbo sub- 
stantivo certas rationes secutus est. Nam cum, ut exemplum 
adferam, &otly quod 59, 10 exstat propter m orationi inser- 
tum esse videatur (xa( mg 6 SBtxouppóg tametvótqtóg Sot 
ao5ro:c), 19, 12 enuntiatio in qua xg exstat verbo substan- 
tivo caret (toto0tóy xz xal xi uerapoAal xol OmeppoAol wal tX 
ntÀvnPuvuxd). Si autem eam rem considerantes quod senten- 
tiae absolutae quae in ethicis Democriteis sunt, in enuntia- 
tionibus relativis verbo substantivo non carent, concludamus 
idem esse apud Pseudo-Longinum, nos fallat opinio. Id quod ex 
compluribus locis intellegitur, ubi contrarium cernitur, ut 9, 7. 
10, 2. 35, 2. al. 

Itaque etiam in aliis enuntiationibus secundariis ab auc- 
tore verbum substantivum omittitur: post x«i st 12, 8, post 
et xal 60, 20, post et p3j 66, 12, post é&mei 31, 19. 39, 24, post 
óv. 49, 13, post tg 51, 1. 

Quibus locis alii opponi possunt, ubi verbum substan- 
tivum, quod non exspectatur, exstat, ut 9, 18. 24, 1. 49, 18. 
58, 6. al. 

Sed cum verear ne in his nugis tractandis longus sim, 
iam ad alteram rem propositam accedam et de ratione qua 
auetor in adferendis aliorum seriptorum locis usus Sit 
loquar. Neque vero multa multorum poetarum et scriptorum 
testimonia, quae ad sententias illustrandas adfert intellego, sed 
parvum illorum numerum quibus orationem graviorem, ornatio- 
rem, elegantiorem reddere vult. Qui loci cum ab Henrico 
Herselio libello a. MDCCCLXXXIV. Berolini publice defenso, 
quo ostenditur qua in citandis scriptorum et poetarum locis 
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auctor libelli veg! Odougz usus sit ratione, diligentissime tractati 
sint, ad eam dissertationem lectores revocamus. De sex autem 
locis nobis agendum erit. Ac primum quidem tres exstant 
quibus poetarum verba ita laudantur ut eorum nomina e 
xatX praepositione pendentia in mediis versibus ponantur. 
Velut 67, 6 philosophus in illo sententiarum tenore quo 
verorum oratorum inopiae causam servitutem suae aetatis 
esse neque ulum servum oratorem fieri contendit, haec ad 
sententiam firmandam dicens inducitur: "ucu yàp T dpt 
xatà t1by "Opjmpov '&xoatvotat 8o0Atov Tap. Quae verba in 
Odyssea (p 322/323) exstant. Verum Pseudo-Longinus duos 
versus qui ibi leguntur 


fitoo Y&p t' &petfj; &moalvotat eüpuóna ZeUc 
&vÉpoz, Et Qv ply xatà BooAtov Tiuap ÉAvOtv 


in unum contraxit. Haec sunt Herseli verba (p. 49): *in 
aperto est, cur Pseudo-Longinus ex duobus versibus Home- 
riis — — — —  — fecerit unum; cum enim hac sola 
sententia, servitutem abripere dimidium virtutis homini, uti 
vellet, omisso illo additamento mythologico, quod habemus 
apud Homerum, id tantum memoriae infixerat, quo continetur 
summa illius sententiae in versibus. Casu autem factum est, 
ut verba citata — — in versum hexametrum coirent; nec 
tamen adeo est mirum in verbis ipsis ex hexametris sumptis". 
Alio loco scriptor Platonem non tantas virtutes adsecuturum 
fuisse dicit, nisi cum Homero de principatu omni vi certa- 
visset. Tum pergit: 'Zyaà3y yXo xatX tbv 'Hotodov 'épt; fioe 
Bperotor. Quae verba ab Hesiodo (Opp. 24) composita sunt 
(Herselius p. 18). Tertium locus Sophocleus a rhetore laudatur. 
Inter eos in quorum seriptis nimius tumor sit Clitarehum quo- 
que esse dicit.  Vilissimus, inquit, est et '*uoóv xa«tX tbv 
XoqoxAéa "utxpot; uàv abAloxotot, qopistà; & dep. Quae verba 
a Buechelero (mus. Rhen. XXXIX. p. 274.) Sophoclis Orithyae 
attribuuntur, cuius nomen ex Sophoclearum tragoediarum cata- 
logo eximendum esse Wilamowitzius in Herm. 10, p. 334 con- 
tendit (Herselius p. 19: *pro lubitu Pseudo-Longinum mutasse 
Sophoclis sententiam persuasum habeo). | 
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Aliam rationem auctor in duobus reliquis locis laudandis 
secutus est. Itaque, postquam Homeri Demosthenis Platonis 
errores iis quae bene scripsissent longe superari contendit, 
ommem posteritatem ad eos victoriae praemia detulisse, de- 
lata integra servare ac servaturam esse dicit iov xv 08tp 
te 6év xai Bíyboea paxpX cet] (D*, 1) Quem versum ut 
omnibus notum sine ulla introductione ponit. Ex eo autem 
quattor versuum epigrammate depromptus est, quod apud 
Platonem in Phaedro p. 264C in Midam scriptum esse Soera- 
tes dicit (Herselius p. 6). Illi loco 16, 18 adnectimus, qui- 
bus auctor Homerum eodem modo quo Martem vel ignem 
furere dicit, cum ex ipsius Homeri Iliade versus O 605—607 - 
parva mutatione facta adfert.  (Herselius p. 17: 'Quam 
propter licentiam in citando sumptam non vituperabimus, sed 
laudabimus rhetorem orationi suae nitorem circumdanten'.) 
Alio modo 28, 22 Homeri verba citantur. Ibi auctor dicit 
Euripidem ingenium suum natura non celsum vehementius 
reddidisse. Quam vehementiam versibus Homericis ex Iliade 
(Y 170/171) depromptis depingere studet, quibus verba à; 6 
routí; praemittit. Eo autem loco Pseudo-Longinum servato 8€, 
quod sententiae repugnat, hiatum vitare Herselius p. 18 monet. 

Ceterum hac in re ipsius Pseudo-Longini ope utamur, 
qui 28, 7 £xxAn&v sive évdpyeuxv postulat (obx &v A&9ot ae, o0 
éu tfo uiv &v movet [qavtaoíag] t£Aog &otly ÉxmnAmEg, cfc B 
éy Aóyotg &v&pyeux, Gupótepat 9. Opec t6 te *émtntoDot xal tb 
cuyxextwwmpévovy); (cf. 2, 20); propterea sermo subitarius ama- 
tur Idem 41,17 laudat in Homero quod O, 348 subito 
Hectoris verba intulit sine &Aeyev 8; hoc ipsum est cur etiam 
rhetor auctorum verba subito inicit et 28, 9 et 34, 26 al 
Quin etiam 57, 1. asyndeton praetulit, ne poetae verba lae- 
deret. 

Ex eodem inopinati studio etiam plura intelleguntur, in 
quibus immorari non possum, velut saepe genetivus ex sub- 
stantivo suspensus huic substantivo praemittitur, item gene- 
tivus comparationis (9, 27 x&v &yóvtov a0v& pov voc Ouva- 
Uévoug Éyetv; 4D, 12 Éoxty dig! 6 Guottopbc &v(ote. 100 xóopou nap 
noÀb &poavtottxoepoy al.). 
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Haec habui quae de ratione adferrem qua Pseudo-Longi- 
nus praecepta de tropica dictione data secutus esset. Si 
totum quod de ea ratione protulimus iterum animo percurremus, 
certe concedere non dubitabimus sublimitatis interpreti cum 
orationem suam tropica dictione sublimem reddere conatus 
sit, proinde ut meritus est successisse. 


V. 


Restat ut de quinto sublimitatis fonte, de compositione, 
agamus, qua duae partes continentur, compositio verborum et 
conipositio memborum orationis. Anonymus autem dicit (X XXIX., 
1), eum de iis rebus duobus iam libris egerit, id unum 
addendum esse, harmoniam non solum persuadendi et de- 
lectandi, sed etiam sublime dicendi et adfectus mirum ad- 
iumentum esse. Quam sententiam postquam pluribus verbis 
amplexus est, in loco quodam Demosthenico laudando daety- 
licos numeros ut generosissimos et pulcherrimos et ad magni- 
tudinem efficiendam aptissimos commendat. Neque igitur aliter 
iudicat quam Dionysius Halicarnasseus, qui dactylis maxime 
magnificentiam effici dicit (de comp. verb. c. 22.), cum constet 
Aristoteli eos ampliores visos esse (rhet. 3, 8). Capite XL 
rhetor de numeris loqui pergit; orationis membra in unum 
periodum coacta numerorum vinculis concludi, ac multos poetas 
qui altis animis non fuerint, multum debere numerosae ora- 
tionis compositioni. 

Tum duobus Euripidis locis adlatis in fine capitis paulum 
obscuro numerum non brevibus syllabis festinantem, sed eum 
mihi videtur commendare qui syllabis non solum natura, verum 
etiam positione longis tardetur Nam si ita finem capitis 
XL interpretamur, bene cum iis congruit quae capitis XLI 
initio adferuntur. Ibi auctor nulla re sublimitatem tantopere 
imminui dicit quam numero fracto et celeri, ut pyrrichiis, tro- 
chaeis, dichoreis. Cum autem trochaeos illis quibus auctor 
fuit temporibus plerumque non pedes quorum syllabam lon- 
gam brevis sequitur sed tres syllabas breves, quas tribrachym 
dicere consuevimus, intellegerent, choreum autem illum quem 
trochaeum appellare solemus, hi tres pedes ab eo reiciuntur: 

b 
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; , ----, lis enim numeris orationem nimis nume- 
rosam fieri contendit, neque auditores ante periodi finem quis 
eius exitus futurus sit ignorare. 

Eodem capite monetur, ne membra orationis maiore numero 
verborum quae brevia et paucarum syllabarum sint nimis 
incidantur. Ea fere a rhetore de orationis numeris exponuntur. 
Itaque cum non ignotum sit à multis scriptoribus et Graecis 
et Latinis de variis numeris et quo quisque loco valeret actum 
esse, nostrum est ostendere, quatenus Pseudo-Longinus prae- 
cepta quae de numeris dedit ipse observaverit et quo modo 
orationem numerosam reddiderit. 

Itaque si primo loco quaerimus, num scriptor saepe bre- 
vibus verbis usus sit, primo libri capite inter 312 vocabula 
125 reperimus quae singularum syllabarum sunt. Id quod 
non tam mirum ei videbitur, si quis consideraverit in Graeco 
sermone permagnum numerum particularum — et earum saepe 
encliticarum — quae singularum syllabarum sint, exstare. 
Eodem capite 77 vocabula quae binarum syllabarum sunt 
leguntur; ternarum syllabarum vocabulorum numerus minor 
est, cum eius generis nisi 54 non inveniantur. Dimidia fere 
pars iis vocabulis formatur quae quaternas et quinas syllabas 
habent; illa enim 25, haec 26 sunt. His quattuor vocabula 
senarum Syllabarum adnectenda sunt et septenarum unum. !) 

Verum maioris momenti quam enumeratio syllabarum ea 
quaestio est qua interrogamus quo modo rhetor singula verba 
iuxta posuerit et utrum saepe magnum numerum vocabulorum 
unius vel duarum syllabarum coniunxerit necne. Itaque eodem 
capite primo semel tantum vocabula singularum syllabarum 
vel binarum eo ordine leguntur, ut 20 syllabas efficiant. Nec 
saepius eadem verborum compositione duodenae, undenae, 
denae, novenae, octonae syllabae explentur. Sed quater 
septenarum, quinquies senarum, sexies quinarum, decies qua- 
ternarum, quater decies ternarum syllabarum series mono- 
syllabis vel bisyllabis vocabulis iuxta positis formatur. Itaque 
sex illis locis quibus non amplius *O syllabae continentur, 
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D Üetonarum syllabarum vocabula e. g. haec adfero: 3, 8 xzzx5xsAsz- 
xs2ónsta, 117.2 zoo02sr:9sopniiov 27. 21 xapacoxsoactoeD taa. 
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39 loci opponendi sunt quibus 170 syllabarum numerus effi- 
citur. Ergo statuendum est auctorem brevium vocabulorum 
coneursum quantum potuerit vitavisse. 

His expositis iam ad graviorem quaestionem transeamus 
et de numeris qui in oratione auctoris insunt agamus. Qua 
in re tractanda cum totum librum in quaestionem discep- 
tationemque vocare nollemus, in novem priora capita inquisi- 
vimus nunierosque qui commemoratione digni videbantur 
collegimus et ita disposuimus, ut primo loco de iis diceremus 
qui in mediis enuntiatis sunt, altero de iis quos enuntia- 
tionum clausulae exhibent. Etiam in hac quaestione in- 
stituenda valde iis adiuti sumus quae Birtius (l. 1l. p. 187) de 
Democriti genere dicendi scripsit. 

Àc primum quidem in mediis enuntiatis numeros da- 
ctylicos, quos ab auctore nobilissimos et magnitudinis efficien- 
tes appellari vidimus, his repperimus iocis: 10, 6 verbis 
&xouópevóv xt dipodia catalectica in duas syllabas, cui adonius 
versus nomen est, formatur. "Tripodia catalectiea in syllabam 
duobus loeis exstat: 2, 21 e&t ye tb này mt9avóv et 15, 3 8dxpua 
8copX má9m, cum tripodia catalectica in duas syllabas verbis 
quae 2, 28 leguntur: tijv too Gfjtopoc eo00c efficiatur. Bis magna 
dactylorum coacervatio nobis obvia est, 10, 7 ubi tripodiam 
catalecticam in syllabam zobc peyaAogpooówny et tetrapodiam 
catalecticam in duas syllabas &yxaxaAsiny tij &xvola. reperimus, 
et 10, 19, ubi post adonium zryal ttvéc eioty tetrapodia acata- 
lectica auditur: vj; ovr yoptac ovquovacot. "T'etrapodiam autem 
catalecticam in syllabam 10, 17 nobis videmur legere: cv ini 
t 9«upatonévo. Quin etiam 27, 20 pentapodia ab auctore 
ficta est: óvxou xol peyaXqyoplag xai &yGvoc. Cui loco adda- 
mus 16, 7, ubi spondei pede dactylico interrumpuntur: abc6 
thv vv "EAAfjvov ÉnÉyst. 

Multo autem pluribus locis auctoris oratio iambicos pedes 
continet. Quamquam ipse Pseudo-Longinus de eo numero non 
loquitur, tamen puto ex eo quod in fine capitis XL, postquam 
locum Euripideum laudavit, de numero non nimis festinante 
dicit, posse concludi eum praetulisse ea metra iambica quae 


certis locis spondeum pro iambo exhibent. In enumeratione 
5* 
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autem illorum locorum a brevioribus metris ad maiora progre- 
diamur. Itaque tripodia catalectica vel penthemimeres 1, 2 
statuenda est: ez olot« xoi.  Acatalecticam tripodiam quam 
cretieus sequitur 14,12 legimus: &r«fAéne:c, &taipe, óz &volppryvo- 
pévre, alteram eodem versu: &vappryyvo|pévrsz p&v &x. B&V pov vic. 
Dimetri catalectici, qui versus anacreonteus appellatur, duae 
formae exstant, altera 18, 4: yjpaz &' Gp 'Opipov. altera 9, t: 
XopupavttGoty oí vov. Ad eas hephthemimeres adnectenda est, 
quae maiorem trimetri partem continet, eiusque duo exempla 
leguntur: 2, 10. $épe, si cx 83, Goxobpev et 7, 11. o£ pév vpuxxovta 
éveot.. Acatalecticus dimeter quattuor locis nobis occurrit. Atque 
uno quidem loco (10, 5) primus pes anapaestus est, reliqui iambi 
sunt: t«v o0y ov. &yOpbc épeppovocz, altero loco (18, 7) bini iambi 
ternas syllabas breves sequuntur: peyaAoqof, rxpatpénevat, ter- 
tio primus spes spondeus est, tertius anapaestus: 1, 4 t&v xat- 
piov &partópevov, quarto extremus pes anapaestus est: 2, 14 
Ypd«owv 8& pog os, qlÀtate, tbv [vfjz matOslag Emtovf)iova. 

A dimetris ad pentapodiam s. versum quinarium progre- 
dimur, cuius catalectica forma 0,5 iambis et anapaestis effi- 
citur: cí mov obv tb petpaxtOÉ; &ottv; Acatalectica forma 14, 3 
exstat, ubi iamborum cursus spondeis interrumpitur: o)x]é£9" 
£0pl,oouoty &v xóc|uo tómov et 3, 2: vjuiv O' Exelvo Otxmoptéov. 

Iam complures loci adferendi sunt. quibus toti trimetri 
iambici reperiuntur, quorum partes apud rhetorem exstare 
modo vidimus. Cum autem verba IIootoójue Tegevcaxvé qüxate 
(1, 2) nisi falsam speciem trimetri iambici non praebeant, per- 
fecti trimetri iambici quattuor ab auctore in hac orationis 
parte positi sunt: 7, 9 Maxe&óvos v, rpbz xbv ooqtotilv oovxptots. 
quem versum pes iambicus (ye cxo0) antecedit; 12, 4 i; o08&v 
oUtoc (e tb vevyatoy mdVoc;; 12,9 5poc xa cov olóv tc tà 
quy&s àva[rpégev; 18, 17. xepuoeta tic &ottv Tj&oXoyoupévr. qui 
versus ob id quoque dignus est qui commemoretur, quod ibi 
exstat ubi auctor de comoedia dicit. quae magna ex parte 
ex trimetris consistit. o. 

Semel (16, 6) heptapodia vel septenarius catalecticus 
statuendus est: "Opwpoz| pàv &v9dB(e) obptog ouvspmvei xoig 
&yüotw.  Octonarüs autem versibus iambicis auctor tribus in 


hac de qua agimus parte libelli videtur usus esse, ex quibus 
unus eatalectieus est: 18, 10 xai tóv &ni toU vavuayioo 8Ey' T)juépa 
dovtoy, cum duo pleni sint hi: 6, 8 tà 58 petpoxtG6eg Gvxtxpuz 
Okevavttoy toto neyéteot et 14.4 OómepquX xal tX £n tfj; Deo- 
pxylac qavtaapaca. 

Reliquos numeros minus saepe apud rhetorem repperinus. 
Àc primum quidem de trochaico metro locuturi monemus 
trochaeos et dichoreos a Pseudo-Longino vituperari (62, 22). 
Neque igitur mirum est, quod in novem prioribus libelli ca- 
pitibus nisi sex locis numeri trochaici non exstant, qui ea 
quoque de causa vituperari non debent, quod non ubique 
puri trochaei sunt. Dimeter autem catalecticus 9, 22 exstat: 
et6évat yp*, wqAta:e.  Acatalecticum 'dinietrum 9, 13. repperi- 
mus: 8Be(Eonev 8 ^ &v toig éÉrevta, cum duobus locis tetrameter 
catalecticus s. septenarius legatur, quorum alter (11, 21) tertio 
pede falsum spondeum exhibet: tbv pév Oyxov xoi tb OunAby 
&E &mavtog mepiéyet, alter hie est: 17, 20 o58& cvXv mpoyvuoty 
ópolav tv ExxAMjGOv mxatov. Ceterum vitiosa dichoreorum 
coacervatio est 1, 4: OgéAeavw, 7; pAo1x Bet ocoyáG [soda] 
tbv vp&qovta et 2, l: xg àv Yiy «9th toUto xol BU Ov cvi[wov 
Led ét. 

Trochaei nos ad creticos ducunt, cum metrum quod e duo- 
bus creticis consistit dimetrum trochaicum, cuius secunda 
positio et quarta suppressae sunt, accuratius rem inspicienti 
adaequare videatur. Cuius numeri, quem rhetoribus inde a 'l'hra- 
symacho semper adamatum fuisse satis constat, haec exempla 
ex novem illis capitibus adferre possumus. "'"lres deinceps puri 
2, 6 occurrunt: xA*»v Üocg tovtov pàv tby dy|8pa. et 2, 16: àxpó- 
tre xal &Eoyf; wc Aéywv. Cretici et paeones — constat paeones 
creticos esse quorum altera syllaba longa dissoluta est — in 
verbis Écxty] óc GAv96c tb nd9oc [At]avtoc, ob|vàp Civ] eXyevoc 
(16, 10) coniuneti sunt. Etiam 12, 5 paeones et cretici mixti 
sunt: domep Onb|uavt]xg vtvoc[xal mvebpxtoc &v9ovot]xottxiz ix- 
zvÉoy xA otovel [worfdtov|xobc Aóyouc. Cum eo loco cretici à 
paeonibus compluribus syllabis secludantur, 3, 14 paeones i- 
psum pedem creticum sequuntur: &oxv»]oív te xol ywpüjotw ixavi 
napopt[aat xal ouveveyxstv |] iéS9oSocg.  Cognatio autem trochaeo- 


—. 40 — 


rum et creticorum inde quoque intellegitur, quod alii cum aliis 
coniunguntur. 

Velut 16. 2 legitur: eó9 0g &v c1, elogoA1, [ yps«pac] x&v vópu»v, 
ubi potest dubitari an synizesim c3, siopoA;, patiantur verba. 
Nequeigitur est quod miremur trochaeos, si cum creticis coniungun- 
tur. etiam inter paeones misceri. Atque ita 3,13 trochaeus bis 
paeonem sequitur: cvàg 8£ mooótwtag xal vbv &q' Éxáotou, quo 
loco auctor repetitione numeri adsequitur, ut oratio pulchra 
et numerosa evadat. Nec solum cum creticis aut paeonibus, 
sed etiam cum .palimbaccheis, quippe qui e paeonibus deri- 
ventur, trochaei coniunguntur, velut 13, 1 duo trochaei, qui 
Spondeo alter ab altero seiuncti sunt, duos palimbaecheos se- 
quuntur: to0 mavtbg aiyog &&eveyxety d&tov. Cum semel de 
baecheis et palimbaccheis disseramus, iam paucos locos adfe- 
ramus quibus auctor in hac quam tractamus libelli parte iis 
usus est. Itaque palimbacchei ut 13, 1 cum trochaeis, ita 8, 
10 cum paeonibus coniuncti sunt: Típatog c dtoptou ttvóg &qa- 
vtópsvos. 9, 19 tres deinceps palimbacchei puri occurrunt: 
x0A|Afjg att ns(pac veAeutatov émvyévvnpua, cum dimeter baccheus 
D, 13 exstet: yeAavat Ypdovtos. 

Iam tres locos adferamus quibus choriambi inveniuntur. 
Bini enim 18, 17 (9eopotétrg oby 0 voyov) et 17, 5 (Asbjavx 
tv 'Duxxóv) occurrunt, cum 10, 10 tres deinceps sequantur 
(péypt: póvms tfj; àxofjg ow ópevov). Uno loco duo ionici nobis 
obvii sunt: 6, 2 «5 puày oiGo0v Omnepaipsv. lam vero hanc quae- 
stionem numerorum in mediis enuntiationibus positorum ad 
finem ducimus, cum duos locos quibus numerus logaoedicus cogno- 
Scitur commemoramus. 2,26 auctor metro pherecrateo utitur: 
&x] qotvouévnv 6pipev, cum 4, 11 duo deinceps glyconei, secundus 
primum, sequantur: tXjv éni t&v mpoxetévov TV)vfjoawo Vewpíav. 

Quibus expositis de nonnullis clausulis enuntiationum quae 
in prioribus novem capitibus exstant disseramus et ostendamus, 
qui numeri iis contineantur, quamquam Pseudo-Longinus clau- 
sulas nisi uno loco (683, 6 xa«xaAfj5et;) non attingit nec sepa- 
ratim de iis agit. 

Itaque primo loco creticos adferamus. Bini autem cretici 
puri raro, scilicet his reperiuntur locis: 1, 6 &uletv &xattoupévov. 
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2, 12 cuventxpt]vet; &ÀvnPéotata. 2, 14 tby not8ef]az &ntocfjiova. 
9, 5 coi; Aóyot; aixlav. 9, 18. xal t& Tn uvtuxd. 9, 29 A6-] 
Yotg &mtoxemtéov. 10, 21 ab]tGv ám&oty Box. 12, ll vyewvai-] 
oo maxpxotüixto;. Duobus locis paeones creticis antecedunt, 
id quod concitatius est: 9, 26 &ya9bv o0 uétptov et 17, 2 mpoo-] 
émtbeoprtéow cum semel (10, 21) paeon ereticum sequatur: 
£y] v) Aéyetv. Gov preme. 

Tribus loeis quos iam adfero cretici vel paeones molossos 
sequuntur: 2, 4 metpátot 8evxvovat. 2, 6 à|vvyxatoy ma pEAurev. 
6, 16 obx é&£sotqxótag. 12, 6 d«otfaQov cobg Aóyouc. 9, 16 
éxqeoyety Ouvaueta, cum quater cretieus choriambum excipiat: 
2, 25 &E.&vbg o08 éx Oueiv. O0,1'" Y]uiv &móxevtat tónoc: 7, 4 
mat6xpusbEotatov. ll, 1 ao0cyevetg cuot&oe«. 2,5 paeon cho- 
riambum sequitur: zo]o*;v peyétoug én(bootv. Ad illam clausu- 
lam spectat ea de qua modo egimus (2, 6 &|vxyxatov mapÉA- 
vev). In quo consilium auctoris non agnosci non potest. 

Si ad dactylieum numerum transimus, semel dactylum 
reperimus, qui cum spondeis mixtus hexametri dactylici finem 
efficit (11, 2): ai Aotxoal 8' Yjw xal &à téywwc. Duobus locis 
spondei eum baeccheo coniunguntur, semel eum puro: 8, 7 
aiayovtnAAs elvat mxemetoda., quamquam etiam tripodia iambica 
catalectica intellegi potest, semel eum eiusmodi pede, cuius 
prior syllaba dissoluta est: 8, 1l doypbv xat£Auev. 

Magnus est numerus locorum quibus orationis membra 
diclhoreis clauduntur. Quorum duobus una syllaba longa in 
duas breves dissoluta est, prioris chorei 9, 28: Omspopüvtag, 
posterioris 15, 1: odo]&jovta tb mxpénovw, cum ceteris locis puri 
chorei legantur: 4, 9 é&xpa9ety 9st. 5, 12 áppóoeev. 6, "7 
duypótqta. 10, 18 àvjapjuplAextov. 10, 22 ywplg oboév. 10,1 
xá5épnvev. 17,20 AapBéávovca. Tribus autem deinceps tro- 
chaeis sententiae finiuntur quattuor locis; velut 12,3 sv 
Smmdvnta. legitur, quorum trochaeorum primus syllabam lon- 
eam in duas breves dissolutam exhibet, cum tripodia acata- 
lectica ithyphallica forma induta sit his locis: 4, 1 oó]xo 8& 


Xal yaAwoD. 10, 13 xal BuocbaAeto. 14,14 xócpoo Aapá- 


vOYtOc. | 
Plurimis locis trochaeum  molossus sequitur, id quod 
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Scriptoribus multis gratissimum fuit." Puri autem trochaei 
et molossi his exstant locis: 2. 18 eb»Aet]atg tív aiv. 3,9 
£vép]ec Éyov qut. 3, 12 ndáv]tov Ógfotqxev. 5,8 7) Gebelvotac. 
5, 11 oijBetv. &oorrrvootov. 5, 18 naA]Aov c& KAetxdpyov. 5, 22 
Enpócrvog xat&yvooty. 0, 9 xal xaxóQnAov. 8, l ypá]|vet xoActela. 
9, 4 xpbe tbv aióva. 9, 18 np&ypa 50oAqmtov. 9, 21 áàbóva]tov 
xopltec)a.. 10, 9 eig &àmabEnot. 10, 14 àpéox]ovta xai máotv. 
11, 5 mxexot]naévg A&E. 12,9 nBaAXov Y) xtqtóv. 12,18 peya- 
Aoqpocbv|nc &rQynaa. 12, 16 x&v]toc &veyxotov. 12, 175 qpóvnua 
xal &yeyvé,. 13, 8 vij; O&udoTnha. 193, 19 &AA& quoqtóv. 14,9 
tGy VeGv trmo.. 15, 9 dxoaltov mapíotnotww. 15, 10 coo Ilocet- 
6Gvoc. 16, 15 &vttkvtqtm. 17, l vf; 'O8vcosíag. 17, 9 7j 
'O&85ccea. 18, 3 xal xtv GAov. 18, 18. cv "O8voocsíay. 

Pseudo-Longinus 8, 18 locum Platoniecum (de legg. VI 
p. "**8 D.) laudat, ubi philosophi verba haec sunt: mepl 96 
tex Gv, & MéyOe, Éyoy' ày. ci Env Eujupepotumy c5 xod ebBetv 
é&y éy vj YT) xaxaxelueva và tem xol py| Énaytotáy. Verum 
auctor, ut locos alienos mutare solet, hunc etiam variat, cum 
praeter alia non àma«votivat, sed àxav(otaoOat scribit. Possu- 
mus cum Herselio (1.1. 29. rem ita explicare ut dicamus 
memoriter lapsum esse rhetorem pro activo £ravtoxayac afferen- 
tem éxavíotacta.. Sed cum molossum cui trochaeus antecedit 
saepissime ab eo in clausulis poni modo viderimus, cogitare 
possumus de industria a Pseudo-Longino exav(otacta scriptum 
esse, ut ille numerus efficeretur. Nam etiam 8, 16 ex Platone 
eodem numero assumpsit xvuza]ptvtívx; nvfjuaz; (de legg. V 
p. 741C.); maxime autem conferendus est aeque formatus locus 
9, 12: évavit]tov. xaStotavcat. 

Alis locis longae eorum numerorum syllabae in duas 
breves dissolutae sunt. Itaque trochaei longa syllaba bis 
dissolvitur: 5, 11 &m]éeyopévo otópqov et 5, 24 co]vevéc ápdp- 
tq&a. Molossi autem prima syllaba longa dissoluta est hisce 
locis: 2, 8 á&5ov &mowelv. 4, 1O ypnotopa]boboty Env. 
5, 15. àAAà petéopx. 5, 23 to00' Omowpéoovto.. — 16, 13 elyc 


1) De hac clausula et similibus subtiliora dedit W. Meyer in Góttinger 
gel. Anz. a. MDCCCXCIII., n. 1. 
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Oux)éc)a. — Bis molossi alterius syllabae longae loco duae 
breves exstant: 2, 21 xpa|ei tb S$aupáotow et 5, 20 2vogu- 
ÀAaxtÓtATOV. 

Restant loci qui clausulas iambieas exhibent. Quarum 
brevissima 7, 2 est, ubi uno vocabulo dipodia formatur àx-] 
AeAetppévov. — Duas tripodias iambicas repperimus, alteram 
quae iambos puros continet 10, 24: àv9oulotxottxby mX$o;, al- 
teram ea forma indutam, quam Hermannus ischiorrogicum 
appellavit: 9, 8 xa|x& yevv&cSat «ue. Dimetris iambicis auc- 
tor his locis orationis membra clausit: 3, 3 dou v; 7, pádouc 
zÉyvm. 9, 289 xatapovety &ottv uéyo.. 11, 7 à& pa] xai Outpost 
cóvbeotg. 13,2 aio]vog BEeveyxstv d&ov. 1', 19 àvxaota. coe: 
15v 16vov. Qui 17, 14 exstat dimeter iambicus, in eo tertii iambi 
munere fungitur dactylus: t«ó]tmv Oeutépav vijv 0nóUso:v, cum 
is qui 6, 2 legitur: o08£y ydp qaot Expótspov b8pomtxco trimetri 
iambiei exitum efficiat. Quem versum Herselius (l.l. p. 21) 
suspicatur sic sonuisse: oUx &otly o)80iy Evypótepov ü8puwmtxc0. 

Iam si ad totam quam de numeris instituimns disputa- 
tionem respicimus et quaerimus quid ad rem valeat, id certe 
cognovimus auctorem cavisse ne saepius iis numeris uteretur, 
quos vituperandos putabat.  Concedendum quidem est eum 
hic atque illic orationem ita finxisse ut pyrrichii, trochaei, 
dichorei vitiose repeterentur, verum ea exempla tam raro 
occurrunt, ut inter vitia numeranda sint quae ab auctore 
omnibus scriptoribus, si altas sententias praebent, condonan- 
tur. Contra negari non potest Pseudo-Longinum orationem 
suam varis numeris — in quibus dactyli quoque ab ipso 
commendati reperiuntur — optime et pulcherrime exornavisse, 
quamquam in eo quoque studio nonnumquam longius pro- 
lapsus est totosque versus in oratione posuit, ut iis locis 
eum poema dissolutum lectoribus praebere non iniuria dicas. 
Sed si ab his discesseris, quae magni animi vitia sunt, non 
dubitabis concedere auctorem praecepta sua etiam in ea re 
secutum esse. Itaque in fine huius de numeris disputationis 
aptissime iudicium adferamus quod Morus in praefatione 
editionis (p. XIIL) de Pseudo-Longino facit: *Sic' — inquit — 
*numerosus est, ut vix temperare tibi inter legendum possis, 
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quin alta voce quaedam recites: adeo cursim feruntur omnia 
et provolvuntur.' 

Iam ad extremam totius dissertationis partem transeamus 
ac de compositione sententiarum agamus. Neque huius 
compositionum generis multa auctor dedit praecepta, verum, 
quoniam duobus libris id iam traectaverat, pauca tantum de 
eo attulit. Illa enim comparatione nobis non ignota, qua 
orationem cum corpore, orationis membra cum corporis mem- 
bris comparat, periodum quae dissoluta et in complures partes 
dispersa sit sublimitatis nihil in se habere dicit, cum tota 
periodus sublimis fiat, si singula membra in unum coniun- 
gantur (XL, 1). Ad quae capite XLII addit nimia orationis 
brevitate — eam brevitatem dicit quae solorum membrorum 
vel incisorum usu efficitur — orationem eodem modo quo im- 
modica longitudine minui. Haec fere a scriptore de sublimi 
conipositione sententiarum exponuntur. Neque omnino veteres 
in eam rem tam penitus inquisiverunt quam in numeros ora- 
tionum. Recentiores vero eam quaestionem accuratius trac- 
taverunt, velut Ludolphus Dissenus dilucidam de structura 
periodorum oratoria dissertationem scripsit et Volkmannus in 
libro qui de arte rhetorica Graecorum et Romanorum agit 
itemque Blassius in libro quen de eloquentia Graeca scripsit 
subtiles de ea observationes in lucem protulerunt. Quorum 
imprimis scripta secutus nonnullas libri periodos elegi earum- 
que structuram exanimavi, et quanquam non negari potest 
Pseudo-Longinum — ut Vahleni verbis utar — immensa oratio- 
nis amplitudine se iactare solere, ut nonnumquam ipse in 
perieulum se inmittat, a quo dicendi artis studiosos revocare 
vult, tamen hoc ei dandum est magnas illas periodos non 
sine arte aedificatas esse. Quae res ut demonstretur iam 
mihi liceat primam libri periodum, quae capitis primi initium 
est, per partes explanare et ostendere, quam artificiose singula 
membra inter se respondeant. 

Atque illa quidem periodus qua scriptor exponit, cur sub- 
limitatem tractandam susceperit, in duas magnas partes, quarum 
altera alteri respondet, divisa est. Prior autem, cui pév par- 
ticula praemissa est, usque ad &maetvety 2, 8 pertinet, posterior, 


euius 5& ad prioris pày spectat &mtoxejóops)e vocabulo finitur. 
Illa autem, quae longe maior est, scriptor de libro quem Cae- 
cilius de sublimitate scripsit iudicium fert, hac librum suum 
amico, qui se ad librum seribendum incitaverit, commendat. 
Atque illam quidem partem ita instituit ut sententiam pri- 
mariam quae octo colis continetur, primo loco ponat, senten- 
tias ei inservientes eiusque causam adferentes, quae ex octo 
colis illis octo respondentibus composita est, post eam collocet. 
Contra posterioris partis sententia primaria, quae duobus mem- 
bris continetur, sententiam ipsi inservientem ipsamque prae- 
parantem, quae ex duobus colis composita est. sequitur. Ita 
bis octo colis bis duo opponuntur. Sed hic ordo duobus colis 
turbatur, quibus sententia mA3jv (co; piv tbv dy8px oDy obtw; 
abv&c?a. TOv éxAsAstuuévov (gc xotf. ví]; émtvolaz xal oTOUUfj. 
&btov  &rxatyety. (2,6—2,8) continetur. Ea enim sententia inter 
duas illas partes quas modo distinximus interposita est. Qua 
Oppressa cum sententiarum tenor non deleatur — nam nisi 
ad severitatem iudicii quod de Caecilio latum est mitigandam 
non inservit — parenthesim eam iure dicere possumus, quae 
ad immutandum ordinem modo a nobis monstratum nihil valeat. 
Neque vero id omittimus dicere, etiam eam parenthesim e 
duobus membris consistere. lam vero si ad prioris partis 
sententiam primariam revertimur, eius quoque octo membrorum 
duas partes discernimus, posteriorem. quae primariam senten- 
tiam exhibet et quattuor membris continetur, priorem, quae 
sententiam posteriorem praeparat et ex quattuor colis compo- 
sita est. Atque iterum quattuor huius praeparantis sententiae 
membra optime in duas partes dividuntur, quarum utraque 
bina cola continet. E duobus enim prioribus membris com- 
perimus Caeeili librum exstare qui de sublimitate agat. Hunc 
librum seriptorem una cum Postumio Terentiano amico quem 
adloquitur examinavisse ex alteris binis colis cognoscimus. 
Tum auctor quinto et sexto membro dicit sibi eum librum nec 
propositae rei satisfacere neque opportuna attingere visum esse. 
Deinde septimo et octavo membro addit Caecilj librum non 
magnam utilitatem, quae scriptori maxime petenda sit, lecto- 
ribus praebere. Illa autem primaria sententia prioris partis 


est. Sequitur octo membris sententiarum tenor quibus illa 
confirmatur et clarius exponitur. Etiam haec posterior pars 
facile in duas partes dividitur, quae illis de quibus modo dixi- 
mus bene respondent, cum sententiae, quae primariae inser- 
viunt, primo loco positae sint, eae quibus inserviunt, sequan- 
tur Atque eius quidem partis primo membro omnis de arte 
aliqua disputatio duo postulare dicitur, quorum prius, quo 
explicatur de qua re agatur, secundo membro exponitur, cum 
ex quarto intellegamus alteram esse quaestionem quomodo et 
quibus artibus illa res in possessionem nostram venire possit, 
quam rem ordine tantum, non vi posteriorem esse e tertio 
membro cognoscimus. Quae cum ita sint, tamen auctor quinto 
membro et sexto dicit Caecilium naturam sublimitatis tam- 
quam apud inscios pluribus verbis explicavisse, cum eam quae- 
stionem qua cognoscatur quomodo naturam nostram ad quen- 
dam mqmagnitudinis gradum  provehere possimus quasi non 
necessariam omiserit, id quod septimo membro et octavo ex- 
ponitur. 

Jam illà pars sequitur, quam parenthesim esse supra sta- 
tuimus. Cuius duobus membris Caecilium fortasse earum re- 
rum quas omiserit non tam accusandum quam ob studium et 
industriam laudandum esse seriptor dicit. Posterior vero to- 
tius periodi pars, quae parenthesim sequitur et e quattuor colis 
consistit, priori contraria est, cum sententiae quae primariae 
inserviunt ei antecedant, haec ipsa postero loco posita sit. Nam 
postquam auctor primo et altero membro dixit se amici ad- 
monitione et adhortatione ad librum de sublimitate scribendum 
commotum esse, tertio et quarto ipse ab amico petit ut secum 
examinet num quiequam oratoribus utile scripserit. 

Ex his quae de primae periodi structura attuli facile in- 
tellegi opinor scriptorem magna arte in ea aedificanda usum 
esse. Quam artem magis etiam cognitum iri puto, si ad sylla- 
barum ex quibus singula membra constant numerum specta- 
verimus. Cum enim bina prima cola viginti duabus syllabis 
efficiantur, tertium et quartum viginti quinque, quintum et sex- 
tum viginti novem, septimum et octavum triginta una continen- 
tur. Ita parva quidem gradatio a minore ad maiorem nume- 
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rum syllabarum cernitur. neque vero ea gradatio vituperanda 
est, immo sententiarum tenor bene longiore membro finitur et 
terminatur. Priora autem quattuor membra posterioris partis 
prioris periodi, excepto secundo quod quattuordecim syllabis 
continetur, omnia septendecim syllabis efficiuntur.) Deinde 
duo cola octodecim syllabarum sequuntur, quibus quattuordecim 
syllabae extremi coli respondent. Quo pulchrior autem et 
plenior oratio evaderet, ante illud membrum aliud quod viginti 
quinque syllabis efficitur positum est. Cum autem in paren- 
thesi non tanta aequabilitas membrorum sit — nam alterum 


7) De aequo membrorum syllabarum numero quoniam agimus, in 
transcursu addamus compluribus locis orationem auctoris tali parisosni 
quae vocatur exornatam esse. Itaque e. g. sententias adfero quae 56, 13 
exstant : 

xxi tX niv XAXa robe xpopévoog àvommooes SAfYXS, 
1à 9" 5dos &vYybg aipet neve oqoposbvne $ioS* 

xai tà này Gxratotov 0D déYvsta:, 

15 péya Bà xai QaupndQ;stat. 


Ibi duo priora membra quinas denas svllabas exhibent, posteriorum 
alterum decem, alterum novem. "Verum non solum parisosis exempluin 
praebetur, sed etiam duarum antithesium et earum valde simplicium, cum 
sententia affirmativa negativam sequatur. Nec fugiet quemquam duabus 
antithesibus quarum initiis anaphora aliqua latet (xai tX pàv — xai to pv) 
aequales sententias contineri. Accedit quod in altera antithesi homoi- 
oteleuton (o) déysva. — $)aopatecat) exstat. 

Similibus rationibus — subtiles Birtii observationes adfero — auctor 
fortasse commotus est, ut 9, 12 ante ÓmepdoAat vocabulum ai articulum 
omitteret, qua re similis vocabulorum sonus evasit: «i psvagoAat — al 
breoBoA«!. Etiam 11,9 verba exstant digna quae hic commemorentur. Ibi 
enim auctor, cum á&péAsc. vocabulum in fine sententiae posuit, qui locus 
eius vocabuli a consuetudine abhorret, non solum effecit ut duo membra 
totidem syllabis continerentur, sed etiam idem numerus evaderet: 


ÉcUv & TxaxpéAuev 
XXL t6 m&voc &puéAse:. 

Optime autem quae scriptoris ratio in oratione formanda fuerit ex eo 
intellegitur quod 16, 3 verba ex Genesi assumpta, antequam in librum de 
quo agimus insererentur, omnino immutata sunt. Nimirum Pseudo-Longinus 
eam mutationem fecit, ut duo sententiae membra simillima essent: 


"revéc9 qüc, x«i &véveto : 
YsvéoSo 7, «oxi &vévsto'. 
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e viginti tribus, alterum e septendecim syllabis consistit — bina 

membra partis posterioris totius periodi concinne structa sunt, 
eum eorum prioribus octona, posterioribus vicenae singulae vel 

vicenae binae syllabae contineantur. Sed ut haec disputatio 

magis perspicua fiat, hoc loeo singula primae periodi membra 
adferam: 


2 Hi uàv o0 KextAMoo ovyypapuztov. Pi 92 | 
6 epi Ddoug; ouvetabao, 
9 J &vaoxonoupévou: Quiv Gg oloSa xov, EN 
I[ootoójue  Tepevrtavé citate, sententia, 
2 iamesirepoy d éqgdávn "fe Os incdus 361, primaria 
xxi Toxtotx tv xatplov EgatÓpLevov, ^ 
o0 XOÀAfV t& (xpéAeuxy, Tis iALo xa, Get 
2 otoydecO9a. tbv qpo«povta. " 31 
l mepumotoOv tol; ÉvtUv yd vovoty, 
ety ànl mons teyvoAoy(as Suely dusesconbun, 17 
mpotépou piv vo Beibat, t( tb Omoxsipevow, 14 | sententiae 
À 1 &eucxépou 88 cT; x Set, zi Govduet 65 xuptotépon, 1' inser- 
Tog dy fiv xal OU Qv ttvovy pedoOov Ma vientes 
yévotvo 17 
óc 6 Kex(Atoc sxotoy uev tt ümdpyet vó odmAby 18 
&.X opltov oov (c d'y voobot vetpicat Gecxvovat, 18 | 
4 1 tb 6& BU tou tpónou tà &xut(v qooets Tpo- sent. 
dYety toy botuiev etc Tcooi]v peyétous éntoooty, 3 inserv. 
o0x ol6. Org ( 00x Gvayxalovy rxoÉAUcEy 
[nA*Xv iot toutovi uiv tbv &yBpa oy oUttc aren- 
2 aictuoi.at tv exAsAetuuiévov, " pare 
l EM | thesis. 
(oc ao tTjc fic éntvota xad orouBfic &Gtov Est vety.] 177 
Í émel 6& EvexeAc0oQ 8| 
1 3 tr [4 * 4 sent. 
xal Yi tt epi Ódouc vxvttc ets otv 20 inserv 
| bnopvnuatisact*at ydptv, 21] 
qépe, ei tt OT] Goxo0ptev 8 sententia, 
2 i moAtvtUXOlg te emprxévat ypf;- aM 
. ; primaria. 
gtuiov, iip Apis 22] 


2222 || 4|4/|2]||22 
Possum complura exempla iiciosae periodorum stru- 
cturae adferre et tali modo exponere qualem ostendi; sed ne 
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longus sim neve omnia quae scriptor pulchre expressit meis 


verbis cireumscribam, pauca exempla varie tractata sine expli- 


catione in medio ponam. 
Cap. I, 2 ex. — Cap. IT, 4 ex. 
aUtbs — pépous | s — xai ]xet ; suvexixgrel iÀn)éotata | 9 
&0 yàp — dmorydpevos tí — &yotuev | ebepyeotay — &ÀfjSety |3 
YQX«pov — &ntotfiiova , ayebbv — mpounotiiecoa: , 2 
c — Od, | xai, — &npiéteuoay ! xal — aiàva | 3 
9) yàp — Onepqua Tavcer, — Qaupdxotoy 2 
eye — &p' Tiv xata — v pooqépovza | vavcbe — xaStataca: | 3 
xal — oixovopíay | o08' — Buoty &x. 6 — 6póuev 8 
Diog — &Bevey dày | ck ve — Oteqóprosv xal cy — 80vaquy | 8 
ta0ta — ognrfjoato | 1 


33 23 23133]1. 
Cap. II. 
Tpiv — &pyi et — téyvr, 2 
Enel ttvec — ÜDurxacijotat vobe — napoyrréAMata, 2 
yevváxat — weyaAotut, xal — vivet xal — nequxévat ' 3 
yetpt — otovcat xal — xa iata vrat cate — xa taoxeAetevopieva | 3 — 10 
éyà — quat et — qootg 2 
(joxep — aDcvovo|ov ott t2 
xal óxt — bqéotrxev  vÀz — xotpóv| Éct — ypijaty ixavi — pégoBoc 4 
xàl às — tà ueydAa éxi — Aswmópsvya 2 — 10 
Get — mo) Ad xtc | o0tt9 — yaÀtvoo | 2 
&rep — Bou ' uéytotoy — ebxoysty | Gebtepov — QouAsóectha Grsp — 
9dcepov | 4 
toUT Av — sinotpey (c — Enéyet 7] xéy vr, — coflouAMac tb 88 — 
6t | 4 — 10 
e& ta00^ — Ext obx — Veopíay | 2 
22 3322 42'2 44]2. 
Cap. XIII, 2 — XIV. 

Etiam imitationem magnorum scriptorum et poetarum ad 
sublimitatem ducere: 33 -— 6. 

Inflammatio imitantium cum divina incitatione Pythiae 
comparatur: 3 (222) 3— 6. 

Exempla eorum qui Homerum imitati sunt: 4 2 — 6. 
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Ea imitatio non furtum, sed expressa formarum aut 
effigierun aut operum similitudo est: 1 1. 

Plato magnum fructum ex imitatione Homeri, quocum 
de principatu certavit, cepit: 2 4 — 

Hesiodi adhortatio: 1. 

Eius certaminis gloria: 2. 

Itaque semper animo fingamus quomodo quae dicturi 
sumus magnos seriptores ea dicturos fuisse putemus: 32 — 5; 
quomodo si adessent nostra verba audituri videantur: : 2 —5; 


323 388 42 ]1]1 24 12/32 32 3 2. 


Cap. XXXIV. Demosthenes cum Hyperide comparatur. 


A. Si numero virtutes orationis aestimantur, Hyperides 
Demosthenem superat: 52, 1l — 54, 7. 
I. Universe Hyperides Demosthenem numero virtutum ora- 
tionis superare dicitur 52, 11 — 52, 16: 2 3. 
II. Ea quae universe dicta sunt firmantur et comprobantur: 
a. Hyperides praeterquam quod Demosthenem imitatus 
est, etiam Lysiae virtutes et venustatem adsumpsit 
52, 16 — 54, 1; 
1. propositio sententiae 52, 16 — 53, 3: 2; 
2. expositio; 
«. de simplici elocutione 53,3 — 53, 5: 3; 
8. de aliis virtutibus, inprimis de summnia suavitate 
53, 5 — 53, 11: 2; 
y. de alis etiam virtutibus 53, 11 — 54, 1: 2. 
b. Contra Demosthenes (54, 1 — 54, '1) 
1. nullam earum virtutum habet 54, 1 — 54, 3: 2; 
2. immo in contrarium currit 54. 3 — 54, 5: 2; 
3. exemplum 54, 5 — 54, t: 1. 
B. Si veritate virtutes orationis aestimantur, Demosthenes, 
Hyperidem superat 54, 7 — 55, 3. 
I. Sententiae primariae inservientes 54, 1 — 54, 13. 
a. Euripidis virtutes magnitudine carent 54, 6 — 54, 10: 3; 
b. Demosthenis virtutes magnitudinis plenae sunt: 54, 
10 — 54, 13: 3. 
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II. Sententiae primariae 54, 13 — 55, 3; 
a. Demosthenes oratores omnium aetatum quasi attonitos 
reddit et fulmine praestringit 54, 13 — 55, 1: 2; 
b. eius adfectibus oculos obvertere nequis 55, 1 — 55,3: 9. 
2,3|2,3,22/|2,2,11|3, 3/2, 2. 
Cap. XXXIX, 1 u. 2. De quinto sublimitatis fonte. 
S8 1. propositio: compositionem verborum sublimitati mirifice 
inservire: 1, 2; 
S 2. expositio: 
À. Tibiam qui audiant ad numerum ire et cantum gressu 

imitari cogi: 1,2; 

B. Citharae sonis (quamvis non naturale hominum munus 

sint) eos qui audiant mirum in modum delectari: 2, 2; 

C. Ergo compositione verborum quibus mens ipsa tangatur 
mire animos nostros delectari: 4, 1, 1. 
1, 2/1, 2/2, 24,2. 
Caput XL. De periodis oratoriis. 

Compositio membrorum oratoria cum corpore ex pluribus 
partibus coniuncto et cum multorum in unam summam collec- 
" tione comparatur: 3 3—6 (8 1) 

Multos poetas aliosque scriptores quamvis plerumque vul- 
gari oratione usi sint, sola compositione numerosa sublimita- 
tem adsecutos esse. 2 3 1 1—6 (S 2) 

Caput XXII, 1 — c£yvrv. 

11/331 1/2 2 

Cap. XXXIII, 2—5 

1, 2]1,2]1, 2|3,3|]2,1]3,1/2, 2| 1. 

Cap. XXXV, 2—5 

2/|1,2|2, 3|2, 1/2, 2] 1, 2. 

Cap. XLIV, 6 £&&tov. — 11 seta 
4|4|2,2,2,3|3,2,2,2|3,2,2, 3|2,2/2,2. 


lam eum ad finem dissertationis pervenerimus, una res 
superest tractanda. Quoniam enim Pseudo-Longinus ipse capite 
XXXIII. docuit fieri non posse quin sublimis scriptor in 
parvis saepenumero laberetur, hoc ipsum quoque quatenus ad - 
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eum pertineat in dissertatione quae de auctoris sublimi genere 
dicendi agit videndum est. Quam quaestionem cum non igno- 
remus gravissimam esse, tamen, ne in periculum longius pro- 
grediendi nos committamus, eam tantummodo perstringere in 
animo habemus.  Peccavit autem Pseudo-Longinus non num- 
quam — ut pauca adferamus — in phantasiis confusis, velut VIII, 
1 fontium et fundamenti et XLIV, 10 bestiarum e carcere 
emissarum et inundationis imagines vitiose miscet, deinde in 
immensa amplitudine periodorum, qua eum se iactare iam 
supra vidimus, in structura sermonis nimis fortasse numerosi, 
cui compluribus locis totos versus inseruit, denique in eo quod 
sublimitatem etiam ibi adfectavit, ubi sicca materies sobrium 
sibi sermonem exigebat. 

Verum tamen illa vitia et si quae praeter ea sunt, eadem 
liberalitate qua auctor in magnos scriptores usus est, ipsi 
concedamus. Nam si oculos et animum ad iter quod decur- 
rimus retorquemus, demonstravisse nobis videmur scriptorem 
animum suum ad magnitudinem aluisse et provexisse et in 
libro quem de sublimitate seripsit adfectum ei accommodatum 
ostendere.  Figuris autem et verborum et sententiarum eius 
orationem pulchre ornatam esse vidimus et vocabulorum co- 
piam delectam multaque translate dicendi genera apud eum 
exstare. Ad extremum numerosum sermonem et artificiosam 
compositionem membrorum sententiarum admirati sumus. 

Quae cum ita sint non dubitamus ad ea quae initio quae- 
sivimus ita respondere ut ignotum scriptorem libri qui 
de sublimitate est praecepta ab ipso de sublimitate 
data ipso libro dicamus secutum esse. 
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14 non quae sed qua legendum. 
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Natus sum Ioannes Freytag Mindae Guestphalorum die VI. mensis 
Oetobris anni MDCCCLXV. patre Adolpho tunc gymnasii magistro ordi- 
nario, quo adhuc superstite gaudeo, et matre Henrietta e gente Roseana, 
quae subita et praematura morte ante hunc annum mihi erepta est. 
Fidei addictus sum evangelicae. 

Examine maturitatis in gymnasio Verdensi, quod patre rectore ad 
summum florem pervenit, vere anni LXXXIV. superato Ienam me contuli 
ibique pedestris exercitus cohorti adscriptus militiam didici. Inde post 
duo semestria studiis philologis navaturus Berolinum commigravi et a 
Dernburgio inter cives academicos receptus per tres annos scholas virorum 
doctissimorum adii et litteris philologis a Kirchhoffio et Vahleno instructus 
sum, quorum alter quattuor semestria mihi permisit ut exercitationibus 
epigraphicis interessem, alter benigne mihi aditum ad exercitationes phi- 
lologas concessit.  Eorundem virorum doctissimorum auspiciis per duo 
semestria seminarii philologi sodalis fui ordinarius. Vere anni LXXXVIII. 
almam matrem Philippinam adii, ut in parva urbe totum studiis me 
immergerem. Ibi de me consilio et benignitate maxime sunt meriti cum 
Leopoldus Schmidtius T tum "Theodorus Birtius, qui et scholis et con- 
suetudine studia mea plurimum iuvit. Ab iisdem in numerum sodalium 
seminarii philologi receptus sum. Post duo semestria cum Verdam rever- 
tissem per annum philosophicis imprimis studiis operam dedi. Quae 
studia postquam Lingae, quo cum parentibus commigraveram, una cum 
philologis persecutus sum, die XXIII. mensis Ianuarii anni XCI. Mar- 
purgl coram viris doctissimis me facultatem docendi adsecutum esse 
ostendi. 

Arte autem docendi et erudiendi per duos annos Hannoverae initi- 
atus tertium quoque annum in ea urbe degi, per quod tempus praecep- 
torum gymnasii quod Imperatoris Guilelmi I. nomen fert ordini adscriptus 
fui. Vere anni OXIV. Hildesiae in gymnasio reali Andreano inventutem 
docendi et erudiendi munere mihi mandato in eam urbem me contuli et 
& Kalckhoffio rectore collegisque liberalissime receptus et semper tractatus 
sum. Quod tempns ab officii munere vacabat cum ad studia philologa 
convertissem, huius anni mensis Februarii die XXV. Marpurgi examen 
quod vocatur ricorosum superavi. Iam Emdam profecturus valde doleo 
eam urbem mihi esse relinquendam ubi tres annos degi fortunatissimos. 

Restat ut Theodoro Birtio, qui in hac dissertatione condenda con- 
silio et opera me adiuvit gratias agam maximas. 
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